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Будь— яке копіювання без посиланняна перекладача і групу ЗАБОРОНЕНО!
Будь ласка, поважайте чужу працю!
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Дотик варвара
 
Коли я прокидаюся.
 На крижаній планеті я боюся всього: тут холодно, тихо, а місцеві жителі більше схожі на синіх дияволів, ніж на прибульців. Що ще гірше, один із незнайомців вирішує, що я буду його дівчиною, і викрадає мене від моєї сестри. Я повністю і абсолютно самотня. Що робити дівчині?
Що ж, ця дівчина втекла. 
Звісно, це означає, що я потрапляю з вогню та полум'я, і моє становище стає ще більш небезпечним. Саме тоді, коли в мене вже не лишається надії, з'являється новий герой. Звісно, він синій, рогатий і з хвостом. А ще він лютий, захисний, змушує мене муркотіти... і думає, що я ідеальна.
Але чи є те, що ми маємо, справжнім чи просто інстинктом спарювання? 
 
1 
РОКАН
 
Я вранці. єдиний, хто не має поганого настрою, коли ми наближаємося до дивної печери, яка принесла нових людей у наш світ. Раахош і Хейден ідуть попереду, обидва похмурі і втомлені довгою подорожжю. Вони хочуть бути вдома зі своїми парами, згорнувшись калачиком біля вогнища і ділитися хутром. Мій брат Аехако йде позаду, обіймаючи свою подругу Кіру. Вони сумують за своїм комплектом і теж не хочуть бути тут, але Кіра відчуває себе зобов'язаною.
Поруч зі мною Хассен, Таушен і Бек сперечаються про людських самок, яких ми їдемо забрати. Бек і Хассен переконані, що самки, глянувши на них, резонують так само, як Вектал резонував з Шорші. Їхні уїдливі репліки засмучують Таушена: якщо вони обидва отримають пару, чи залишиться одна для нього? Йому не подобаються шанси.
Я? Я йду мовчки, з цікавістю прислухаючись до їхніх розмов. День холодний, але приємний, і ми здорові, тому я не скаржуся. Мій брат тут, якщо мені буде самотньо і я потребуватиму компанії — але я не потребую. Мій молодший брат Сесса вдома з батьком і матір'ю. Я не маю пари, яка чекає на мене. Я задоволений.
Але настрій легкий, бо тіло гуде від передчуття.
Наближається щось велике. Я не думаю, що це резонанс, але моє дивне відчуття «знання» пронизує мою шкіру. Я відчуваю його, коли насувається великий шторм, або коли хтось у племені в небезпеці. Кіра, подруга мого брата, називає це — ен— ту— іція. Люди мають багато слів, і я не розумію більшості з них. Для мене це просто знання. Наприклад, я можу дивитися на Бека і знати, що він не знайде тут собі пару. Не тут, не зараз. Час не той. Я знаю, що в моєму серці, так само, як і в цій дивній людській печері, відбувається щось, що змінює життя.
Що, я не знаю. Але я дуже хочу це побачити.
Однак я цього не поділяю. Бек все ще намагається віднайти свою гордість після того, як Клер залишила його хутра для Еревена. Це була довга подорож сюди, і буде довга подорож додому. Вона буде ще довшою, якщо він весь час буде сповнений гніву. Я дивлюся на інших, коли вони сваряться, щоб побачити, чи не виникає у мене подібне відчуття, але нічого подібного. Я знизую плечима. Це не завжди спрацьовує.
— А ти, Рокане?, — запитує Таушен, вириваючи мене з мрій. — Якого кольору друга ти хочеш? Червоного, як Хар—лоу, чи коричневого, як Ті— Фа— Ні? Чи жовтого, як Леж?
Я знизую плечима. — Якщо для мене існує пара, мені байдуже, якого вона кольору. Люди мають багато дивних рис, але коли я бачу, як Аехако з обожнюванням дивиться на пласке, гладеньке обличчя Кіри, я розумію, що це не має значення. У неї може бути три носи, і якщо я резоную з нею, я буду плекати всі три.
Хассен видає шиплячий звук роздратування. — Навіщо ти його питаєш, Таушене? Він відмовляється грати в цю гру. Йому байдуже, чи спаровується він. Це означає, що самки для нас небайдужі.
— Це не так працює, і ти це знаєш, — додаю я, потішений власницьким характером Хассена. — Просто запитай Хейдена.
Хейден просто пирхає, але в його відповіді немає справжнього гніву. Він дуже сумує за своєю парою.
Я прискорюю крок, відриваючись від інших. Якщо вони хочуть посперечатися і зіпсувати день, то зроблять це без мене. Натягую лук і пускаю стрілу, скануючи небо. Раахош і Леж давали мені уроки, і тепер я володію цією зброєю так само добре, як списом, якщо не краще. Це дасть мені більше важелів проти небесного кігтя, якщо він з'явиться. Їх багато в цьому районі, і це викликає занепокоєння, особливо в Аехако. Ми досить великі, щоб нас не помічали, але пара мого брата досить мала, щоб його могли забрати. У нього на талії зав'язана мотузка, що зв'язує їх у разі нападу, а Кіра йде в центрі нашої компанії. Поки що небесні пазурі оминають нашу групу, але пильність ніколи не завадить.
У мене є вагомі причини бути обережним. Напівз'їдені двісті розкидані по ландшафту, кров забризкала білі пагорби. Небесні кігті нещодавно знайшли тут стадо і подрібнили свою здобич. Вони брудні їдці, і я хмурюся, коли ми проходимо повз ще одну тушу з вирваним черевом і не дуже з'їденими рештками. Тіло істоти замерзло, кров утворює бурульки на грудній клітці, але все, про що я можу думати, — це скільки м'яса було змарновано. Моє плем'я використало б усю тварину, аж до кісток і копит. На наступному гребені лежить туша метлака, щойно вбитого. Сморід від її брудного хутра змушує Таушена скаржитися.
Це не мирна подорож. Але вона необхідна.
Щонайменше двоє людей були знайдені в залишках однієї з дивних печер, які, як присягаються Кіра та її народ, літають крізь зірки. Вони сплять, не знаючи, що перебувають у нашому світі, і Кіра сповнена рішучості врятувати їх. Оскільки в племені все ще є кілька неспарених самців — і я входжу до їх числа — думка про більшу кількість жінок, здатних до спарювання, хвилює мене. Іноді я не можу збагнути, наскільки наше плем'я змінилося за кілька сезонів. Раніше було чотири самки і три комплекти. Тепер їх шістнадцять, і печери кишать новонародженими дитинчатами.
Я не знайшов резонансу, але це мене не дивує. Я знаю кожну людську жінку, і хоча вони були досить привабливі по— людськи, вони не викликали у мене відчуття, що я їх знаю. Тепер вони всі спаровані, тож це не має значення. Можливо, я ніколи не спарюся.
— Там, — каже Раахош, зупиняючись попереду. Він жестом показує вдалину. — Корабель внизу, в долині. Я бачу червоне полум'я, як ти і казав, Хейден.
Хейден киває, дивлячись у тому ж напрямку. Я підходжу до них збоку і дивлюся вниз, отримуючи свій перший погляд на літаючу печеру. Я пам'ятаю ту, до якої прибули Шорші та інші люди, з її дивною квадратною формою і дивними чорними кам'яними стінами. Ця печера схожа за формою, хоча її гирло більше схоже на рюкзак, який розірвали, щоб висипати його вміст.
Біля входу блимає дивне червоне «полум’я», а потім чорніє. Ледве вдихнувши, воно знову спалахує яскравим світлом. Дивно. Навколо нього розтанув сніг, і півколом його оточують туші небесних кігтів.
— Це вогонь? — запитую я, дивлячись, як він то гасне, то знову розгорається. — Як він продовжує горіти так довго?
— Це світло, як у печері наших предків, — пояснює Хейден. — Воно...
Небесний кіготь кричить над головою, тінь від крил падає на нас. Я націлюю лук, навіть коли Аехако кричить і пірнає, щоб прикрити свою пару. Я примружуюсь, націлюю стрілу, а потім інстинктивно виводжу її вперед і пускаю в ціль. За мить вона влучає саме в те місце, яке підказувало мені моє знання, і занурюється глибоко в нутро істоти. Кров бризкає на сніг, як дощ, але істота не повертається до нас. Навпаки, вона махає крилами сильніше, продовжуючи рух у долину, прямуючи прямо до полум'я, яке знову спалахує до життя.
Коли я готую ще одну стрілу, Раахош видає звук недовіри. Мій погляд повертається до печери, і я бачу, як небесний кіготь пірнає. Його паща відкривається, і за мить лунає жахливий тріск, який розриває долину, коли він врізається у світло, а потім падає, розправивши крила, на землю, нагромаджуючись на інших.
— Він просто зламав собі шию, — каже Хейден тихим голосом і потирає горло, дивлячись вниз, у долину.
Повільно опускаю стрілу. — Це те, що вбиває небесних кігтів? Вони не люблять полум'я?
Раахош пирхає. — Нам потрібне таке вогнище перед нашою печерою.
Хейден кидає на нього похмурий погляд. — І що, притягнути до нас кожного птаха по цей бік гір?
Вони обмінюються роздратованими поглядами, а потім Раахош тупотить далі стежкою, прямуючи до долини. Я йду слідом за ним. Це дивне місце. Я полював тут раніше, але ніколи не відчував себе таким моторошним і непривітним, як зараз. Навіть гори здаються стурбованими новим ландшафтом.
— Давайте заберемо самок і підемо звідси, — каже Хейден, хапає списа і рушає вперед. — Чим швидше ми їх знайдемо, тим швидше повернемося додому.
Я озираюся на брата. Аехако допоміг своїй засніженій подрузі звестися на ноги. Вона киває, коли Таушен підходить і подає руку. — Я в порядку. Давай просто підемо. Хейден має рацію — чим швидше ми тут закінчимо, тим швидше будемо вдома.
Вони мають рацію. Чим швидше ми підемо звідси, тим краще. Мені не потрібні мої «знання», щоб сказати це. Навіть без загрози небесних кігтів і дивної інопланетної печери, це глибоко на території метлаків, а вони не люблять са— кхуйї.
Ми спускаємося вниз долиною, обминаючи трупи небесних кігтів, і входимо до печери. Це велика темна кімната, така ж велика, як і величезна центральна печера племінного будинку. Підлога вкрита тонким блиском снігу, який тане, коли ми ступаємо, але немає ні слідів, ні мертвих тварин. Залишилися сліди днів, проведених тут Хейденом і його товаришем Йо— сі, і ми розпалюємо вогонь у покинутій ямі, бо Кіра тремтить від холоду.
Однак сварки не припиняються і після нашого приїзду. Таушен і Бек розпалюють вогонь, весь час сперечаючись. Хассен охороняє вхід, кидаючи погляди на Кіру, яка сидить біля вогню, щоб зігрітися. Раахош і Хаеден підмітають печеру, а я обробляю замерзлу тушу пір'яного звіра, яку завдяки щасливій стрілі, що влучила на світанку, я носив на поясі зранку. З неї вийде тепла їжа для Кіри, яка так само погано переносить холод, як і ми, са— кхуйї.
Кіра і нові люди, нагадую я собі. Я дивлюся на Хассена, який схрестив руки на грудях і насупився. Нетерпіння вібрує в його тілі, і мені не потрібно «знати», щоб побачити, що він скоро вибухне. Я відрізаю шматки ніжного м'яса від шкури і кидаю їх у підвісний мішок для тушкування. Напруга наповнює печеру, її порушує лише цокотіння квадратних маленьких людських зубів Кіри. Поруч Бек розпалює вогонь сильніше, поки Аехако витрушує хутро, звільняючи його від льоду.
Я кидаю останній шматок м'яса в мішечок для тушкування і відкриваю свою питну шкіру, додаю води і трохи улюблених спецій моєї мами Севви. Перемішую довгою стегновою кісткою, а потім кидаю її в бульйон, щоб додати аромату.
— Ну?, — Хассен вибухає. Я дивлюся, як він відходить від входу, забувши про списа. Він вібрує від розчарування. — Ми тут! Звільніть самок! Де вони?
Аехако схоплюється на ноги, на зазвичай усміхненому обличчі мого брата з'являється гарчання. — Нехай моя пара відтане, перш ніж ти вимагатимеш...
— Усе гаразд, — каже Кіра своїм м'яким голосом, перериваючи суперечку до того, як вона набуває непривабливого вигляду. Вона дмухає на пальці, щоб зігріти їх, а потім підводиться на ноги, і на її обличчі з'являється ледь помітна усмішка. 
— Всі схвильовані. Я це розумію.
Аехако гарчить. — Сядь біля вогню.
Вона хитає головою. — Я можу це зробити. Ігноруючи протести своєї пари, вона поплескує його по руці, а потім відходить у глибину дивної печери, втупивши погляд у стіну. — Треба лише знайти кнопку ріліз.
— Що? — Хассен робить крок уперед, а Аехако стає між ним і Кірою, дивлячись на неї блискучим поглядом. Я підводжуся на ноги; якщо ми обираємо сторону, я, звісно, оберу свого брата. Раахош теж переходить на бік Аехако, дивлячись на нетерплячість Хассена. Хейден рухається до входу, підхоплюючи пост охорони, який покинув Хассен.
Я озираюся, коли Кіра торкається дивної, вкритої бульбашками стіни печери. За мить повітря прорізає шипіння, і повітря наповнюється парою. Хейден вагається, а Аехако обертається до своєї пари, поспішаючи до неї.
Зі стіни в руки Кірі випадає щось бліде і в людський зріст. Це жінка, всі кінцівки снігового кольору і грива темного мокрого волосся, що ліанами чіпляється за її м'яку шкіру. Її тонкий одяг вологий і прилипає до тіла, підкреслюючи високі груди і вигнуту талію.
Стогін виривається з мене, перш ніж я це усвідомлюю. Я не думав, що жінка може бути настільки досконалою. Я торкаюся грудей. Мій кхуйї мовчить, але я не можу заперечувати, що вигляд нової людської самки вразив мене, як блискавка.
Хейден дивиться на мене, хапає з підлоги викинуту хутряну обгортку і рухається вперед, щоб накрити самку. Він забирає її з рук Кіри та Аехако й обережно кладе на землю.
Її очі розплющуються - блідо-білі зі скляно-зеленим центром. Її дивні очі блимають, і я роблю крок назад. Я не хочу її налякати.
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ЛАЙЛА
 
Яка ваша перша думка після пробудження? Як все холодно. Так до біса холодно. Наче мороз по венах. Ніби мене кинули в морозильну камеру в одній мокрій сорочці. Без трусиків, без взуття, без нічого. Лише нічна сорочка, яка чіпляється за мою колючу, тремтячу шкіру.
Тоді я дивуюся, чому я майже гола, мокра і відморозила собі дупу. Що відбувається? Чому я тут, а не вдома, у квартирі, яку ділю з сестрою Медді?
У голові паморочиться, я невиразно усвідомлюю, що хтось допомагає мені сісти. Мої очі не можуть сфокусуватися, а в роті таке відчуття, ніби я жувала брудну шкарпетку. Я постійно кліпаю, навіть коли мене огортає щось м'яке і нечітке, і найгірший холод, що пробирає до кісток, трохи вщухає. Тихо, до нервового збудження. Усі чекають, що я щось скажу? Наприклад, чому я тут? Що це за місце?
Щось синє рухається в моєму затуманеному полі зору. Речі повільно прояснюються; скрізь темно, і в повітрі відчувається слабкий запах диму. Це була пожежа? Потираю лоб, і все болить. Ніби в мене якась лихоманка. Може, тому мені так холодно. Я намагаюся згадати, що я робила перед сном, але в голові пропливають невиразні спогади про телевізор і роботу на комп'ютері, зовсім не пам'ятні. Синя штука знову рухається, і мій погляд кристалізується і фокусується на ній.
Синя штука — це... обличчя.
Обличчя диявола — величезне, рогате, брови зморщені кістлявими гребенями. Обличчя суворе і похмуре, ніс і вилиці виділяються. Диявол тримає мене, його обличчя за кілька сантиметрів від мого.
Я кричу, вириваючись. Принаймні, намагаюся. Я виштовхуюсь з його обіймів, мій рот відкритий, але я нічого не чую.
І тоді я розумію, що нічого не чую. Зовсім нічого. І новий страх пронизує мене каскадом.
Диявол відпускає мене, і я стріляю назад. Мої ноги заплутуються в хутряній штуці — накидці? Шкура? — А потім моя спина врізається в щось металеве. Я не можу повернутися назад. Я просто кричу і дивлюся. У цьому тінистому місці з'являються інші фігури, а вдалині танцює вогонь. Мій жахливий погляд перебігає від диявола, що сидить поруч зі мною, до іншого, і ще одного. Боже, скільки їх там?
Я в пеклі?
Я помер і тепер потрапив у пекло?
Я простягаю пальці до вух і проводжу ними по раковині, шукаючи знайому трубку, яка має бути там. Десять років тому мені вставили кохлеарні імпланти. Десять років тому я пройшла шлях від повної глухоти до здатності чути — одна з найбільших радостей у моєму житті. Але коли я торкаюся своїх вух, я нічого не відчуваю — ні трубок, ні дротів. Я простягаю руку далі, до кола на голові, де імплантат входить у череп — і там немає нічого, окрім гладенької рубцевої тканини і лисини розміром з копійку.
Я скиглю. Я думаю. Я не чую його.
І це вганяє мене в ще більшу паніку.
Де Медді? Де моя сестра? Я заплющую очі, мій світ стає чорним і тихим, коли я торкаюся вух без імплантатів і намагаюся зрозуміти, що відбувається. У голові паморочиться і шаленіє, і я на межі гіпервентиляції. Мені потрібна Медді.
Вона мені потрібна.
З самого дитинства Медді була поруч зі мною. Вона була тією рукою, яка вела мене, коли ми йшли до школи, тому що я не чула дорожнього руху. Вона була моїм перекладачем, коли ми зустрічалися з людьми, які не розуміли ASL — американську мову жестів. Після того, як я отримала імплантати, вона відійшла на задній план, але ми все ще найкращі подруги, сестри і ближчі одна до одної, ніж будь-хто інший у світі. Я покладаюся на неї в усьому.
Я загубилася без неї.
Гарячі сльози бризкають по моїх щоках, і я ридаю в темряву. Там так тихо. Я відчуваю себе в пастці і не можу перестати тремтіти. Я тремчу від холоду і від страху. Я не знаю, що відбувається, і не знаю, що робити. Мене ніхто не чіпає, за що я вдячна. Я кутаюся в хутряну ковдру і плачу.
Я хочу, щоб все це закінчилося. Я хочу, щоб мій слух повернувся.
Руки торкаються моєї руки, я розплющую очі і смикаюся, з горла знову виривається крик.
Знайоме обличчя, кругле, з такими ж зеленими очима, як у мене, і кучмою розкуйовдженого світлого волосся. Це Медді, її повні губи стиснуті в жорстку лінію. Вона торкається моєї щоки і щось каже, але в тіні мені важко розібрати. Лайла? З тобою все гаразд? Здається, каже вона.
Я не в порядку. Зі мною зовсім не все гаразд. Я роблю жест ASL, що означає «не можу», а потім швидко постукую себе по вуху.
Очі Медді розширюються, і її рука тягнеться до мого вуха, шукаючи мій імплант. Вона розуміє, що його немає, і подає мені знак. Ми з цим розберемося.
Я відчуваю приплив полегшення і киваю. У Медді є я, незалежно від того, що ще станеться. Я кутаюся в ковдру, відчуваючи себе маленькою і схожою на ту ізольовану дванадцятирічну дівчинку, якою я колись була, а не на двадцятидворічну дорослу жінку, якою я є зараз. Я дивлюся, як Медді схоплюється на ноги і стикається з найближчою людиною. Я нічого не чую, але здогадуюсь, що Медді кричить. Її тіло закам'яніло від гніву, і вона потрясає кулаком, коли говорить.
Я не сильна, не те що Медді. Мій перший інстинкт — не битися. А сховатися. Я б усе віддала, щоб мати можливість сховатися прямо зараз, думаю я, дивлячись на свою сестру.
Оскільки вона стоїть спиною до мене і перед людиною, на яку кричить, я не можу читати по губах, щоб зрозуміти, що вона кричить. Я роздивляюся навколишнє середовище, намагаючись зрозуміти, що відбувається. Спочатку я думаю, що ми в печері — я бачу отвір попереду і те, що виглядає як сніг, який дме всередину, що є дивним. Ми з Медді живемо в Арізоні.
Це... не Арізона.
Я теж не думаю, що це печера, коли дивлюся навколо. Все дуже квадратне, а підлога піді мною наче метал на шкірі. Я злегка прилипаю до неї, як мої пальці, коли я торкаюся мокрого кубика льоду, і внутрішньо здригаюся. Велика печера-кімната - чи що там - здається досить порожньою. Тут немає світла, але посеред кімнати горить тепле вогнище. Біля нього сидять люди — великі люди. Зростом з баскетболіста, з величезними плечима і закрученими рогами, що стирчать з їхніх голів. Вони справді сині, чи це тіні грають з моєю свідомістю? Я знову дивлюся на них, намагаючись заспокоїтися і логічно осмислити, що вони собою являють. Я бачу хвости і роги. Шкіра здається шорсткою, з брижами на грудній клітці та на нижніх частинах рук. Один з них спостерігає за Медді з сильними емоціями, але більшість з них насуплені, ймовірно, тому, що у моєї сестри є тільки одна гучність — гучна. Я бачу одного демона з довгим волоссям і товстими м'язами, який спостерігає за мною з досить моторошною інтенсивністю і підтягує ковдри ближче до мого тіла. Це ж не може бути насправді? Якщо я закрию очі, можливо, це все зникне.
Навіть коли я сумніваюся у своєму здоровому глузді, я зустрічаюся поглядом з іншим демонічним чоловіком. Його очі світяться блакитним світлом, ніби освітлені зсередини. Це моторошно, але вираз його обличчя не жорстокий. Він спостерігає за мною поглядом, сповненим стурбованості та співчуття, а не зацікавленості, що пробирає до мурашок, як у іншого демона. Він присідає біля вогню, його обличчя освітлене нелюдськими тінями, але з того, що я бачу, його груди оголені, і, здається, його не турбує холод. Як це може бути? Я замерзаю і кутаюся в хутро.
Все це не має жодного сенсу.
Моя сестра робить ще один гнівний жест, привертаючи мою увагу до себе. Один з похмурих чоловіків подає їй ковдру, а моя сестра розвертається і поспішає назад до мене. Коли вона це робить, я вперше бачу людську жінку — як я могла її пропустити? — з усіма дияволами. Вона звичайна на вигляд, за винятком дивних синіх очей, що світяться, як у дияволів. Вона носить хутро, як і чоловіки. Чому вона тут з ними?
Медді стає на коліна біля мене і починає підписувати. Ти не повіриш у це лайно.
Що? Я підписую.
Інша жінка виходить вперед і присідає біля моєї сестри. Медді виглядає розлюченою, що нас перервали, і робить паузу, перш ніж сказати мені, що відбувається. Незнайомка дивиться на мою сестру, а потім на мене. Вона починає говорити, і я читаю по її губах. Вона що, не чує? Це мова жестів?
Відвали, — каже їй Медді, і я уявляю собі стервозний тон моєї сестри. Це змушує мене посміхнутися, як не дивно. Медді знову заговорила. Нам потрібна хвилинка.
Брови жінки зводяться разом, і вона киває, даруючи мені тендітну посмішку. Вона відступає, притискаючи хутряний одяг до свого стрункого тіла, і відходить убік одного з дияволів, щось йому кажучи. Він обіймає її за плечі і цілує в маківку, і я розумію, що вона виглядала приблизно мого зросту, коли стояла на колінах, але поруч з демоном вона виглядає крихітною...
Перед моїм обличчям беззвучно клацають пальці.
Я дивлюся на Медді. Зосередься, вона підписує.
Вибач. Я божеволію.
Я теж. Її рот розтуляється, вона на мить замислюється, а потім продовжує підписувати. Ти пам'ятаєш що— небудь з того, що сталося?
Я хитаю головою. Все, що я пам'ятаю, це те, що я заснула, дивлячись «Замок», здається. Потім я прокинулася, а ми тут, і все тихо. Що відбувається?
Це звучить смішно, але Медді робить паузу, а потім знову починає підписувати. Я думаю, що нас викрали прибульці.
 
РОКАН
 
Хоча я знаю, що самкам незручно, я не можу не спостерігати за ними. Вони сидять у глибині печери, загорнувшись у хутра. Це єдина допомога, яку вони приймуть від нас; вони не хочуть ні вогню, ні їжі, нічого, крім того, щоб їх зараз залишили в спокої. Кіра каже, що ми повинні дати їм час, але дивлячись на суворі обличчя Хассена і Бека, я боюся, що часу їм не дадуть. Вони вже розчаровані тим, що жодна з жінок досі не відгукнулася.
Видно, що самки налякані. Вони мовчать, кидаючи на нас крадькома погляди, коли думають, що ми не дивимося. Їхні руки несамовито рухаються, і вони занепокоєно дивляться одна на одну. Гадаю, велика з жовтою гривою буде тут доречною. Вона — боєць. Вона вже загарчала на Кіру так, що навіть Леж могла би нею пишатися. Мене турбує інша — самка з темною гривою. Вона здається тендітною порівняно з іншими, і не може перестати тремтіти. Я думаю про густий сніг надворі, про небесних кігтів, які пірнають згори, про сувору погоду, про метлаків і сотні інших небезпек. Цей світ не для тих, хто слабкий. Кожен у племені знає це: слабкі довго не виживають.
Але є в ній щось таке, що притягує мій погляд, нескінченно. Я не можу перестати дивитися, хоча знаю, що це їх турбує. Я думаю про людину та її тьмяні очі, які не сяють здоровим блиском. Щось є в цій жінці, що тягне мене до неї. Мої груди мовчать, як і моє «знаю». Якщо це не резонанс, то що ж тоді? Можливо, це захист; вона все ще тремтить, незважаючи на те, що жодна з них не наблизиться до життєдайного тепла вогню. Я дивлюся на торбинку з рагу. Там ще багато залишилося. Кіра вже поїла, а інші мисливці уникають її, бо ми віддаємо перевагу сирому м'ясу. Запропонувати їм їжу? Чи візьмуть вони її?
Хассен нетерпляче хрипить у горлі і встромляє кінець списа у вогонь. — Їхні зуби знову клацають.
— Холодно, — каже Кіра своїм ніжним голосом. — Вони не мають будинку, щоб зігрітися. Коли вони будуть готові, то приєднаються до нас. Зараз, я думаю, їм потрібно більше часу, щоб адаптуватися. Найдобріше, що ми можемо зробити, це залишити їх у спокої.
— Найдобріше, що ми можемо зробити, — це затягнути їх до вогнища, — гарчить Хассен і кидає списа на ковдри. — Вони надто цінні для племені, щоб дозволити їм замерзнути через упертість.
Я знову поглядаю на самок, а потім знову на рагу. Якщо вони не підуть до нас, можливо, мені варто принести їм мирну жертву. Я підводжуся на ноги, витягаю з рюкзака маленьку різьблену мисочку і зачерпую її в казанок, а потім перетинаю печеру в напрямку до самок. Хассен і Бек видають сердиті звуки, але я ігнорую їх, мій погляд зосереджений на двох маленьких людях, що кутаються в ковдри. Я навмисно роблю себе якомога менш загрозливою, опускаю плечі і йду повільно. Коли я підходжу ближче, вони відскакують до стіни, і тоді я присідаю навпочіпки і пропоную миску темноволосому.
— Їжа, — кажу я людською мовою. — Вона тепла.
Вона дивиться на мене переляканими очима, переводячи погляд на жовтоволосу. На кивок іншої вона простягає одну руку, і я чую бурчання її живота. Мене охоплює почуття захисту, і я хочу зробити більше для цієї маленької, наляканої самки. Я хочу вберегти її, показати їй, що ми друзі. Я тримаю миску рівно, бо знаю, що будь-який рух налякає її.
Її пальці смикаються, а потім погляд ковзає по чомусь через моє плече. Вона відступає назад, а жовтоволоса штовхається перед нею, з оскалом на обличчі.
Ноги пересуваються в мій бік, і я піднімаю погляд, щоб побачити, як Хейден гарчить на мене. — Залиш їх у спокої, Рокане. Низьким голосом він бурмоче: — Ти подаєш Хассену ідеї.
Я ковтаю роздратування. Хейден хоче як краще, але він захищає своє завдання; він пообіцяв своїй парі, що поверне самок живими і неушкодженими, і він сповнений рішучості зробити це. Я киваю — знову повільно — і ставлю миску на підлогу перед самками, а потім відстібаю свою водяну сумку і теж залишаю її як підношення. Потім я неквапливо підводжуся на ноги і йду геть разом з Хейденом. Я не озираюся, щоб подивитися, чи самки підхопили їжу. Я знаю, що візьмуть, у них немає вибору. Відчуття співчуття змушує мене відчувати себе неспокійно через свою роль. Звичайно, вони налякані — якщо їхня історія схожа на історію Кіри, то вони прокинулися зі своїх хутр у цьому дивному місці без жодних пояснень. Для них ми — монстри. Доведеться довго переконувати.
І якимось чином ми повинні завоювати їхню довіру і переконати, що їм обом потрібен «кхуйї», інакше вони помруть.
— Залишайся біля вогню, — огризається Хейден. Він бере списа і йде поговорити з Раахошем, а потім вони вдвох стають посередині між самками і вогнищем. Вони стоять спинами до нових самок, і всім зрозуміло, що вони тут не для того, щоб стримувати самок, а для того, щоб ми не чіплялися до них.
Я повертаюся на своє місце, розриваючись між роздратуванням і покірністю. Я хочу поговорити з темноволосою, заспокоїти її страхи, а тепер зі мною поводяться так, ніби я така ж неприємність, як Хассен і Бек? Я дивлюся на двох чоловіків, вони схилили голови, перешіптуються і хмуряться під час розмови. Вони кидають погляди на Раахоша та Хейдена.
Хейден має рацію, що насторожився. Моє «всезнаюче» чуття підказує мені, що Хассен і Бек виношують якийсь план, хоча не потрібно багато зусиль, щоб здогадатися про це. Це видно на їхніх обличчях.
І, можливо, мої дії погіршили ситуацію.
Випадково озираюся на миску, яку залишив. Її немає, як і моєї шкіри.
Це вже щось, принаймні.
— Можливо, мені варто принести більше їжі, — каже Кіра тихим, схвильованим голосом.
Я дістаю з сумки кістяну чашку і пропоную їй.
Вона кидає на мене вдячний погляд і підводиться на ноги, а потім занурює його в мішечок з рагу. — Ми дамо їм ніч, щоб вони пристосувалися. Я не можу уявити, наскільки це жахливо. Коли Нора, Стейсі та інші вийшли зі своїх капсул, у них було багато людей, які допомагали їм адаптуватися. Зараз тут лише я, і я відчуваю себе неадекватною. Вона зітхає, а потім постукує себе по скроні, біля очей. — Це теж не допомагає.
— Кхуї? — Аехако здогадується.
Вона киває. — Ми виглядаємо інакше. Напевно, страшні. І я думаю, що одна з дівчат не чує.
Бек схрещує руки. — Кхуї це виправить. Нам треба знайти са— кохтска, щоб полювати, поки самки не стали надто слабкими. Таушен і Хассен кивають.
Аехако зиркає на Хейдена та Раахоша. — Я впевнений, що скоро буде полювання.
— Це має статися дуже скоро, — продовжує Бек. — Самки довго не протягнуть, якщо будуть тремтіти в теплі печери. Не варто забувати про метлаків і небесних кігтів. Це місце небезпечне. Ми повинні дістати їм кхуйї і відвести їх у безпечне місце.
— Ви просто хочете, щоб їм дали кхуйї, бо хочете, щоб вони резонували, — розмірковує Аехако. — Не маскуйте це під турботу про їхній комфорт.
Аехако і Бек починають голосно сперечатися, Аехако, захисно поклавши руку на плече пари. Поруч зі мною Кіра зітхає і кидає на мене розчарований погляд. — Я думаю, що було б розумніше взяти з собою в цю подорож пару мисливців.
— Вони потрібні своїм сім'ям, — кажу я їй. Обличчя пари мого брата засмучене і нещасне. — Ми повернемо їх живими і неушкодженими. Це все, що має значення.
— Так, а до тих пір всі будуть сперечатися через дівчат, поки вони не набудуть резонансу. Вона знову зітхає і збирає ковдри, а потім встає від вогнища, щоб піти провідати жінок.
Коли вона підводиться, Хассен дивиться на місце, яке вона залишила. Він кидає шматочок кістки у вогонь. 
— Ти мовчиш, Рокане. Що тобі підказує твоє знання? Чи відгукнуться жінки?
— Я нічого не відчуваю щодо самок, — чесно кажу я йому. — Можливо, тому, що вони не мають кхуйї.
Він повільно киває, а потім переводить погляд на мене. — Мені байдуже до жовтоволосої. Але м'яка? Вона моя. В його очах виблискує власницький погляд.
У мене стискається щелепа, і я борюся з гнівом через його зухвалу заяву. — Резонанс вирішує, а не ти.
Він звужує на мене очі, а потім знизує плечима. — Тоді ти побачиш, як я резоную з нею. Так чи інакше, вона моя. Він підводиться на ноги. — І мені не потрібне «знаюче» чуття, щоб зрозуміти це.
Він іде до головного входу в печеру, а я залишаюся тушкуватися у власному гніві. Чому думка про те, що він претендує на «м'яку», наповнює мене такою люттю? Вона м'яка і ніжна, це правда. Хтось такий зухвалий і тупий, як Хассен, накинеться на неї з кулаками. Тому я злюся на цю думку?
Чи тому, що я хочу її для себе? Я витісняю цю думку з голови. Неправильно бути власником самки. Резонанс обирає собі пару, а не я. Я чекаю багато—багато сезонів, щоб забрати самку до себе в хутро, тому що я чекаю на резонанс. Я не такий, як Бек, який мав Клер як свою партнерку для задоволення, перш ніж вона увійшла в резонанс з Еревеном. Я хочу резонансу, і тільки резонансу. Коли я беру жінку в свої обійми, я хочу, щоб це було назавжди.
Це може бути одна з цих самок. А може й ні. Уоррек втричі старший за мене і ніколи не знаходив відгуку. Може, у мене ніколи не буде пари.
Але це не означає, що я не можу бути другом для цих жінок.
М'яка? Вона моя.
Смертоносні слова повторюються в моїй голові, і щоразу щелепа стискається.
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Мабуть, багато сталося, коли ми з Медді були непритомні. Здається, нас викрав якийсь прибулець, який також викрав людську жінку. Потім корабель розбився, і ми проспали в якомусь стазі понад півтора року, поки інша людина не знайшла рештки розбитого корабля і не зрозуміла, що ми все ще перебуваємо в сплячці в стіні.
Для мене це все трохи каламутно. Прибульці, які виглядають як демони? Згідно з розповіддю Кіри, вони не погані хлопці. Вона навіть показує нам замерзлі трупи в передній частині розбитого корабля, щоб підкріпити історію про те, що «прибульців» існує більше, ніж один вид. І хоча це повне божевілля, у нас немає іншого вибору, окрім як повірити їй. Коли вона розповідає про те, як її та її друзів забрали і обстежили, а одній дівчині навіть зробили аборт, бо прибульці викрадачі не хотіли, щоб вона була вагітною? Я думаю про свої зниклі кохлеарні імплантати і розумію, що це, мабуть, все правда.
Я більш ніж трохи в жаху від усього цього. Думати про те, що прибульці викрали мене, обстежили і прооперували, і все це в той час, коли я нічого не знала. Думати, що ми пролетіли півгалактики і здійснили аварійну посадку, нічого не підозрюючи.
Подумати тільки, якби не незнайомець, який випадково знайшов рештки корабля, ми могли б проспати набагато довше, ніж півтора року. Що, якби... що, якби ніхто ніколи не прийшов нас шукати? Від цієї думки мій буркітливий шлунок стає ще більш неспокійним.
Кіра і Медді розмовляють годинами, Медді передає мені інформацію. Вона робить все можливе, щоб не забути підписати, але іноді розмова відходить від неї, і я отримую лише кілька невдалих сигналів рукою. Нічого страшного. Це багато, щоб зрозуміти, і минуло вже десять років з тих пір, як Медді довелося бути моїм перекладачем. Іноді мені здається, що я не хочу чути більше нічого з того, що вони збираються нам розповісти.
Кіра здається досить милою. Вона тримає інших на відстані, хоча каже, що один з них її чоловік і вона його кохає. Вона каже, що у неї вдома є дитина— напівприбулець, і що причина, чому її очі світяться, полягає в тому, що у неї є щось, що називається «симбіонт» — Медді пише це слово руками, тому що на мові жестів немає позначення для чогось подібного. Це щось, що живе всередині тіла і допомагає йому адаптуватися. Вона робить паузу у своїх поясненнях, щоб розпалити біля нас невеличке вогнище для тепла, і її товариш — один з найбільших прибульців — приносить їй ковдри. Схоже, Кіра залишиться з нами на ніч. Я крадькома поглядаю на головне вогнище. Чоловіки—інопланетяни там, і всі вони спостерігають за нами. Це дуже нервує.
Медді торкається моєї руки, і я відриваю погляд від вогнища, яке влаштувала Кіра. Що скажеш? Вона підписує.
Як на мене, це звучить як паразит, — відповідаю я, хвилюючись. Паразит, а ми — хазяїн.
Я теж, але що ми можемо зробити? Вона каже, що ми мусимо його мати. У них у всіх є. Ти бачила, як вона сказала, що в повітрі отрута? Вона різко принюхується, і я, зізнаюся, теж роблю глибокий вдих. На смак, як звичайне повітря, тільки до біса холодне.
Думаєш, вони брешуть? запитую я, вагаючись.
Хіба це має значення? Нас більше, ми не одягнені відповідно до ситуації, і ми не знаємо, що відбувається. Я б подумала, що це якийсь розіграш, якби не підійшла ближче і не побачила, що ці хлопці не нафарбовані. Її руки літають, коли вона підписує, схвильована. Їй це подобається не більше, ніж мені, але, як вона каже, у нас немає вибору. Їхні очі справді світяться, а надворі до біса снігу, тож ми точно вже не в Арізоні. І Кіра каже, що тут лише дванадцять людей і тридцять з чимось синіх хлопців, не рахуючи немовлят. Якщо це місце таке, як вона каже, — крижана планета, то там немає міст.
Відчуваю, що на очі навертаються сльози. Ну, бляха, я підписуюсь. Чому ми не могли застрягти на тропічній планеті?
Медді відкидає голову назад і сміється, і всі знову повертаються в наш бік. Ось так ми справляємося з ситуацією — Медді сміється, а я плачу. Я проводжу рукою по щоках, бо мені здається, що якщо я заплачу, то сльози замерзнуть на моєму обличчі. Мені так холодно. Це жахливо. Ненавиджу все це. Я хочу додому, до своєї дурнуватої офісної роботи і всіх цих дурнуватих рахунків за кредитними картками, які я прострочила. Я хочу провести вечір п'ятниці, сидячи в барі готелю, спостерігаючи, як Медді розносить напої і вказує на всіх п'яниць. Я хочу згорнутися калачиком на дивані і додивитися другий сезон «Гри престолів».
Я хочу довбану ковдру з підігрівом.
Я торкаюся руки Медді, щоб вивести її з істеричного сміху. Мені не подобається, як вони на нас дивляться, — кажу я їй. Чоловіки. Я відчуваю себе пташкою в клітці, або пташкою, на яку полює кіт.
Просто залишайся зі мною, — каже вона мені. Я не дозволю, щоб з тобою щось сталося. Старша сестра напоготові. Поспи поки що.
Я посміхаюся їй так сильно, як тільки можу. Гаразд. Ти думаєш, це буде легко, знаючи, що ми на Планеті Паразитів? З купою збуджених синіх чуваків, які виглядають так, ніби хочуть мене з'їсти? Звісно, я просто загорнуся у свою замерзлу ковдру і міцно подрімаю.
Натомість я ковтаю більше води з дивного бурдюка, який дав нам один хлопець. Я уникаю тушкованого м'яса — воно таке гостре, що аж ніс пече. Я голодна, але не можу змусити себе з'їсти багато, а Медді каже, що у неї немає апетиту. Вона жартує, що може деякий час прожити за рахунок свого жиру, але мені потрібно їсти. Дивно, але мені не хочеться їсти.
Вони з Кірою знову починають розмовляти, а я дивлюся на інше вогнище. Чоловіки там все ще спостерігають за нами. Боже, їм потрібне хобі. Оскільки ми сховані в тіні, а я притискаюся до своєї захисної сестри, я знаходжу в собі сміливість озирнутися на них. Думаю, чоловіки діляться на два табори. Є такі, як чоловік Кіри та двоє охоронців, які дивляться на нас так, ніби ми трохи дратуємо. А є такі, що сидять навколо вогнища і дивляться на нас так, ніби хочуть нас з'їсти. І я не розумію, чому я почуваюся неспокійно.
Той, що залишив мені воду, дивиться сюди, і я вирішую, що мені потрібна третя категорія, тільки для нього. Нецікаві, повзучі, і він. Я ще не знаю, що він таке, але від нього не йдуть ті самі флюїди, що й від інших. Як не дивно, я відчуваю, що він міг би бути другом, якби я не була такою наляканою.
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Ми з Медді тремтіли всю ніч, незважаючи на вогонь і хутряні ковдри. Мені ніколи в житті не було так холодно, і здається, що що б я не робила, я не можу зігрітися.
— Цієї пори року холодніше, ніж зазвичай, — каже Кіра, і я читаю по її губах у світлі вогню. Вона гріє руки біля нашого вогнища. — І коли ти отримаєш своє воркування, все буде не так вже й погано.
Ку— ку, мабуть, паразит. Принаймні, я думаю, що це слово. Важко сказати з читання по губах, і в половині випадків я вгадую, що хтось говорить. Але це не втішає. Думка про паразита, який зігріває мене? Я б воліла залишатися холодною.
Ні, взагалі—то, викресли це. Я так втомилася від холоду. Я жахливо спала минулої ночі, і все, до чого я торкалася, було схоже на лід. Пальці на ногах поколює від оніміння, а думка про те, щоб покинути кокон з хутра, який зігріває мене, не дає мені спокою. Не знаю, як Кіра це витримає. Більше того, я не знаю, як великі хлопці блукають у літньому одязі. Двоє з них мають голі груди, а ще кілька носять жилети, які виглядають так, ніби в них і блохи не зігріються. Багато м'язів на видноті.
Сьогодні? Я беру все, що мені пропонують. Коли мені пропонують гарячий чай? Я беру його і п'ю, не звертаючи уваги на те, що він має дивний листовий присмак. Коли мені дають ще рагу? Я з'їдаю все і не звертаю уваги на те, що з носа тече, як з крана. Минулої ночі, в жахливі, холодні години, коли я мала би спати, до мене прийшло усвідомлення.
Ми з Медді тут самі. Ми повністю у владі цих незнайомців, які вирішили нас визволити і тепер годують та одягають. Ми можемо спробувати втекти, але як далеко ми зможемо зайти? Від однієї думки про те, що ми вийдемо з безпечного місця на розбитому кораблі на лютий зимовий вітер, мене вже нудить.
А я? Я повністю залежу від Медді у спілкуванні. Я, звісно, можу говорити, але я не чую себе, не можу сказати, чи достатньо голосно я говорю, чи мене не розуміють. Якщо вони не стоять до мене обличчям, я не бачу їхньої реакції. А прибульці? Медді каже, що Кіра сказала їй, що вони знають нашу мову, але я не можу читати по губах. У них є ікла, і вони вимовляють не так, як я звикла, тож це проблема.
Тож ми повністю залежимо від прибульців, а я повністю залежу від Медді.
Це не робить мене щасливою. Я не дуже товариська людина, тож із задоволенням дозволяю моїй життєрадісній сестрі брати на себе ініціативу. Але водночас мені страшно. Що, якщо ми розлучимося? Що, якщо з Медді щось трапиться? Що я буду робити?
Все здається небезпечним. Минулої ночі, коли я тремтіла і тулився до Медді, намагаючись заснути, я придумала план: план «Так».
Чи хочу я їсти це рагу? Так.
Чи хочу я носити всі ці гарні хутра, які вони мені дарують? Так.
Чи хочу я дружити з усіма новими прибульцями? Так, так, хочу.
Я не дурна. Я знаю, що чим щасливіші вони будуть зі мною, тим легше їм буде. А зараз? Я буду до біса легковажною і буду стежити за всім. Я не розповідала Медді про свій план — головним чином тому, що слова «Медді» і «спокійний» не належать до одного речення. Але якщо вона вважатиме, що з цими незнайомцями я в безпеці і під захистом, вона прийде до тями.
Кіра простягає мені черевик. 
— Черевик? Хочеш цей черевик? Вона постукує по ньому. — Ми можемо підігнати його під твою ногу.
Я киваю їй: «Так», план діє.
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Кілька годин по тому я одягнена в теплі речі з одного з пакунків з їжею. Оскільки інші людські жінки знали, що ми з Медді перебуваємо тут, у капсулах, нам прислали одяг, і тепер ми з Медді вдягнені у шкіряні туніки, шкіряні легінси та теплі черевики з флісовою підкладкою. У мене є великі хутряні рукавиці, які я ношу навіть у печері, і я наїлася гострого рагу. Мій ніс закладений, і я підозрюю, що застуджуся, але мені вдається подрімати більшу частину дня. З якихось причин більшість великих синіх чуваків покинули печеру, залишилися лише Кіра, її пара та один з тих, що охороняють вхід. Це розслабляє. Я все ще тривожуся, і мій шлунок зводиться у вузли, але без гарячих, сяючих очей інших, напруга трохи спадає.
Прокидаюся від того, що рука торкається моєї руки і трясе мене. Я сідаю в хутрі, протираю очі. Там, біля вогнища, повернулися великі сині хлопці і про щось схвильовано жестикулюють одному з них, який є вождем. Вони показують на нас і забирають свої рюкзаки, але вождь хитає головою і каже щось таке, що змушує одного з них кинути свій мішок і кинутися навтьоки. Решта заспокоюються, але не виглядають задоволеними.
Медді вбирає все це в себе, а потім підходить і сідає поруч зі мною в хутрі. Вона підтягує коліна і нахиляється ближче до мене, її руки рухаються дрібними рухами. Ми ніби шепочемо, але це не має значення. Вони не розуміють мови жестів. Але, можливо, Медді не хоче, щоб вони знали, що ми розмовляємо.
Вона каже, що злий — це Хассен. Треба стежити за ним. Він багато за тобою спостерігає.
Знаю, підписую. Це мене турбує. Що його так розлютило?
Вони щось шукають. Шкарпетку? Схоже на шкарпетку, хоча я знаю, що це неправильне слово. Вони хочуть її для нас. Думаю, в ній паразити. Хассен сердиться, що Хейден, тобто ватажок, не дозволяє їм полювати сьогодні ввечері. Хейден каже дочекатися світанку, бо ми надто вразливі. Тоді Хассен починає гніватися.
Хассен і Хейден? Боже, їхні імена звучать однаково. Не знаю, як я зможу тримати все це в голові. То вони хочуть полювати на шкарпетку? Я визираю на передню частину розбитого корабля, де видно небо і сніг — там темно, і сніг сильно падає. Моє дихання затуманюється навіть у теплі корабельного трюму. Якщо я відходжу від вогню, він замерзає. Я не хочу виходити, — кажу я Медді. Я погоджуюся з Хейденом.
Я теж. У мене дупа замерзла.
Я придушую сміх рукою і дивлюся на вогонь. Той, з гарними очима, привітний, спостерігає за мною. Його рот трохи кривиться. Невже він почув мій сміх? Я відчуваю, як рум'янець обпікає мої щоки, і притискаюся до Медді. Ти знаєш імена інших? Я підписую.
Я намагаюся запам'ятати їх усі, Медді підказує мені. Здається, чоловіка Кіри звуть Яйхаго, хоча я можу помилятися. Є ще один на ім'я Ро—хош, але він не здається приємним. Той, що стоїть біля вогнища — Бек. Той — Таушен. Думаю, цей — Роудан, але він небагатослівний, навіть з іншими.
У голові паморочиться, намагаючись увібрати всі ці імена. Їх нелегко запам'ятати, за винятком, можливо, Бека, але я не хочу знайомитися з ним ближче. Він один з тих, хто має власницький погляд. Я дивлюся на того, хто мене цікавить. На Роудана.
Його ім'я я постараюся запам'ятати.
Ніби відчуваючи мій погляд, він озирається і нахиляє до мене підборіддя, на його губах з'являється грайлива посмішка. Його губи розтягуються в усмішці, і тоді я бачу лише білі ікла.
Я здригаюся і знову відводжу погляд.
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Після чергової жахливої, холодної ночі, я більш ніж готова отримати цю штуку, якщо це означає, що я буду в теплі. Це місце жахливе — крижаний холод і порожнеча, і до того часу, як я отримую навіть найтеплішу їжу, вона вже остигає. Якщо те, що вони кажуть, правда, то за рогом немає ні Burlington Coat Factory, ні McDonalds, нічого немає. Немає теплого пляжу, на який можна було б сподіватися, або навіть перерви в погоді. Це крижана планета.
Іноді я дуже сподіваюся, що Кіра та інші мені брешуть. Що все це — продуманий жарт, як у тих серіалах. Що ми вийдемо на вулицю, побачимо місто вдалині, і всі будуть сміятися і давати мені гаряче какао. Я навіть не буду злитися. Я просто відчую полегшення.
Але це не пояснює, чому мій кохлеарний імплант зник, а операція без згоди, безумовно, заходить занадто далеко. Тож це має бути правдою.
І це мене лякає.
Медді, здається, справляється з цим краще за мене. Вона насторожена і войовнича з іншими, і захищає мене, але вона не тремтить так сильно, і спить як убита. Не схоже, що вона щомиті живе в страху.
Я їй заздрю. Я тримаю свої скарги і страхи при собі, тому що якщо Медді дізнається, що я мовчки божеволію, вона буде хвилюватися за мене і перейде в режим мами—ведмедиці. І хоча я люблю свою сестру, я не знаю, чи хочу, щоб вона душила мене надмірною опікою. Медді може бути дивовижною, але з нею може бути й занадто. Я рада, що вона тут, і в той же час я обурююсь, що знову змушена покладатися на неї. Медді не винна в тому, що після багатьох років слухання і незалежності я знову змушена покладатися на неї.
Той, хто забрав мої імплантати, — покидьок.
Після швидкого гарячого сніданку із залишків тушкованого м'яса прибульці дістають свою зброю і пакують валізи. Кіра довго розмовляє з Медді. Я намагаюся стежити за розмовою, але Кіра говорить занадто швидко. Медді киває їй, а потім підходить до мене.
Вони хочуть піти, — підписує вона. Вони знають, де живе шкарпетка, і хочуть полювати на неї, щоб принести нам паразитів. Вони кажуть, що якщо ми їх не зловимо, то помремо, і вони бояться, що ти і так недостатньо сильна.
Це важка пігулка, яку важко проковтнути — те, що я хвилюю їх і виглядаю «слабкою». Я не набагато менша за Кіру. Я опираюся бажанню зігнути руки і показати їм свої маленькі м'язи. Може, я й не такий здоровань, як решта прибульців, але я не слабак. Це весело, — відповідаю я їй, бо що ще я можу сказати? Можеш передати їм, щоб вони пішли до біса?
Очі Медді прояснюються. Ось це бойовий дух! Де він був останні два дні?
Ховався і молився, що все пройде?
Просто думай про це як про похід. Поки вони добрі до нас, це схоже на похід, аж до п'явок.
Я скорчила їй пику. Фу, дякую за це. Ти ж знаєш, я ненавиджу походи.
Вона поплескує мене по руці, а потім підписує: «Змирися, Жовтець».
Гадаю, так і треба.
Кіра чекає, поки ми закінчимо нашу розмову, а потім дає нам ще хутра, щоб ми вдягли їх. Я помічаю, що чоловіки носять менше обгорток, ніж раніше, а це означає, що вони віддають їх нам. Вона дістає пару грубих на вигляд снігоступів і простягає їх нам з Медді.
О, Боже. Ми залишаємо уламки корабля. Я не впевнена, що я схвильована чи налякана. Напевно, занадто сподіватися, що та шкарпетка, за якою ми йдемо, живе в гарному, теплому притулку. Якщо це так, то я можу стати його новим найкращим другом.
Медді забирає у Кіри снігоступи і передає їх мені. Закутайся, — вона жестом показує Кірі, щоб та передала ще більше хутряних виробів. Треба зігріти тебе, слабаче.
Я знаю, що сестра дражниться, але це все одно діє мені на нерви. Я хмурюся на неї, коли беру взуття. У неї такий гарний настрій, і я трохи ображаюся через це. Медді любить пригоди та виклики. Думаю, вона процвітає, дратуючи великих синіх хлопців, які дивляться на нас, як на ласощі, що їх треба з'їсти. А я просто хочу, щоб мене залишили в спокої.
Бажано десь у теплому місці.
Я одягаю хутро, яке дає мені Кіра, шар за шаром, аж поки не стаю схожою на м'яку іграшку, а не на людину. Хутряні штани, які надягають на легінси, хутряна накидка, яка накидається на плечі, а потім навколо тулуба. Кіра дістає ремінь і зав'язує обгортки на моєму тілі, а потім йде ще один шар, а потім важкий плащ. Мені свербить і холоне, тому я не протестую, коли вона нахиляється і починає пристібати снігоступи до моїх нових хутряних черевиків. Коли вона закінчує, я виглядаю безглуздо. Медді теж. Я хочу пожартувати, що ми схожі на пару плюшевих ведмедиків, які вирушили на пікнік, але мої руки закутані в теплі рукавиці з подвійною підкладкою, і тому я не можу розписатися.
Кіра збирає речі, щойно вона задоволена нашим одягом, і ми всі шкандибаємо до зламаного кінця космічного корабля. Я трохи заздрю тому, як добре Кіра ходить у своїх снігоступах; очевидно, що вона мала практику. Я хочу дивитися собі під ноги, щоб переконатися, що кожен мій крок буде твердим, але мені потрібен зір, щоб знати, що відбувається навколо. Якщо я дивитимуся собі під ноги, я справді буду ізольована.
Ми останні на кораблі, усвідомлюю — решта чекають на нас зовні, у блідо—сірому світлі. Я натягую капюшон глибше на обличчя і роблю крок уперед. Хрускіт снігу під моїми черевиками можна відчути, якщо не почути, і це заспокоює мене.
Тому що від того, що я бачу, коли виходжу на вулицю, перехоплює подих.
Останні два дні я дивилася на цей промінчик світла. Я знаю, що очікую на похмурий пейзаж снігу та зимового неба. І все ж я не була готова до того, наскільки все змінилося. Я дивлюся навколо з жахом і здивуванням.
Нескінченні пагорби білого снігу вкривають пейзаж. Це сніг, скільки сягає око, купи і купи снігу. Пейзаж майже не відрізняється — ні дерев, ні кущів, лише кілька скель де-не-де. Позаду корабля фіолетові, схожі на скло, гори здіймаються до неба, наче зуби, і кидають довгі тіні на долину. Не дивно, що тут так холодно — ми в тіні, і сонце ніколи не потрапляє на нас. Я дивлюся вгору, мружачись, щоб побачити сонце. Небо вкрите густими хмарами, але я помічаю сонця. Два з них, згруповані разом, наче світлячки, що спаровуються, такі маленькі й водянисті, що я дивуюся, як вони випромінюють світло. Моє серце завмирає, коли я бачу їх, і я розумію, що більше ніколи не відчую теплого літнього дня.
Я плакала, але очі застилала крижана кірка.
Прибульці стоять на невеликій відстані, ніби чекаючи, щоб схопити мене, якщо я впаду, але водночас бажаючи дати мені простір. Я тремчу і не роблю жодного кроку, щоб наблизитися до них. Поза захисним теплом корабля ще холодніше. Сильний порив вітру ледь не збиває мене з ніг, і я хитаюся в снігоступах. Я хитаюся, дивлячись собі під ноги, а потім помічаю, що частина снігу не зовсім чиста. Темні цятки вкривають окремі ділянки, і я роблю кілька кроків уперед, рухаючись по краю корабля. Щось червонувате спалахує, і я наближаюся до нього з цікавістю. Це схоже на якесь аварійне світло, що блимає знову і знову, вмонтоване в корпус корабля. Воно, мабуть, гаряче, бо весь сніг навколо нього розтанув. Я оминаю його і дивлюся вгору. Там інопланетянин— чоловік тягне щось схоже на труп гігантської, завбільшки з автомобіль, істоти. Він тягне його за довгі веретеноподібні ноги, а потім кидає на снігову купу того, що схоже на інші тіла. Я здригаюся і повертаюся до входу, де має бути моя сестра. Я не хочу залишатися на самоті.
Медді стоїть біля зяючої діри в борту корабля, її губи розтулені від подиву. Я бачу, як вона вимовляє щось на кшталт «Ого!», і вона крутиться, намагаючись увібрати все це в себе. Кіра рухається в її бік, а потім прослизає повз, прямуючи до свого чоловіка. Я підходжу ближче до Медді, яка відсунула капюшон і з нестримною цікавістю роздивляється навколо. Я глибше кутаюсь у своє, ненавидячи холод.
Це сестри Тейлор у двох словах: Медді дивиться на світ із захопленням, а я ховаюся за її спиною, бажаючи бути десь в іншому місці.
Хтось хапає мене за талію, і я скрикую від несподіванки, натикаючись спиною на сестру. Відчуваю, як Медді хапає мене і намагається випрямити, але я падаю в сніг, приземляючись на спину, як черепаха.
Я заплющую очі, збентежена. Добре, що я не чую їхнього сміху.
Рука торкається мого плеча і чекає.
Я трохи розплющую очі і бачу, як цей милий чоловік — Роудан — простягає мені руку. Його темно—синя рука величезна, і я бачу три великі, товсті пальці і великий палець. Я витріщаюся на неї якусь мить, а потім неохоче вкладаю свою руку в його. Він легко ставить мене на ноги і нахиляє голову, ніби запитуючи:З тобою все гаразд?». Я ледь помітно посміхаюся.
З'являється ще один — зі страшними, власницькими очима. Хассен. Я здивовано дивлюся, як Роудан стає переді мною і виглядає так, ніби він дає Хассену прочуханку. Хассен жестами показує на мене, на мотузку в його руках, а потім робить рух, щоб зав'язати мотузку на талії. Це те, що він намагався зробити? Прив'язати мене до себе?
Мені це зовсім не подобається. Я намагаюся зробити ще один крок назад, але це майже неможливо в снігоступах (як я вчуся). Я втрачаю опору і знову падаю на спину. Цього разу обидва чоловіки—інопланетяни кидаються до мене і простягають руки, разом з Медді.
Я ігнорую їх обох і дозволяю Медді допомогти мені піднятися, хоча при цьому ледь не збиваю її з ніг. Я тримаюся за сестру, поки обидва чоловіки продовжують сперечатися, а третій — суворий лідер — приходить і втручається в суперечку. Вони жестами вказують на мене, і Хассен показує свою мотузку, а потім вказує на небо. Роудан показує на мене, а потім на Хассена. Суперечка триває, і тоді Хассен очікувально дивиться на лідера.
Лідер з огидою розводить руками, а потім киває, вказуючи на мене. Він жестами звертається до Роудена, а потім до Медді. Роуден розтуляє рота і не виглядає задоволеним.
Хассен, однак, знає. Він підкрадається до мене, з хижим виглядом на обличчі, і підходить, щоб накинути мотузку на мою талію. Я чіпляюся за руку Медді, намагаючись не злякатися. Це те, чого хотів ватажок, так? Має бути якась причина для цього. Я розумію, що це свого роду запобіжний захід. Як альпіністи на Евересті. Але коли він починає прив'язувати другий кінець мотузки до талії, я панікую.
Я не хочу бути прив'язаною до нього. Тепер я розумію, що саме про це намагався сперечатися Роудан — він знає, що я боюся Хассена. Гадаю, він програв суперечку, бо переходить на бік Медді зі своєю мотузкою.
— Ні, — вигукую я і чіпляюся за Медді. — Ні! Я не хочу бути з нею.
Медді щось каже мені у відповідь, насупивши брови. Ти щось бурмочеш. Все гаразд, Лайла.
Звісно, для неї це нормально — вона не буде прив'язана до цього хлопця. Я знову хитаю головою, а потім намагаюся зірвати рукавички, щоб наодинці дати зрозуміти сестрі, що мені від нього незручно і він мені не подобається. Але Медді зупиняє мене і хитає головою. 
— Нам треба йти, — каже вона.
Я дивлюся на неї.
— Я не дозволю, щоб з тобою щось сталося, обіцяю.
Свербіж простягнути їй середній палець посилюється, але я ігнорую його. Чи поводжуся я смішно і по— дитячому, не бажаючи бути прив'язаною до цього хлопця? Можливо, але мені страшно. Мені дозволено бути дитиною. Я озираюся, і всі дивляться на мене, чекають. Нетерпіння написано не на одному обличчі.
Я маю пам'ятати про план «Так».
Дідько. Я вже ненавиджу план «Так».
Я зітхаю і опускаю руки. Цього разу, коли страшний — Хассен — зав'язує мотузку на талії і показує мені, щоб я почала йти, я йду.
Тому що, напевно, єдине, що може бути гірше, ніж бути прив'язаним до страшного хлопця, — це бути залишеним позаду.
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Знаючи, що «знання» вирують в моїх грудях. Щось має піти не так. Це не дає мені спокою. Мої почуття зосереджені навколо м'якого — Лі—Лах — але я не зовсім впевнений, що саме я відчуваю. Я не відчуваю, що вона в небезпеці. Я не резоную з нею. І все ж, ...мені це не подобається.
Я бачу, як близько вона підходить до Хассена, і як він дивиться на неї захисними поглядами. То це ревнощі? Чи заздрю я тому, що він зробив ставку на ту саму жінку, яка інтригує мене? Чи це щось більше? Зазвичай мої «знання» ясні, але цього разу вони каламутні, як сніг під нашими ногами. Я хочу сказати щось Хейдену, відкликати це полювання, але я розриваюся. Поки я не знаю, що мене турбує, нерозумно припиняти полювання. Люди вже вийшли на сніг і рухаються повільно. Дорога назад до печери займе стільки ж часу, скільки і рух уперед, а їм потрібні кхуйї, щоб зігрітися і зцілити свої тіла. Лі—Лах потребує кхуйї найбільше; як зазначають інші, вона немічна, і те, що вона не чує, турбує всіх. У печері вона добре розуміє жестову мову, але на волі, коли вона не може почути крик небесного когута, що розтинає повітря, або гарчання метлаків, що виходять з печери, їй загрожує небезпека. Вона в небезпеці.
Можливо, саме через це мені неспокійно. Якщо так, то тим більше причин, щоб дістатися до са—кохтськ і зруйнувати його.
— Ми вже близько? — питає та, що поруч зі мною. Ма-Ді. — Я втомилася, і я впевнена, що Лайла теж.
— Скоро, — кажу я їй, і видно, що моя розпливчаста відповідь її дратує.
Вона пирхає і бурмоче собі під ніс. — Повторюю це вже цілу годину.
Я знову крадькома поглядаю на Лі—Лах і Хассена. Кроки людини сповільнюються, і поки я дивлюся, один кут її хутряної накидки падає з плеча і тягнеться по снігу за нею. Перш ніж вона встигає оговтатися, Хассен підхоплює його і обгортає навколо її тіла.
І моє нутро знову пече.
Ось що це таке. Це не моє знання. Це заздрість, що він може тримати її поруч, а я ні. Мені соромно — Хассен мій друг і хороший мисливець, хоч і гарячий на руку. Якщо він знайде спільну мову з Лі—Лах, я буду радий за нього і за їхнє щастя. Я не претендую на неї. Не можу, бо вирішує резонанс. Неохоче відриваю погляд від неї і вказую вдалину. — Бачиш дерева? Верхівки обрізані. Це тому, що тут недавно був са—кохтськ. Ми доберемося до тих дерев і там знайдемо нашу здобич.
Ма-Ді прикладає руку до чола, мружачись вдалину. — Це дерева?
— Так і є. Хіба у вашому світі вони не виглядають так само?
Вона голосно сміється. 
— Ні!
Коли ми йдемо, я бачу, як у Лі—Лах тремтять руки, і вона хапається за Хассена, щоб втримати рівновагу. Я борюся з дивною заздрістю в моєму нутрі при вигляді цього, а також при вигляді його рук, що обіймають її.
А за мить я відчуваю, що земля вібрує. Через секунду вона вібрує знову. Це важкі кроки са—кохтськ, і він уже близько. Я скидаю лук з плеча і дивлюся на Хейдена. — Наша здобич близько.
Він киває, підбігає до нас. — Я відчуваю це.
Ми збираємося групою, щоб обговорити організацію полювання. Один з мисливців залишиться позаду, а всі три людські самки будуть прив'язані до його пояса, щоб їх не зміг забрати небесний кіготь. Занепокоєння все ще присутнє, хоча небо зараз чисте. Вони сховаються в безпеці на деревах, поки ми будемо збивати потвору. Коли це буде безпечно, вони знову вийдуть назовні. Все це сказано людською мовою, щоб Ма—Ді могла зрозуміти. Я намагаюся не дивитися на Лі—Лах, але бачу, як вона вивчає наші обличчя, коли ми говоримо, і мені цікаво, що саме вона шукає.
Я егоїстичний чоловік, бо хочу, щоб їй виправили слух. Я хочу говорити з нею. Я хочу чути її сміх.
— Можна нам зброю? — запитує Ма-Ді і показує на сестру. — Мені і Лайлі?
Хассен схрещує руки на грудях і хмуро дивиться на неї. — Чому? Ти ж не будеш полювати.
Вона сплющує долоню і тицяє її перед його обличчям. — Поговори з цим. Потім вона повертається до Хейдена і повторює своє запитання. — Чи можемо ми з Лайлою мати зброю?
На обличчі Хассена з'являється недовірливий вираз, і він відштовхує руку Ма-Ді вбік. — Я сказав...
— Не тобі вирішувати за людей, Хассене, — втомленим голосом каже Хейден. Раахош лише закочує очі, роздратований Хассеном і рештою нас. — Якщо вони почуватимуться безпечніше з лезами, ми дамо їм зброю.
— Ха! — тріумфально каже Ма—Ді і посміхається до Хассена. — Посмокчи це, Смурф. Вона ворушить пальцями на Хейдена. — А  тепер дай мені ножа.
— Хіба це розумно? — запитує Хассен, переходячи на са—кхуйї. — Ми не повинні їх озброювати!
— Чому? Ти не думаєш, що зможеш їх витримати? — Бек заперечує. Він не більш щасливий з Хассеном, ніж я через егоїстичне ставлення до темноволосої дівчини.
— Гей, говори англійською, — перебиває Ма-Ді, насупившись. — Це неввічливо!
Хассен ігнорує її. — Я не хочу, щоб самки завдавали собі шкоди, — каже він і дивиться на Таушен та Аехако, шукаючи підтримки. — Пам'ятаєте, коли іншим людським самкам віддали їхніх кхуйї? Деякі з них билися зі страху. А тепер ви хочете віддати ці два леза? Вони не заподіють нам шкоди, але можуть легко поранити себе.
— Він має рацію, — каже Раахош. — Моя Леж така ж сильна, як і ця, і вона наполегливо боролася проти розміщення її кхуйї. Нам не потрібно давати їм зброю.
Хейден обмірковує слова Раахоша, потім киває. — Тоді вирішено. Хіба що хтось вважає, що ми повинні вчинити інакше?
Кіра піднімає руку, а потім зітхає. 
— За мене проголосували більше, так?
Аехако посміхається і притискає поцілунок до маківки своєї пари. — Так і є.
— Гаразд, але ви, хлопці, скажіть їм про це. Кіра піднімає руки. — Я звільняю себе від цієї розмови.
— Про що ви, хлопці, говорите? — запитує Ма-Ді. — Чому... Її рот відкривається і вона замовкає.
Вдалині видніється са— кохтськ, весь у лапах і кошлатому сірому хутрі. Навіть звідси я бачу, як світяться його чотири очі.
Лі-Лах скиглить.
Погляд Ма-Ді залишається прикутим до істоти. — Бляха, це огидно.
— Це те, на що ми полюємо, — каже Хейден.
— Де паразит? — запитала Ма-Ді.
— Всередині, — каже їй Кіра. — Ми повинні вбити його і витягнути їх із серця.
— Гидота.
— Так.
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Над головою наростає снігова буря, небо темніє до гнівного сірого кольору. Кілька інших з тривогою дивляться на хмари і перезираються зі мною. У племені добре відомо, що я добре розуміюся на погоді, але не ця хуртовина викликає у мене тривогу. Навіть якщо це так, ми мусимо йти далі.
Важливіше полювати і добувати кхуйї для самок.
Са— кохтськ не належить до стада, а це означає, що це молодий самець. Він один, і оскільки він молодий, наша група досвідчених мисливців швидко вполює його. Стріла Раахоша влучає йому в око, і він падає на землю з тріском і вибухом снігу. Самки поспішають вперед, навіть коли Хассен і Бек розпорюють грудну клітку, оголюючи серце, що все ще б'ється, і нитки кхуйї, що світяться всередині.
Жінки виглядають непритомними. Ма-Ді повертається до Лі-Лах і стягує рукавички, судорожно ворушачи руками. Я дивлюся на них, з цікавістю намагаючись зрозуміти слова. Але Лі-Лах лише знизує плечима. 
— Ми робимо це, — каже вона, слова м'які й невиразні. Я здивований — і, як не дивно, задоволений — чути її солодкий голос. 
— Дороги назад немає.
Медді роздратовано розводить руками. — Гаразд.
— Ви готові? — питає Раахош. Він дивиться на мене і Таушена. — Тримайте списи напоготові. Запах крові приверне метлаків.
— Або небесних кігтів, — додає Хейден.
Я киваю і готую лук, а Таушен відбігає на невелику відстань, щоб спостерігати. Бек і Аехако роблять те саме, а Кіра виводить самок уперед. 
— Чим швидше ми це зробимо, тим краще, дівчата, — чую я її слова. — Починає падати сніг.
Кіра має рацію — в повітрі з'являються товсті, повільні пластівці, і за мить небо біліє від падаючого снігу. Я розвертаюся і сканую темне небо, шукаючи небесних кігтів. Видимість зменшується з кожною хвилиною, і моя робота стає дедалі важливішою. Я хочу спостерігати за самками, особливо за Лі-Лах, але я мисливець, і мій обов'язок — захищати. На горизонті з'явилися тіні, і я дивлюся, щоб вони не наближалися.
Я мушу ігнорувати швидке вдихання жіночого дихання, тихе скиглення, підбадьорливе бурмотіння Кіри.
Зосередься.
Але я хочу її побачити. Я хочу бачити дивні зелені очі Лі-Лах, наповнені заспокійливою, сяючою блакиттю. Я хочу знати, що вона в безпеці і що вона буде сильною. I— 
Вдалині проноситься тінь, ледь помітна на снігу, що важко падає. Я примружуюся, не впевнена, що це моя уява, а потім бачу її знову, вона кружляє ближче.
 — Небесний кіготь, — попереджаю я, піднімаючи стрілу вище. — Будьте пильні!
— Підніміть їх, — кричить хтось. — Сховайте їх під деревами.
Я озираюся назад і бачу, як Аехако дряпається до своєї пари. Двоє нових людей розпласталися на забризканому кров'ю снігу, непритомні. Це нормально, коли хтось приймає кхуйї, але у них немає годин, щоб оговтатися. Не тоді, коли в повітрі літають небесні кігті. Ще одна тінь пролітає над головою, і я дивлюся вгору. Не один небесний кіготь, а три. 
— Будьте пильні, — знову кричу я, втрачаючи першу стрілу, коли один з них опускається низько. — Дивіться в повітря! Відведіть самок у безпечне місце!
Краєм ока я бачу, як Хассен підхоплює одну з самок і біжить до лісосмуги. Бек продирається повз мене, і я чую, як він сперечається з Хейденом за іншу самку і за те, хто має нести її. Я пускаю ще одну стрілу, а потім бачу Раахоша поруч зі мною, з натягнутим луком. Ми випускаємо стрілу за стрілою. Дві влучають у тонкі, пронизані жилками крила небесних кігтів, а одна — низько в живіт. Маленький поранений видає пронизливий крик і відлітає, а потім другий відривається і женеться за ним. Я дивлюся, як більший нападає на меншого і переламує йому шию. Перш ніж тіло встигає впасти з повітря, переможець підхоплює його в пазурі і несе геть.
Залишається лише один. Він кружляє навколо трупа са—кохтська, і я розвертаюся, випускаю останню стрілу, перш ніж відкинути лук убік і підняти списа. Він гарчить і огризається на Бека, і я кидаюся вперед разом з іншими мисливцями. Спис Таушена врізається в хвіст істоти, що б'ється, а потім його притискає. Бек, Таушен, Раахош і я знову і знову б'ємо його списами, уникаючи небезпечних, хапальних щелеп. Зуби прокусили руку Бека, але він встигає відскочити вбік і швидко опиняється поза небезпекою.
Тоді це не що інше, як труп, закривавлений і смердючий поруч із викинутим са—кохтська. Я задихаюся, витираючи кров з обличчя.
— Хтось поранений? — запитує Хейден, вириваючись вперед зі списом у руці. — Вам потрібен цілитель?
Бек потирає закривавлену руку. 
— Тут немає цілителя, тож це не має значення. І рана не глибока.
Хейден передає Беку свій бурдюк. 
— У них брудні роти. Добре вимий його і побачишся з Майлаком, коли ми повернемося. Він озирається навколо, на його обличчі хмурий погляд, він дивиться на сніг, що падає. 
— Де Хассен?
Я теж дивлюся, але мій погляд шукає когось іншого, когось з довгим темним волоссям і блідим людським обличчям. Ма-Ді лежить під деревом, непритомна. Кіра біля неї, а Аехако захищає їх обох. Лі-Лах не з ними.
Моє чуття пронизує мене з силою, і я усвідомлюю, що помилявся. Я не заздрю Хассену. Моє чуття не спливає, коли я бачу його, тому що я йому заздрю.
Він і є небезпека. Це не шторм. Це не небесні кігті. Це Хассен. 
— Він вкрав її, — кажу я вголос. — Він забрав Лі-Лах.
Хассен спробує створити резонанс. Ця думка сповнює мене безпорадною люттю, і мої руки стискаються так сильно, що кістяне лезо тріскається в моїй руці.
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Я позіхаю і глибше зариваюсь у ковдру. Вперше за, здається, цілу вічність мені тепло. Мої пальці не замерзли під хутром, і я... ох.
Це тому, що у мене паразит. Ку— ку. Я розтираю груди, заплющивши очі, але не відчуваю жодних змін. Тільки тепліше.
Я перевертаюся на спину і розплющую очі.
Блакитне обличчя за кілька сантиметрів від мене, широко розплющені палаючі очі. З усміхненого рота стирчать ікла.
Я кричу і кидаюся назад, відчайдушно намагаючись втекти. Моя голова розбивається об тверду стіну, і я стогну, притискаючи руку до потилиці, дивлячись у тривозі. Що за...
Хассен тягнеться до мене, але я відштовхую його руку. Я шоковано озираюся довкола, бо не зовсім розумію, де я перебуваю. Насправді, я не маю жодного уявлення про те, де я перебуваю.
Це печера... здається. Неподалік горить невелике вогнище у виритому вогнищі, викладеному камінням. Я сиджу на хутряному ліжку, а під ліжком камінь, а не метал. Отже, я не на кораблі. Гаразд. Я протираю очі, намагаючись згадати. Моя пам'ять трохи розмита, але я пам'ятаю велику, ногувату істоту, яку вони розрізали, і сяючі спагеті—локшини, які вони дали мені і Медді. Я пам'ятаю, як хтось порізав мене ножем біля основи горла.
Пальці йдуть до горла. Якщо там був поріз, то він вже загоївся. Ого. Або я швидко загоїлася, або знову дуже довго спала. Я намагаюся не думати про ті півтора року, які я втратила у капсулах, або про те, що це могло легко закінчитися набагато довше. Що, якби я пробула там довше, ніж думала? Що, якби я думала, що це було лише півтора року, а насправді це було більше, ніж десять чи двадцять?
Я облизую пересохлі губи. Гадаю, це не має значення. У ту мить, коли я побачила ті сонця—близнюки, я зрозуміла, що ніколи не повернуся додому. Мине сотня років, і це нічого не змінить. Я відчуваю біль втрати за своїм колишнім життям, але у мене є Медді. Ми завжди були тільки вдвох, і поки вона у мене є, я знаю, що зі мною все буде добре.
Я озираюся в пошуках сестри, не звертаючи уваги на надмірно пильне обличчя Хассена і той факт, що він практично нахилився над моїм ліжком. Але я не бачу Медді. Насправді, я нікого не бачу. Тут тільки я і Кріпстер. 
— Медді? — Я обережно озиваюся. — Ти тут?
Хассен жестикулює, і коли я дивлюся на нього, то розумію, що він розмовляє. Він виглядає досить задоволеним собою, і його хвіст — так, це дивно — б'є по землі. Він простягає руку, вказуючи на печеру.
Я поняття не маю, що він щойно сказав. Його губи рухаються не так, як треба для правильного читання по губах. Не вперше я відчуваю себе повністю пригніченою та ізольованою, і простягаю руку назад до вуха, шукаючи кохлеарний імплант, якого там немає.
— Медді? — Повторюю. Я починаю хвилюватися.
Хассен знову щось говорить. Він торкається мого вкритого ковдрою коліна, а потім дістає водяну шкуру і пропонує її мені.
Де всі? Я знову оглядаю печеру. Вогонь дуже маленький, на ньому не смажиться м'ясо. Сама печера крихітна, ми з Хассеном втиснулися в неї, і на підлозі немає місця для більшої кількості ковдр. Насправді, у мене складається враження, що це печера не більше, ніж для двох людей. То чому я тут з ним?
Медді не дозволила б цьому статися.
Я повільно підводжуся на ноги. Хассен теж підводиться. Він близько, але ще не настільки, щоб втручатися в мій особистий простір. Я уникаю нетерплячого погляду на його обличчі та водяної шкіри, яку він штовхає в мій бік. Мене мучить спрага, але я хочу отримати відповіді. Я виходжу з— під ковдри і намагаюся обійти Хассена. Вхід до печери знаходиться на невеликій відстані, акуратно прикритий натягнутою шкурою, яка діє як брезент.
Хассен стає переді мною і піднімає руки вгору. Хоча я не можу прочитати його по губах, його послання зрозуміле. Я не повинна йти.
І тоді починається справжня паніка. Мене викрали?
— Медді, — кричу я, сподіваючись, що досить голосно, щоб здригнутися в печері. — Медді! Медді! — Я починаю частіше дихати. — Медді!
Він хапає мене за руки і злегка струшує, ніби заспокоюючи.
Це має протилежний ефект. У цей момент у мене починається повномасштабна істерика, я вигукую ім'я своєї сестри і б'ю кулаками в його груди. На його інопланетних рисах обличчя з'являється спустошення, коли він розуміє, наскільки я засмучена.
Я хочу, щоб він знав, що я відчуваю. Я хочу, щоб він знав, що я відчуваю. Я знову грюкаю кулаками по його грудях, а коли усвідомлюю, наскільки це безрезультатно, знову відриваюся від нього і кидаюся на ковдру, плачучи.
Це найгірше, що могло зі мною статися. Я тут абсолютно самотня, з хлопцем, який дивиться на мене так, ніби хоче володіти мною.
У мене немає друга на землі. На всій довбаній планеті. Я абсолютно самотня і навіть не можу з ним поговорити. Я не чую.
Я така самотня.
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Мій плач триває кілька годин, доки я не знесилююся від виснаження, а очі не стають гарячими й набряклими. Врешті—решт я знову сідаю і дивлюся на Хассена. Він сидить біля вогнища, і його плечі опустилися від пригніченості. Він розчарований? Я ігнорую поштовх жалю, який відчуваю через те, що цей придурок викрав мене. Це лайно неправильно, на жодному рівні.
Він дивиться на мене, і на його обличчі з'являється вираз очікування та надії. Боже, він так хоче мене побачити. Він підводиться на ноги і підносить до мене водяну шкуру, знову простягаючи її мені.
Я хочу відмовитися, але в горлі наче пустеля, тому беру і обережно ковтаю, дивлячись на нього. Він повертається до вогню і за мить повертається з мискою тушкованого м'яса. Я теж беру її, бо вмираю з голоду і мушу щось з'їсти, якщо хочу жити.
Я точно не планую вмирати, не тепер, коли я пройшла через неприємності, пов'язані з паразитом. І не схоже, що Хассен хоче заподіяти мені шкоду, тож мені просто потрібно терпіти його, поки Медді не знайде мене. Я знаю свою сестру — вона не заспокоїться, поки ми не возз'єднаємося. Вона невтомно намагається захистити мене, і я відчуваю докори сумління через те, що обурювалася тим, що потребувала її останні кілька днів.
Тому що прямо зараз? Я б усе віддала, щоб побачити її в печері разом зі мною.
Я підношу миску з тушкованим м'ясом до рота і, на мій подив, воно вже не таке гостре, як раніше. Може, Кіра погано готує? А може, паразит змінює інші речі.
Великі сині пальці простягаються і проводять по моїй щелепі, лякаючи мене. Я задихаюся і відштовхую його руку, не звертаючи уваги на скривджений вираз його обличчя. Мені байдуже, наскільки він милий; він не залазить до мене в штани. Я не збираюся падати в його обійми, бо він мене викрав. Якщо він так думає, то він помиляється. Звичайно, тепер, коли він спробував торкнутися моєї щоки, все набуває зловісного вигляду. Ця печера страшенно маленька і не має ніякого усамітнення. Я буду з ним наодинці, поки він не забере мене назад.
Після того дотику до щоки? Мені цілком зрозуміло, чого він хоче. Він хоче собі людську дружину.
І я абсолютно не займаюся волонтерством.
Прийди і забери мене, Медді. Я буду сидіти тут і чекати.
Я поглядаю на Хассена. Він помітно пожвавлюється, коли його погляд зустрічається з моїм, і я знову швидко відводжу погляд. Не хочу, щоб він неправильно зрозумів.
Я їм і знову щільно натягую хутряну ковдру навколо себе, як щит. Я відставляю миску з водою вбік, а потім забиваюся в куток печери, притулившись спиною до стіни, щоб Хассен не зміг мене здивувати. Він дивиться на мене з майже щенячим завзяттям, але, з іншого боку, щеня не викраде жінку. Я не знаю, чому він думає, що викрадення дівчини якимось чином завоює її серце. Це дивно.
Я також дивуюся, чому інші дозволяють йому виходити сухим з води. Невже їм байдуже, що зі мною станеться? Хіба люди не повинні бути для них цінними? Це змушує мене думати про Роудана, того, з гарними, добрими очима. Може, він не такий вже й добрий. Може, це все було частиною плану.
Я нікому не можу довіряти.
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Я проводжу години в ліжку, спостерігаючи за Хассеном. Я більше не плачу, тепер я просто боюся. Боюся, що Хассену набридне чекати, поки він мені сподобається. Що він вирішить доторкнутися до чогось більшого, ніж моя щока. Я наодинці з дивним, величезним чоловіком, який явно не має чистих помислів у голові, тож, звісно, я налякана. Неважливо, що досі він ставився до мене доброзичливо; я чекаю, що буде далі.
Він намагається трохи поговорити зі мною. Він підходить, усміхається, розмовляє, ставить свіжу воду в межах моєї досяжності і пропонує мені маленьку миску з чимось схожим на сухофрукти. Я беру їжу і навмисно відвертаю обличчя, щоб не читати по його губах. Мені не цікаво слухати, що він скаже. А що він мені скаже? Так, винен, я вкрав тебе. Сподіваюся, ти не сердишся. Хочеш поцілуватися?
З кожною годиною він все більше розчаровується в моїй реакції на нього. Коли я наважуюся поглянути на нього, у нього пригнічений вираз обличчя і він потирає груди. Щойно наші погляди зустрічаються, він сяє і дивиться на мене з нетерпінням. Це дивно, але він дивиться на мене з таким нетерпінням, що я не можу позбутися відчуття, що він як дитина, яка чекає на Різдво, і я не знаю, чому.
А ще? Мені дуже—дуже треба попісяти, а він не йде. В одному маленькому куточку печери стоїть різьблена, накрита миска, про призначення якої я майже здогадуюсь, але там немає усамітнення, а я не збираюся скидати штани і присідати перед ним навпочіпки.
Він махає рукою і щось каже, але я ігнорую його. 
— Йди геть, — бурмочу я і щільніше закутуюся в ковдру. Цікаво, як довго людське тіло може чекати, щоб попісяти. Було б добре, якби я просто наробила десь безладу, але я не знаю, як довго ми тут пробудемо, і останнє, що я хочу зробити, — це вистрілити собі в ногу, напісявши у власне хутро. Я міцно стискаю стегна, сповнена рішучості перечекати.
Через деякий час позиви до сечовипускання стають сильнішими. Я знову дивлюся на вогонь. Воно мерехтить, але Хассена вже немає...
Я сідаю, здивована. Я не знала, що він залишив мене тут. Негайно вискакую з ковдри і прямую до ширми над входом до печери. Я відсуваю її і роблю крок назовні — 
— У виючу хуртовину. Принаймні, мені так здається. Для мене вона абсолютно тиха, але сніг шмагає мене в обличчя, як голки, а вітру майже достатньо, щоб збити з ніг. Я занурююсь по коліна в будівельний сніг перед печерою. Чорт. Мені йти за ним чи чекати, поки він повернеться? Я примружуюся, вдивляючись у сірий пейзаж, але не можу бачити далеко, і цей знайомий, пронизуючий до кісток холод повертається.
Я відступаю назад у печеру і замінюю шкіру, а потім йду до ванної кімнати. Мию руки з невеликою кількістю води, потім сідаю назад у хутро і чекаю.
Він повертається, чи не так? Як би я не хотіла бути тут з Хассеном, я не знаю, чи готова я до того, щоб мене покинули. Куди я піду?
На моє полегшення, мій викрадач з'являється знову через деякий час, розмахуючи твариною, схожою на витягнутого дикобраза з головою, схожою на котячу. Він піднімає його і говорить щось, чого я не розумію, а потім жестом показує на вогонь. Зварити?
Я лягаю під ковдру і заплющую очі. Відповідь означала б, що я з ним розмовляю, а я з ним не розмовляю. Поки я не одна в цій хуртовині, цього достатньо, поки що. Я можу ігнорувати його ще деякий час.
Я мовчки перебираю в пам'яті запаси, які мені знадобляться, якщо я збираюся тікати. Мені знадобиться запасний план на випадок, якщо трапиться щось погане до того, як Медді прийде мене рятувати.
Ну ж бо, Медді!
 
РОКАН
 
— Минуло вже два дні! Чому ніхто не може знайти мою сестру? — Людський голос лунає в маленькій печері, яку ми називаємо домівкою вже два світанки.
Раахош хмуро дивиться на Ма-Ді, яка, тримаючи руки на стегнах, без страху дивиться прямо на нього. 
— Поглянь назовні. Ти не гірше за мене бачиш, що буря замела всі сліди.
— І що? Це ваша планета! Ви мисливці! Ви повинні знати це місце! Скільки ще місць він може забрати її? Тягни свою щасливу синю дупу в сніг і знайди її! — Ма-Ді жестами вказує на вхід до печери.
Я зупиняю стрілу, яку гострю, і дивлюся туди, де біля вогнища стоїть розлючена Ма-Ді. Я розумію її розчарування, але це не змінює того факту, що Лі-лах ніде немає, а буря замела всі сліди, які міг залишити Хассен.
— Я був у снігу, шукав, — каже Раахош. — Ми всі шукали. Рокан шукав нескінченно і зупинився лише тому, що я змусив його повернутися. Таушен полює на них навіть зараз. Ми робимо все, що можемо, бо мусимо тримати тут мисливців, щоб захистити тебе і Кіру.
— Поганий вибір слів, — бурмоче Хейден, підходячи і сідаючи поруч зі мною. Він бере одну з нових стріл, які я виготовив, і краєм ока спостерігає за Ма-Ді.
Ма-Ді обурено скрикує. 
— Захистити мене? Захищати мене? Я навіть не хочу бути тут! Не робіть мені ніяких клятих послуг! Я можу сама про себе подбати! Просто вийди і знайди мою сестру, або дозволь мені! Не злякавшись, вона тягнеться до ножа на його поясі. — Дай мені кляту зброю і я піду і знайду її сама.
Хейден видає роздратований звук.
Раахош кладе руку на руку Ма-Ді і зупиняє її, перш ніж вона встигає витягнути його лезо. — Ти не хочеш цього робити.
— Я майже впевнена, що хочу, — відказує вона.
Кіра підносить руку до обличчя і потирає гладеньке місце між бровами. 
— Я знаю, що зараз ми всі разом застрягли в цій печері, але чи можемо ми, будь ласка, прикинутися, що ми ладнаємо? Обіцяю, ми робимо все можливе, Медді.
— Ма-Ді, — пирхає Хейден і дивиться на мене, повертаючи мені одну з гострих стріл, які я створив. — Гарне ім'я. Вона завжди божевільна.
Я не сміюся, хоча мій рот смикається від потреби. — Я розумію її гнів. Вони тут новенькі, а її сестру вкрали. Вона засмучена. Я теж засмучений.
Викрадаючи Лі-Лах, Хассен намагається викликати резонанс. Він міг би вкрасти пару у Таушена, Бека чи мене навіть зараз. Я кажу собі, що це не спрацює, і що якби Хассену судилося стати парою Лі-лах , він би резонував з нею, коли вона отримувала свій кхуйїї. Але потім я думаю про Раахоша і його Ліж. Він вкрав її, і вони повернулися майже через повний оберт місяця, резонансні партнери. І я думаю про Харлоу, яку викрав Рух. Коли вона повернулася, вона була його резонансною парою.
Я лютую з усіх неправильних причин, і я злюся на себе за це.
Я мав би розсердитися, бо Хассен порушив закон племені. Я мав би розсердитися на Лі-Лах за те, що він ховає її від сестри і від племені. Я мав би розсердитися, що через його імпульсивний вчинок ми запізнимося на багато сходів сонця, коли повернемося до племені, і моя мати буде хвилюватися.
Але натомість мене найбільше злить, що він намагається вибрати для Лі-Лах. Тому що я хочу її для себе. Неправильно відчувати себе власником самки, яку я ледь знаю, але хочу дізнатися про неї більше, а не як про чиюсь подругу.
— Тобі потрібно стільки?
Я спантеличено дивлюся на Хейдена. 
— Багато?
Він показує на купу стріл, які я зробив з кісток тварин. 
— Багато стріл.
Ах. Я розсіяно киваю і проводжу великим пальцем по гострому, як лезо, кінчику одного з них. 
— Тепер моя черга в печері. Троє мисливців повинні постійно залишатися з людськими самками, щоб захищати їх, адже ми все ще на території метлаків. Це означає, що Аехако, Бек і Таушен полюють на сліди Лі-лах і Хассена, а я з Хейденом і Раахошем мушу чекати в печері, поки вони не повернуться.
Неважливо, що я не спав останню добу. Неважливо, що я провів кожну вільну хвилину в снігах, шукаючи сподіваний слід. Я повертаюся лише тоді, коли моя втома перевищує мої сили, і тому, що я повинен дізнатися, чи не знайшли їх інші. Кожного разу, коли я повертаюся, я розчаровуюсь, коли чую, що немає ніяких новин. А потім тому, що мені треба відпочити — за словами Хейдена і Раахоша, решту часу я проводжу, готуючи свою зброю, щоб бути готовим знову вийти в похід.
Я знайду Лі-Лах.
Я мушу знайти Лі-Лах.
— Все буде добре, — заспокоює Кіра, підводячись і обіймаючи Ма-Ді, перш ніж та знову почне сваритися з Раахошем. — Ми знайдемо її. Хассен подбає про її безпеку.
— Я просто не розумію, — скаржиться Ма-Ді, дозволяючи Кірі відвести її назад і посадити біля вогнища. 
— Навіщо йому її викрадати? Який сенс?
Кіра вагається, потім зізнається: 
— Резонанс.
Жовті брови Ма-Ді зводяться разом. 
— Що?
— Знаєш, резонанс. На обличчі Кіри з'являється неспокійний вираз, і вона дивиться на мене та Хейдена. 
— Ми ж пояснювали резонанс, хіба ні?
— Ні, я вперше про це чую? — Ма-Ді нахиляє голову. — Що таке резонанс?
Обличчя Кіри блідне, колір стікає з її обличчя. Вона дивиться на Хейдена, а потім на Раахоша. 
— Хтось із вас хоче з цим розібратися?
— Резонанс — це для спарювання, — зголошуюся я, коли вони обидва замовкають. — Кхуйї у твоїх грудях обирає тобі пару, а потім ти принесеш йому потомство.
Брови Ма-Ді повільно піднімаються вгору. 
— Зроби. Що?
Кіра трохи злякано хитає головою. 
— Знаєш що? Я розберуся з цим, Рокане. Вона махає на мене рукою, щоб я замовкла, а потім поплескує по руці Ма-Ді. 
— Гаразд. Отже, кхуйї, який є в твоєму тілі, має низку обов'язків. Він підтримує здоров'я свого господаря та адаптує тебе до навколишнього середовища.
— Паразит, так. Обличчя Ма-Ді непохитне. Її руки схрещуються на грудях. — Яке відношення це має до мату і комплекту? Що таке комплект?
Кіра виглядає вкрай некомфортно. 
— Тож ще одним обов'язком кхуйї є забезпечення розмноження виду— хазяїна. Він обирає двох людей, які є найбільш генетично сумісними, і, гм, — вона стискає руки в кулаки і стукає ними один об одного.
Тихе зітхання Ма-Ді відлунює в печері. 
— Чорт забирай, що ти кажеш.
— Так, багатьом з нас було важко з цим впоратися в той час, але хороша новина полягає в тому, що всі ладнають зі своїми парами.
— Не всі, — вигукує Хейден. — Аша і Хемало ненавидять одне одного.
Кіра похмуро відмахується від коментарів Хейдена. 
— Більшість, — виправляє вона. — Більшість люблять свої пари. Деякі просто ще не зрозуміли.
— То зачекай. — Ма-Ді закриває обличчя руками і робить глибокий вдих, а потім дивиться вгору. — Я дуже намагаюся зрозуміти, що тут відбувається. Паразит вирішив, що мені потрібен чоловік, і знайшов мені його? Щоб ми могли трахатися з потворами?
— Трах-тис? — запитую я, зацікавлений. — Що таке тра-ха-тись?
Обидві жінки мене ігнорують.
 — Трохи схоже, — погоджується Кіра.
— Чому цій штуці не байдуже, чи займаюся я сексом?
— Розмноження виду, — повторює Кіра, хоча я не розумію, що означають ці слова. Вона здригається, коли Ма-Ді видає низький крик люті.
— Ти знущаєшся з мене? Це що, «Сутінки»? Я поверну за ріг, а там буде Стефані Майєр? Вона показує на місце, де сидимо ми з Хейденом. 
— Вони перевертні?
— Вейр? — починає Хейден, насупившись.
— Ні, ні, — запевняє її Кіра, ще раз змахуючи руками. — Ти панікуєш.
Вона так часто махає руками, що я згадую про Лі-Лах. А думка про Лі-Лах змушує мене замислитися, чому інші ще не повернулися. Я підходжу до передньої частини печери і визираю назовні. Сніг все ще сильно падає.
— Але паразит хоче, щоб я продовжувала рід, — каже Ма-Ді рівним голосом. — І ти навіть не подумала сказати про це до того, як нам запхали в горлянку спагеті— локшину приреченості, що світиться?
— У тебе ж не було вибору, — відповідає Кіра, але її голос стає тихішим перед обличчям очевидного невдоволення Ма-Ді. — І справді, не всі резонують.
— Так? А скільки людей, які прийшли сюди з тобою, не резонували?
Кіра кусає губу.
— І всі вони мають дітей?
Зітхнувши, Кіра схрещує руки перед грудьми. — Ти робиш все ще гірше, ніж є, Медді. Це тому, що в печері племені са— кхуйї так мало жінок...
Ма-Ді опускає голову, її підборіддя вгинається. За мить я розумію, що це тому, що її брови піднялися так високо вгору — те, що зараз говорить Кіра, засмутило її.
 — Перепрошую?
— Мало самок, — повторює Кіра, потім кусає губу. — Гаразд, так, звучить погано.
— Ти так думаєш? Я щойно дізналася, що ми на Планеті Ескімо з Капітаном Хтивим і Командою Волохатих Долонь, а ти навіть не потрудилася сказати мені, що мені призначено товариша для гри?
Хейден хмуриться і дивиться на мене, коли я падаю на своє місце і знову беру в руки ніж для нарізки. 
— Що вона каже? Її слова — нісенітниця.
— Вона божевільна, — кажу я йому. — Вона хоче робити свій власний вибір.
— Я вас обох чую, — огризається Ма-Ді, дивлячись на нас. — Я не глуха, бляха— муха. А потім вона розплакалася.
Кіра стріляє в нас роздратованим поглядом, а потім обіймає Ма-Ді, розтираючи їй спину. 
— Мені шкода, — каже Кіра. — Ти мала б знати про це до того, як ми дали тобі кхуйї, але це нічого не змінює. Ти мусиш мати його, щоб вижити. Обіцяю. Це не варіант. Це просто факт життя. І хлопці тут хороші. Вони будуть ставитися до тебе дуже добре, якщо ти будеш резонувати, і вони не чіпатимуть тебе, якщо не будеш. Присягаюся. Твоя сестра в повній і абсолютній безпеці з Хассеном, незважаючи на те, наскільки божевільним це все здається.
Ма-Ді витирає щоки й випростується, киваючи. 
— Отже, він вкрав її, бо спарувався з нею? Резонував з нею? Я тепер маю зятя?
Моє серце стискається від ревнощів на цю думку. 
— Або він намагається змусити її, — додаю я, не в силах втриматись. Хейден стріляє в мене заспокійливим поглядом, і я замовкаю.
— Змусити? Що ти маєш на увазі під «примусити» ?
Я мовчу. Я роблю тільки гірше.
— Що значить «примусити» ? перепитує Ма-Ді, дивлячись на мене.
 — Рокан?
— Людські самки швидко знайшли спільну мову з нашими самцями, — каже Хейден, дивлячись на мене за те, що я заговорив про це. — Хассен взяв її, бо якщо він єдиний самець, який її оточує, він сподівається, що її «кхуйї»  резонуватиме з ним, якщо вони будуть достатньо часу разом.
— Як втішний приз? — вигукує вона і схоплюється на ноги. — Він хоче втішного спарювання? Ти знущаєшся з мене?
— Невже всі жовтороті такі злі? — Вона нагадує мені Лежа. Хейден кидає докірливий погляд на Раахоша.
— Моя подруга набагато солодша, — бурчить Раахош, дивлячись так само роздратовано, як і Ма-Ді.
— Навіть коли ти вкрав її? — Я кидаю у відповідь. — Це не те, що каже Леж.
Тепер Раахош насупився на мене. Можливо, якщо я розлючу всіх у печері, вони пошлють мене шукати Лі-Лаха. Я зачерпую стріли і кидаю їх у сагайдак на стегні. Я готовий. Більше, ніж готовий. 
— Якщо до ранку мисливцям не пощастить, ми повинні відвести Ма-Ді назад до племінної печери, — кажу я іншим. — Хассен поверне її в свій час. Я піду знайду її.
— Ти не можеш, — каже Хейден. — Небесні кігті — велика небезпека, а нам треба захищати двох людей. Без Хассена мені потрібні всі мисливці.
Я застигаю від гніву. Лі-Лах повинна бути на першому місці. Вона в небезпеці. Вона...
Навпроти мене Кіра тре очі. Вони порожні від недосипання. По той бік печери Ма-Ді дивиться на холод. Вони обидві виглядають виснаженими та кволими.
Ненавиджу, що Хейден має рацію.
Ма-Ді та Кіра мають бути під захистом, і я не можу покинути групу, поки вони не будуть у безпеці. У подруги мого брата є молодий комплект, до якої вона повинна повернутися. А Ма-Ді не може залишатися тут, у небезпечних землях.
Я обмірковую це кілька хвилин, а потім повільно киваю. Я повернуся до племінної печери разом з ними, а потім шукатиму Лі-Лах сам. Мене гризе думка про те, що я залишу її тут, на руках у Хассена, але він буде тримати її в безпеці, доки я не зможу за нею прийти.
У мене немає іншого вибору. Я не можу ризикувати безпекою пари мого брата заради Лі-Лах. Не тоді, коли Лі-Лах в безпеці. Я повернуся по неї.
Але я не скажу їм цього, інакше вони намагатимуться мене зупинити.
Тож я стукаю себе по лобі. 
— Ми повинні повернутися. Моє знання підказує мені, що це те, що ми повинні зробити.
Раахош повільно киває, насупивши брови. 
— Ти впевнений?
— Так і є.
— Тоді чому б не почекати тут? — запитує Кіра.
Я граю на її хвилюванні за свої речі. Я не хочу тут залишатися. Лі-Лах не повернеться, і чим швидше я зможу відокремитися від групи, тим швидше я зможу знайти її. 
— Мої знання підказують мені, що ми повинні повернутися до племені. Ти і так занадто довго був далеко від сім'ї. Кожен з них сумує за кимось у рідних печерах: Раахош — за своїм Ліжем, Хейден — за своїм Джо— сі, а Кіра щоночі плаче за своїм маленьким кошеням, якого вона залишила вдома, щоб вирушити в цю подорож. — Я не думаю, що нам варто залишатися.
— Це твоє знання говорить з тобою? — запитує Хейден.
Я киваю.
— Ти щось можеш відчувати? — Ма-Ді плює на мене. — Ти що, екстрасенс?
— Взагалі— то, типу того? — каже Кіра.
Ма-Ді розводить руками. 
— О, звичайно. Чому б і ні? Я йду спати.
— Тобі треба поспати, — кричу я їй услід, коли вона відступає. — Для твоєї подорожі назад до печер племені.
Вона показує на мене одним пальцем, і це мене спантеличує. Невже вона думає, що я розмовляю їхньою мовою жестів? Я вирішую запам'ятати сигнал на випадок, якщо він мені знадобиться, щоб поговорити з Лі-Лах. Я повторюю його кілька разів, а потім пакую речі на ранок.
Моє передчуття ніколи не помиляється, і тепер, коли я сказав це вголос, я знаю, що це правда. Ми повернемося до печер, і коли інші повернуться додому, я тихенько вислизну і почну полювати на Лі-Лах сам. І тоді я знайду її.
Це буде не відразу, але я знайду її. Я повинен бути терплячим.
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ЛАЙЛА
 
Минуло майже три тижні, а я, здається, проспала лише дві години.
Я не можу розслабитися. Не застрягши тут наодинці з Хассеном. Не з ним, коли він постійно кружляє навколо, пропонує мені їжу і спостерігає за мною, ніби чекає, що щось станеться. Я так і не зрозуміла, що саме.
Він досить милий, як на хлопця, який викрав мене від усіх інших. Але факт залишається фактом: я не можу не ображатися на нього за те, що він забрав мене від інших і кинув тут. Я не можу поговорити з сестрою і не хочу говорити з ним, що залишає мені багато вільного часу, щоб обдумувати, як втекти.
Я теж все зрозуміла.
Хассен регулярно залишає печеру, щоб полювати, а я ж не зв'язана. Може, він досить зарозумілий, щоб вважати, що я ніколи не спробую втекти? А може, він знає, що якщо я піду, він просто прийде за мною? Як би там не було, мене не охороняють, і протягом тривалого часу я сама по собі. Це дає мені час подрімати, зібрати сумку і заховати подалі гостру суміш, якою він постійно намагається мене нагодувати. Моїх снігоступів ніде немає, тому останні кілька днів я провела, набиваючи черевики додатковим хутром, яке я здерла з однієї з ковдр. У мене немає ножа, але коли Хассен йде, я беру одну з кісток і заточую кінчик об один з каменів біля вогнища, поки він не стає майже лезом. Майже.
У мене теж було багато часу, щоб обдумати, куди я піду. Я бачила кілька шоу про виживання по телевізору, тому знаю, що вода і укриття — це найважливіші речі. З водою все гаразд, хоча я знаю, що не можна їсти сніг, бо він знижує температуру тіла чи щось таке. Не впевнена, що це стосується мене з моїм новим космічним обігрівачем— паразитом, але це не найбільше, що мене турбує. Це притулок. З воркуванням у грудях я можу витримати жахливий холод трохи довше, але це не означає, що я зможу витримати його протягом тривалого періоду часу. Мені потрібен притулок, а це означає, що мені потрібне безпечне місце, де Хассен мене не знайде. Я ще точно не знаю, де саме, але знатиму більше, коли побачу місцевість. Я думаю про дерева, можливо, гарний засніжений ліс, щось, де буде легко збирати їжу.
Звідти я не знаю, куди я піду. Я не знаю, де живуть великі сині хлопці, і чи хочу я взагалі йти в тому напрямку. Що, якщо вони всі такі, як Хассен? Я хочу до Медді, але пізно вночі, коли я залишаюся наодинці зі своїми думками, я хвилююся. Я боюся, що вони не дозволять мені знайти Медді. Що, якщо вони розлучили нас навмисно? Що, якщо це якийсь дивний диявольський ритуал, щоб розлучати жінок, поки ми не закохаємося в наших викрадачів абощо?
Тому що я впевнена, що Хассен не шукає партнера для гри в шаради.
Ось чому мені потрібно піти. Тому що, хоча це божевільно безглуздо — йти в дику природу самій, ще більш безглуздо залишатися і просто сподіватися, що він залишиться джентльменом весь цей час. Я не така дурна. У нього вся сила, а у мене нічого, навіть ножа немає.
Подобається мені це чи ні, але я маю відкинути свій нуль і стати власним героєм.
Хассен повертається до печери близько середини ранку, як і завжди. Як завжди, він приносить щойно впольовану тварину і закінчує її обробляти біля вогнища. Потім він розпалює полум'я вище, щоб приготувати мою порцію.
Я йду і сідаю з ним навпроти вогню, тому що хочу подивитися, як він його розпалює. Мені потрібно знати, як розпалити вогонь, якщо я хочу вижити. Насправді, мені потрібно знати, як робити величезний список речей, але я намагаюся не турбуватися про це. Все по черзі.
Хассен колупає вугілля палицею — ні, зачекайте, кісткою, дуже довгою, вигнутою — і коли він перемішує їх, то кришить щось схоже на засохлі какашки і штовхає їх у вугілля. Він нахиляється, щоб дмухнути на вугілля, і коли він піднімає очі, наші очі зустрічаються. От лайно.
Я бачу, як самовдоволена посмішка викривляє його рот, і це мене дратує, бо зараз він подумає, що виснажує мене. Такий зарозумілий. Він підкидає у вогонь ще кілька шматків пружинистих, блідих дров, потім миє руки, перш ніж повернутися до розрубування своєї жертви. Я рада, що маю міцний шлунок, бо від того, як він рубає цю бідолашну тварину, апетит пропадає.
Він відриває соковитий (тьху) шматок, і я майже впевнена, що він запропонує його мені знову. Я помітила, що він їсть м'ясо сирим, і це мене трохи лякає. Але замість того, щоб віддати його мені, він нахиляється і намагається нагодувати мене.
Я відштовхую його руку.
Шматок м'яса летить через печеру.
Ми дивимося один на одного, шоковані. Моє серце калатає в грудях від жаху. Що він зробить тепер, коли я накинулася на нього? Чи вдарить мене у відповідь? Триматиме мене і годуватиме силоміць?
Його очі звужуються в моєму напрямку, і мені доводиться докласти всіх зусиль, щоб залишатися нерухомою. Хассен повільно зводиться на ноги і бере м'ясо, а потім кидає його у вогонь. Вираз його обличчя кам'яний, а моє серце б'ється зі швидкістю милі на хвилину.
Це не може тривати далі.
Я не можу продовжувати давати йому ляпаси. А він не розуміє натяків.
Мені треба йти. Негайно. Сьогодні вночі. Якнайшвидше. ЯКНАЙШВИДШЕ.
Хассен похмурий, він встановлює над вогнем триногу для тушкованого м'яса і додає жменю снігу, а потім кидає туди м'ясо, яке він нарізав. Він кидає на мене обурений погляд, мовляв, чому ти не бачиш, який я щедрий, а потім вибігає з печери. Я явно зіпсувала йому настрій.
Час іти, нагадує мені мозок. Пора, бляха, йти.
Я вагаюся.
Мені страшно.
Якщо я вийду туди, це може стати смертним вироком. Що, якщо Медді ніколи не знайде мене? Що, якщо я замерзну до смерті? Що, якщо я не зможу розпалити вогонь або знайти що— небудь поїсти, або мільйон інших речей, які можуть піти не так?
А якщо я залишуся? Я застрягну з одним Хассеном до кінця свого життя? Це інопланетна версія тієї історії про дівчинку, яка живе в таємній кімнаті в підвалі? Чи зможу я до кінця своїх днів жити в повній залежності від покидька, який мене вкрав, і змиритися з цим?
Що, якщо інші вже за наступним хребтом, а я навіть не здогадуюсь про це?
Я ніколи не дізнаюся, якщо не спробую. Якщо станеться найгірше, Хассен знову знайде мене і потягне назад. Взагалі—то, якщо станеться найгірше, я перетворяться на людину— ескімо. Гадаю, є якась ковзна шкала — найгіршого. Але так чи інакше, я не можу залишитися. Я повертаюся під ковдру, витягаю заточену кістяну заточку і хапаю сумку. Поспіхом засовую ноги в черевики і туго зашнуровую їх.
Я підходжу до передньої частини печери і визираю назовні. Падає лише дуже легкий сніг, а небо світліше сірого, ніж похмуре, штормове сіре, яким воно було вчора. Гадаю, це покращення. Я озираюся в пошуках Хассена, але він шкандибає вдалині, спиною до мене. Можливо, полює за їжею, або за пальним.
Це мій шанс.
Я перекидаю сумку через плече і роблю крок уперед. Без снігоступів я падаю на коліна і задихаюся. Тут холодно, холодніше, ніж я очікувала. Я кидаюся назад у печеру, хапаю одну з ковдр і накидаю її на плечі, а потім знову вибігаю назовні.
Перше, що мені потрібно зробити, це зникнути з поля зору. Я хитаюся по глибокому снігу, мої ноги провалюються з кожним кроком, і обходжу стіну скелі, поки більше не бачу Хассена. Це означає, що і він мене не бачить. Тепер я набагато ближче до свободи. І я уявляю собі розлючене обличчя Хассена, коли він зрозуміє, що я пішла, і це змушує мене пришвидшити темп.
Моя рука в рукавичці тримається за стіну скелі, коли я просуваюся вперед, а в іншій — заточку. Я хитаюся з кожним кроком, але продовжую йти вперед, тому що я не збираюся повертатися назад. Я не збираюся сидіти на дупі і чекати, поки він вирішить, що я недостатньо приємна бранка. Якщо я сама по собі, то я сама по собі.
Скеля змінюється хребтом, і я піднімаюся на нього. Вдалині я бачу рожеві, тріпотливі речі, що вимахують на снігу, і щось схоже на струмок. Він не замерз, що дивно. Але в тому напрямку є пейзаж замість нескінченних білих пагорбів, де я була, тож це гарний шлях, щоб рухатися далі. Я щільніше натягую капюшон на обличчя, бо холод обсипає мою шкіру, і йду далі.
Я йду приблизно півгодини, віддаляючись від печери Хассена, перш ніж станеться найгірше. Я високо на хребті, дивлюся на долину внизу. Мені потрібно швидко спуститися, бо мене тут видно, і мені потрібно сховатися від Хассена. Я роблю крок вниз по схилу. Сніг під моїми ногами з тріском стає крижаним, і я падаю вперед. Приземляюся на сідницю, перевертаюся на бік, а потім кочуся, кочуся, кочуся по засніженому схилу хребта, доки він не обривається раптово.
Потім я пролітаю останні десять футів і приземляюся на живіт у сніг внизу.
Дихання зі свистом виривається з моїх легенів, і я лежу на снігу, на животі, відчайдушно намагаючись перевести подих і позбутися запаморочення, що паморочиться в голові. Такого я не очікувала.
Я також не чекаю, що рука схопить мене за п'яту і потягне вперед.
Дідько. Він знайшов мене.
Я розчаровано вдаряю рукою по засніженій землі, коли мене тягнуть назад. Я вивертаюся і обертаюся, щоб подивитися на Хассена...
Тільки це не Хассен.
Це йєті.
Думаю, що так.
Мої очі широко розплющуються, і я дивлюся на істоту. Воно таке дивне. Зі спини воно схоже на брудного плюшевого ведмедика з довгим кудлатим хвостом і без вух. Хутро матове, брудного сірувато—жовтого кольору, і від нього дуже погано пахне. Як мокрий собака, помножений на десять. Я не бачу його обличчя, бо він тягне мене за собою, але рука, яка тримає мій черевик, має три пальці і виглядає майже як людська. Це так дивно. Я занадто шокована, щоб злякатися.
Тут є інші люди? Йєті?
Йєті повертається, дивиться вбік, і я бачу величезне кругле око. Воно світиться блакитним, як у Хассена та всіх інших блакитних прибульців. Коли я дивлюся, істота закидає голову назад, і її рот працює, ніби вона кличе або плаче, або щось таке. Я не думаю, що це слово.
Йєті робить паузу, знову дзвонить і чекає.
Через кілька хвилин з'являється ще одна тінь, і я озираюся, щоб побачити ще одного йєті, такого ж, як і перший.
Дідько.
Я озираюся в пошуках ножа, але його ніде немає. Якби у мене було кілька хвилин, щоб покопатися в пухкому снігу, можливо, я б знайшла його. Але щось мені підказує, що у мене не буде такого шансу.
Той, що тягнув мене вперед, знову починає йти, і я піднімаю голову, щоб не подряпатися об лід. Новий йде поруч, і вони поки що не звертають на мене уваги. Це тому, що я не кричала? Я все ще надто боюся здійняти шум.
Новий озирається на мене, а потім торкається руки іншого. Думаю, вони зрозуміли, що я прокинулася і озираюся на них. Я застигаю на місці, налякана, бо обидва озираються на мене. Що мені тепер робити?
Один присідає поруч зі мною, і я бачу по його розставлених ногах, що це явно чоловік. Фу. Його обличчя вкрите брудним хутром, а на місці другого ока — зморщений шрам. Він дивиться на іншого, робить невеликий жест руками, а потім простягає руку, щоб торкнутися мого волосся.
Я залишаюся нерухомою, а інша видає звук ротом, потім жест руками.
Вони... розмовляють? Вони подають один одному знаки? Я піднімаю руку і роблю жест привітання на суржику. Привіт, приємно познайомитися. Вони не зрозуміють, але я відчуваю, що маю сказати... щось?
Їхні дивні, схожі на риб'ячі очі, що світяться, зосереджуються на моїх руках. Один робить жест, схожий на мій, потім відкидає голову назад і видає ще один звук, якого я не чую. Інший підносить руку до обличчя, майже як подряпину, але навіть це здається мені якимось знаком. Я намагаюся повторити рух.
Обидва задирають голови, і на мить нагадують мені собак.
Потім вони дивляться один на одного і стуляють свої маленькі круглі роти, їхні руки рухаються, як грубі сигнали — або чухаються від бліх. Потім один з них знову хапає мене за черевик і продовжує тягнути.
Я не впевнений, що це гірше чи краще, ніж бути печерною цукеркою Хассена. Все, що я знаю, це те, що я обміняла одного бранця на іншого.
 
РОКАН
 
Ми їдемо з протестуючою, розлюченою людиною, яка хоче залишитися, щоб знайти свою сестру. Навіть Кіра не співчуває розчаруванню Ма-Ді, адже вона хоче повернутися додому, до свого набору. Шлях назад довгий і займає багато днів. Ма-Ді бореться всю дорогу, аж поки навіть співчутлива поведінка Кіри не дає тріщини і вона не зривається на ній.
Ми всі поспішаємо, щоб встигнути вчасно, а коли повертаємося, плем'я вибігає нам назустріч, радіючи. Ма-Ді сердиться і зчиняє велику метушню, а я вдаю, що не відчуваю жодних труднощів. Якщо я хочу втекти від інших, вони не повинні запідозрити, що кожен крок від Лі-Лах — це тортури. Тому я посміхаюся і жартую з усіма, мій погляд спрямований на далекі пагорби, які ми щойно залишили позаду.
У той момент, коли інші розвертаються, щоб повернутися до печер, я закидаю сумку на плече і тихенько йду геть. Це мій шанс.
Тепер Ма-Ді в безпеці, і я можу піти шукати її сестру, не ставлячи під загрозу безпеку інших.
— Стій! Куди ти йдеш? — кричить Таушен, підбігаючи до мене.
Я не зупиняюся. Вже занадто багато часу пройшло. 
— Знайти Лі-Лах.
— Справді? Але ми вирушимо вранці з групою.
— Ні. Всі повинні залишитися. Я знайду її. Це моє завдання.
Він хмуриться, біжить за мною. 
— А як же Ма-Ді? Вона захоче піти з тобою.
— Вона буде мене гальмувати. Вона повинна залишитися. Я подивився на нього. 
— Скажи іншим, що немає необхідності в мисливському загоні. Моє знання підказує мені, що я знайду Лі-Лах. Воно підказує, що я повинен зробити це сам. Ти потрібен тут для полювання.
Таушен хмуриться. 
— Тоді я хочу піти з тобою.
Я обмірковую цю ідею, але моє знання не відповідає. Ні, Таушен не знайде її. Я знайду. Моє відчуття-знання стає сильнішим щоразу, коли я думаю про неї.
Моє «знання» про порятунок Лі-Лах не включає інших... тільки Лі-Лах і мене. Щоразу, коли я подумки додаю до цієї ідеї Таушен чи Ма-Ді, мені здається, що це неправильно. 
— Буду тільки я, Таушен. Скажи іншим, куди я пішов, щоб ніхто не хвилювався, але вона моя, і я повинен її знайти. Все, чим я є, говорить мені про це.
Він протестує ще трохи, але коли я не здаюся, повертається додому пригнічений. Він намагатиметься втішити Ма-Ді, невдячна справа, якщо вона взагалі коли-небудь була.
Я виходжу на стежки, щоб спробувати знайти місце, де ховається Хассен зі своєю людською здобиччю. Без людей, які уповільнюють мої кроки, я можу мчати якнайшвидше засніженими долинами моїх рідних земель. Я знаю ці стежки, і я швидкий. Самотужки мені знадобиться лише кілька днів, щоб повернутися до краю гір.
Хассен все ще буде поруч із дивною небесною печерою. З людиною на буксирі, та ще й такою тендітною, як Лі-Лах, він не піде далеко. Це означає, що він все ще на території метлаків, і їй загрожує небезпека від вічних небесних кігтів, що спустилися на землю. Мені хочеться тупнути чоботом по його впертій голові за те, що він забрав її з— під захисту інших.
І я хочу зробити з ним більше, якщо він переконав її кхуйї резонувати. Більшу частину часу я спокійний, раціональний самець, але коли я уявляю собі Хассена з Лі-Лах, мене переповнює гнів. Я знаю, що мій друг взяв її, бо так відчайдушно хоче мати пару, але це не означає, що я не задушу його, коли знайду.
Тож я полюю на нього. Я йду кожною засніженою, покрученою стежкою через гірські перевали, шукаючи мисливські печери. Він відведе її в одну з них, бо вони наповнені припасами, і йому потрібно, щоб їй було комфортно. Я знаю кожен камінь по цей бік гір, тож це лише питання пошуку, перш ніж він перенесе її. Він знає, що хтось буде їх шукати, тому відведе її туди, де ми найменше зможемо її знайти. І він зробить усе можливе, щоб сховати її від нас, навіть якщо для цього доведеться переносити її з місця на місце, доки вона нарешті не відгукнеться в його серці.
Я маю знайти її до того часу.
Минає день пошуків. Потім ще один. І ще один. Моє тіло втомилося, але я не втрачаю надії.
Лі-Лах чекає на мене, я знаю це. З кожним сходом сонця я відчуваю, як моє знання стає сильнішим. Я скоро її врятую. Це те, що змушує мене йти вперед, навіть коли мій хвіст мліє від виснаження. Але кожну печеру, яку я перевірив? Ніяких ознак Хассена чи Лі-Лаха, тож я йду далі.
Лише після багатьох днів пошуків я бачу на свіжому снігу безліч слідів — великих слідів.
Сліди Хассена.
Моє серце калатає від побаченого, і я біжу вперед, слідом за стежкою. Вони ведуть в один з неглибоких каньйонів біля гір, і я йду ним — і мало не стикаюся віч— на— віч з втомленим Хассеном.
Моє розчарування закипає, коли я бачу його, і я кидаю рюкзак ще до того, як він встигає привітатися зі мною. Моя голова опускається, і я нападаю, врізаючись рогами в його черево, від чого він розпластується.
— Рокане! — гарчить він. — Стій!
Перш ніж він встигає звестися на ноги, я знову накидаюся на нього. Я кидаю його назад на землю, і мій кулак врізається в його щелепу. Лють і розчарування всередині мене настільки великі, що я практично відчуваю, як мій кхуйї гуде від сили цього удару. Я знову піднімаю кулак, але мене відкидає від Хассена. Я падаю назад у сніг і підхоплююся на ноги, готова знову накинутися на нього.
— Зачекай, Рокане, — гарчить на мене Хассен.
— Відведи мене до неї, — кажу я йому, стиснувши кулаки.
Він торкається своєї щелепи, і в куточку рота з'являється кров. Він спльовує на сніг, а потім дивиться на мене. — Дозвольте мені сказати.
— Тут нема чого сказати. Ти вкрав Лі-Лах. Ти забрав її. Вона не твоя, щоб її забирати...
— Її більше немає. Він хапає свого списа з того місця, де його кинули в сніг. — Що я і намагався сказати, якби ти дозволила мені говорити.
Я ігнорую його похмурі слова і випрямляюся, насупившись. — Що ти маєш на увазі, що її немає?
— Я маю на увазі, що вона пішла. Я тримав її в безпеці та затишку в печері, а коли повернувся, її вже не було. Він виглядає розлюченим. Це добре. Тепер він знає, що я відчував відтоді, як він вкрав її.
Але його слова не мають сенсу. Лі-Лах м'яка і тендітна, і вона не знає цього місця. 
— Її забрали метлаки? Чи...
— Ні. Вона взяла рюкзак і запаси їжі. Вона вкрала деякі хутра з печери. Вона вирішила піти. Він звучить незадоволено. 
— Здається, блукати по снігу краще, ніж дозволити мені піклуватися про неї.
Я коротко і жорстко засміявся. — Добре.
— Чому це добре? Вираз його обличчя сповнений гіркоти. — Я б піклувався про неї. Я б зробив її своєю парою. Він потирає груди. — Але вона мене ненавидить.
Я відчуваю приплив задоволення від його слів. Можливо, Лі-Лах маленька і слабка, але вона не настільки слабка, щоб відштовхнути Хассена. 
— Куди вона пішла?
Він знизує плечима. 
— Вона проклала розумний слід. Її сліди раптово обриваються, і я не можу знайти жодних інших слідів. Я шукав її всюди. Він кидає на мене кислий погляд. — Ти можеш допомогти мені шукати, оскільки ти тут.
Я посміхаюся. Нічого не можу з собою вдіяти. Попри всі мої муки думок про Хассена та Лі-Лах за останні кілька днів, я ніколи не очікувала такого. — Ти маєш повернутися додому, в плем'я. Я знайду її. Я постукав себе по грудях. — Моє знання підказує мені це.
Його очі звужуються, і він дивиться на мене з цікавістю, струшуючи сніг зі свого хутра. 
— Я здивований, що з усього племені саме ти напав на мене. Коли ти мене вдарив, я думав, що це Бек. Він розтирає груди. — Чи твоє знання щось говорить тобі про Лі-Лах? Чи підказує тобі, з ким вона буде резонувати?
— Це не говорить мені про те, що вона буде резонувати з тобою. Його обличчя опускається, і я відчуваю приплив жалю до мого друга. Тож я додаю: 
— Це не означає, що вона також резонуватиме зі мною.
Хассен зітхає і нахиляється, щоб підняти свій викинутий рюкзак. — Я знаю, ти кажеш, що знайдеш її, але я не піду, поки не буду знати, що вона в безпеці. Навіть якщо вона ненавидить мене, я все одно піклуюся про неї. Я відповідаю за її безпеку.
Я киваю. Безпека Лі-Лаха важливіша за мою чи його гордість. У цьому ми єдині. — Ми охопимо більше території, якщо розділимося. Може, домовимося зустрітися через кілька днів, щоб звіритися один з одним? Щоб ми не шукали нескінченно?
Він погоджується, і ми будуємо плани. Є одна печера мисливців, більша за інші і розташована в центрі. Вона також знаходиться далі від території метлаків, і ми домовляємося зустрітися там за кілька днів і перегрупуватися.
Я забираю свій рюкзак і вирушаю в іншому напрямку, ніж він. Ми повинні знайти Лі-Лах, поки її не поранили або не напали на неї. Поки я не посаджу її в безпеці перед вогнищем, я не заспокоюся.
А задоволення, яке я відчуваю від думки, що Лі-Лах тікає від Хассена?
Я насолоджуватимусь цим, коли вона буде в безпеці.
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Я не впевнена, що одноокий йєті знає, що зі мною робити.
Я вже два довгих дні перебуваю з людьми йєті. Принаймні, я майже впевнена, що минуло два дні. Важко сказати, бо вони живуть у печерах і не користуються вогнем. Світло ллється через вхід до печери нагорі — печера йєті більше схожа на глибоку яму чи нору, ніж на звичайну печеру, і кожен, хто хоче вийти, мусить вилізти назовні. За винятком сонячного світла вгорі, печера затінена і темна. Гадаю, їхніх великих очей, що світяться, достатньо для того, щоб бачити в темряві. Мені — не дуже. І оскільки я не бачу — і не чую — я провела останні два дні у квазі— стані страху і спокою.
Це дивно, але я ніби потрапила у полон до звірів у зоопарку після того, як заблукала у їхньому вольєрі. У мене таке враження, що йєті не хочуть мене скривдити, але в мене також складається враження, що якщо я зроблю невірний рух, вони точно зламають мене, як гілку.
У цій крижаній печері їх щонайменше двадцять. Хтось молодий, а хтось старий. Деякі з них маленькі і жіночі, з маленьким хутряним котиком, що смокче груди. Деякі набагато більші і набагато агресивніші. Вони ходять по печері, намагаючись встановити домінування і змушуючи інших тремтіти перед ними. Час від часу самці б'ються — жорстока, пазуриста бійка з іклами, яка залишає переможеного закривавленим і розірваним. А коли вони дивляться на мене? Я з усіх сил намагаюся виглядати маленькою і безпорадною.
Проте вони спілкуються. Їхні жести не зовсім схожі на американську мову жестів, але я помітила, що вони подають такий самий тонкий сигнал рукою, коли простягають самці корінь, щоб поїсти. Один або двоє пропонували мені такі ж корінці, але це завжди були самці, і я хвилююся, що якщо візьму, то стану Дружиною № 2 або ще чимось страшним. Тому я не відповідаю і просто міцніше притискаю хутро до тіла. Лише коли вони залишають корінці, я хапаю один і жую його. Смак жахливий, але я не маю іншого вибору.
Дуже, дуже мало варіантів.
Я не намагалася втекти, здебільшого тому, що навколо печери завжди вештається зграя самців йєті, і вони лякають мене до смерті. Вони постійно поводяться як розлючені звірі, і я боюся, що якщо я не втечу досить швидко, вони розчленують мене, як один з них робить зі своєю останньою здобиччю. Здається, що самки отримують коріння, а самці отримують те, що вони вирішили вбити в той день? Я дивлюся, як один з них розбирає жертву на частини, а потім запихає жменю нутрощів у круглу, роззявлену пащу.
Тьху.
Я чекаю на план. У мене його ще немає, але я впевнена, що він прийде до мене. Тому що я не можу тут залишатися. Вони смердять, і мені холодно, і я не думаю, що спала відтоді, як вони мене схопили. Чи думала я раніше, що з Хассеном мені загрожує небезпека?
Боже, я й гадки не мала.
Самець йєті, який їсть, дивиться на мене. Це одноокий йєті, який спочатку схопив мене. Ми зустрічаємося очима, і я подумки здригаюся, опускаючи погляд. Останнє, чого я хочу — це їхньої уваги, особливо цього. Він багато висить і, здається, думає, що я належу йому. Або що ми друзі. З цими хлопцями неможливо зрозуміти.
Він піднімається, і я здригаюся. Шкода, що у мене немає заточки. Або мого рюкзака. Або ще чогось.
Хотіла би я, щоб Медді була тут.
Він підходить і присідає прямо переді мною, і сморід немитого собаки б'є по мені, як вантажівка. Він робить ледь помітний жест рукою, який я вже бачила кілька разів, завжди спрямований на мене. Це означає «друг»? Власність? Що?
Перш ніж я встигаю з'ясувати, що це, мій одноокий пара простягає мені шматок кишківника.
Це що, їжа?
У жаху я хапаю один із страшних коренів, який тримала у руках, і починаю жувати. Можливо, якщо він подумає, що я вже їм, він не буде штовхати кишечник на мене. Бо якщо він змусить мене з'їсти це? Ну, я не впевнена, як ці істоти відреагують на фестиваль блювоти. Я обережно відводжу погляд і чекаю, поки він піде.
Минають секунди. Він залишається сидіти біля мене, і моя шкіра неприємно поколюється. Він так і буде чекати? Вічно?
Перед входом до печери пробігає тінь, на мить затуляючи світло. Я машинально озираюся і бачу відтінок синього.
Хассен? Я затамувавши подих, бо зараз я могла би навіть вважати цього хлопця героєм, якби він з'явився і забрав мене звідси.
Синя тінь зникає, а йєті, що стояв біля мене, здається і відходить на кілька футів, щоб закінчити свою вечерю. Я продовжую дивитися на вхід до печери нагорі, сподіваючись, що хтось прийде мене врятувати. Я дивлюся вгору так довго, що моя шия починає холонути, коли я знову помічаю невеликий рух.
Там, натяк на ріг. Там хтось є.
Серце калатає в грудях, і я притискаю долоню до нього, одночасно схвильована і з полегшенням. Я не знаю, як Хассен збирається витягти мене звідси, але я впевнена, що якщо хтось і може це зробити, то це один з великих синіх прибульців.
Потім інопланетянин визирає з краю печери, якраз настільки, щоб я змогла розгледіти його обличчя.
Це не Хассен, зрештою.
Це Роудан. Той, з добрими очима і натяком на посмішку.
Моє серце б'ється ще швидше, і приплив радості пронизує мене. Ох. Це чудово. Я притискаю пальці до губ, бо мені хочеться сміятися, і я не знаю, як це сподобається йєті.
Одноокий йєті знову подає мені знак рукою, закинувши голову.
Цього разу я проігнорувала його. Мені не треба з ним розмовляти. Роудан тут, щоб врятувати мене — і від Хассена, і від цих ходячих килимів. Я дивлюся на його схованку і посміхаюся, коли він прикладає палець до губ, наказуючи мовчати. Він теж мене бачить. Я злегка киваю у відповідь. Тиша. Зрозуміла.
Однак моє серце не звертає на це уваги. Це дивно, тому що мої груди практично вібрують, а пульс такий гучний і шалений, що я відчуваю його всім тілом, як гуркітливе муркотіння.
Як дивно.
 
РОКАН
 
Резонанс.
Це жахливий час. І все ж вона чудова.
Я дивлюся на брудне, бліде обличчя Лі-Лах у печері метлаків. Мої груди наспівують гучну, власницьку пісню при вигляді її. Моє знання вібрує по всьому тілу.
Це те, що дошкуляло мені нескінченними днями. Ось чому я відчуваю себе таким власником Лі-Лах. Ось чому думка про те, що Хассен торкається її, викликає у мене лють. Ось чому вона не знайшла в ньому відгуку.
Вона моя.
Моя.
Ця думка сповнює мене невимовною радістю і цілковитим жахом. Її оточують метлаки. Ці істоти відомі своєю дикістю і жорстокістю. Вони можуть змінювати настрій в одну мить, і я бачив, як вони розривали свою власну молоду кінцівку від кінцівки. Вона в небезпеці.
Я знайшов її. Мій кхуйї знайшов її. Але я повинен забрати її звідси.
Я потираю груди, гул резонансної пісні такий гучний, що я хвилююся, чи не почують його метлаки. Я мушу поки що відступити з печери, інакше ризикую видати свою позицію. Все моє тіло стискається в мовчазному плачі на думку про те, щоб залишити її, але я мушу. Я роблю кілька обережних кроків, згладжуючи свої сліди на снігу гілкою, щоб ніхто не побачив, що я тут був. Я поспішаю до тіні сусідньої скелі і викидаю свій рюкзак, шукаючи відповіді. У мене є три ножі, шістнадцять стріл, лук і харчі. У мене є шкура для плавання, запаси для розведення вогню і... і багато, багато метлаків, що стоять між мною і моєю парою.
Ця думка приголомшує мене, і я хапаюся за стіну скелі, щоб підтримати себе.
Пара. У мене є пара. Прекрасна, тендітна Лі-Лах — моя. Мій кхуйї співає голосніше від цієї думки, доки шум не відлунює у вухах і не стає таким сильним, що я дивуюся, що не струшую сніг з гірських вершин силою своєї пісні. Я усвідомлюю, майже заднім числом, що мій член твердий і болить. Резонанс захопив мене по— справжньому.
Однак зараз я повинен зосередитися на порятунку моєї пари, а не на тому, як мій член болить, коли його занурюють у її піхву. Або про те, як тепло мені стало, коли я побачив, як її очі загорілися від задоволення, коли вона мене побачила.
Зосередься.
Я дивлюся на свої запаси. Зазвичай, коли я зустрічаю метлаків у дикій природі, їх не буває більше одного—двох, і їх легко відганяти або відлякувати. Мені ніколи не доводилося стикатися з ними в їхній норі. Я думаю про Лі-Лах, що лежить на дні метлацької нори, і тягнуся до своїх стріл. Метлаки не люблять вогонь. Якщо я знайду спосіб принести їм вогонь, я зможу їх вигнати. Я збираю свої припаси і запихаю їх назад у рюкзак, думаючи. Що, якщо я обмотаю чимось наконечник кожної стріли? Це виведе її з рівноваги, але їй не треба буде далеко летіти, просто кинути в лігво і змити їх звідти. Може, хутром? Хутро двісті? Але як я його причеплю? Думаю, потім міняю напрямок, прямую до рожевих дерев, що гойдаються на сусідньому хребті. Якщо я проріжу слизьку зовнішню шкіру, внутрішня частина дерева буде липкою від соку, який пече. Я можу використати його. Я знищу свій запас стріл, але це не має значення.
Поки я можу врятувати свою Лі-Лах, я зроблю все, що завгодно.
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На підготовку стріл йде більше часу, ніж мені хотілося б. Коли я змащую передню половину кожної з них соком, а потім накриваю пучками хутра двісті з одного з моїх чобіт, вони перетворюються на липке місиво. Я розпалюю багаття і складаю одне з вугілля в маленьку миску, прикриваючи його руками, поки повільно наближаюся до печери. Сонця— близнюки прямують до горизонту, а це означає, що метлаки будуть у своїй печері. Вночі вони не полюють. Однак небесний кіготь — це інша справа.
Одну проблему за раз, кажу я собі.
Мені вдається непомітно підкрастися до входу в лігво метлаків. Обережно кладу вугілля, що бризкає, додаю до нього шматочки трутовика, потім дмухаю на нього, щоб вогонь розгорівся сильніше. Обережними, обережними рухами натягую лук і готую стрілу. Спрямовую вістря вниз, у печеру, обмірковуючи, куди стріляти першим. Не прямо в печеру, на випадок, якщо Лі-Лах вийшла зі своєї схованки. Я не буду наражати її на небезпеку. Спершу я стрілятиму в крижані стіни, і нехай моя стріла впаде на підлогу печери внизу. Перша стріла може дати мені світло, достатнє для того, щоб побачити, куди летіти наступній.
Я втягую в себе повітря, уявляю бліде, перелякане обличчя Лі-Лах, а потім заспокоюю свої руки. Я не підведу її. Мій кхуйї наспівує пульсуючу пісню, коли ми знову наближаємося до печери, і це заважає зосередитися. Я не можу думати про Лі-Лах. Не зараз. Тому я зосереджуюсь на своєму плані. Я маю бути готовим відскочити будь-якої миті, коли метлаки вибіжать назовні. Мені не потрібно, щоб переді мною було ціле плем'я розлючених метлаків, а я — лише з липкими стрілами.
Але я мушу це зробити. Я не смію залишати свою Лі-Лаха в їхніх руках на ніч. Я накладаю стрілу, тримаючи її проти мерехтливого вугілля багаття. Воно бризкає і шипить, а потім спалахує, вогонь стікає по наконечнику стріли. Він рухається дуже близько до того місця, де я тримаю стрілу, полум'я лиже мої пальці. Я ігнорую пекучий, пекучий біль, стискаю лук і цілюся в стіну печери.
Я випустив свою стрілу.
Немає нічого, крім тиші. Я не маю часу хвилюватися, чи не згасло воно. Я запалюю інший і підношу його до вогню, коли чую перші сердиті улюлюкання метлаків внизу. Пускаю другу стрілу, потім третю. Чути звук рук, що лізуть по крижаних стінах печери, а потім я хапаю свою зброю і швидко підіймаюся на скелю, просто з очей геть.
Я притискаюся до стіни скелі, на дві довжини тіла вище входу в їхнє лігво, і дивлюся вниз, як метлаки висипають з їхньої печери. Вони кричать і тікають у ніч, налякані полум'ям моїх стріл. Я з тривогою дивлюся, як все більше і більше виповзає назовні. Потім потік тіл зменшується до одного— двох. Потім до одного. Деякі біжать у долину, але сміливіші затримуються. Я маю забрати Лі-Лах, і зараз саме час. Я з розмаху падаю на землю і з глухим стуком приземляюся, потім кидаю свій лук на землю, обмінюючи його на ніж. Затискаю його між зубами і руками та ногами спускаюся вниз по стрімких стінах нори метлаків. Мої стріли все ще бризкають вогнем, хоча одна вже згасла. Решта не протримаються довго.
Там, у кутку, ховаючись під хутром з переляканими очима, сидить моя пара.
Я кидаюся вперед і беру її за руку. Ця дія лякає її, і все її тіло здригається від поштовху страху, очі розплющуються. Вона задихається, коли бачить моє обличчя, а потім її руки обхоплюють мою шию. 
— Роудане, — шепоче вона.
Я виймаю ніж з рота, щоб заговорити. 
— Я тут заради тебе, Лі-лах , — кажу я їй, відкидаю його вбік і гладжу її волосся з обличчя. Вона брудна і пахне метлаком, але для мене вона прекрасна. 
— Можеш обійняти мене за шию?
— Я не бачу твого рота, — бурмоче вона і ляскає мене по грудях. Шалений погляд в її очах стає все гіршим. — Я не бачу твого рота, щоб прочитати, що ти говориш. Ти мусиш мені допомогти.
— Хотів б я знати твої ручні сигнали, — бурмочу я, але все одно тягну її на ноги. Ми зможемо поспілкуватися пізніше. Я беру одну з її рук і кладу її собі на шию, а потім намагаюся обхопити іншою рукою своє горло, сподіваючись, що вона зрозуміє.
Вона так і робить — обидві її руки обхоплюють мою шию ззаду, а потім вона душить мене своєю міцною хваткою. Я відчуваю, як її маленьке тіло тремтить від страху, навіть коли наші кхуйї гудуть і їхні пісні зливаються воєдино. Я ігнорую хвилю збудження, яку приносить притискання її тіла до мого, і обхоплюю її ногами свою талію. Час вилазити. Я знову хапаю ніж і затискаю його між зубами, а потім беруся за стіни.
Лі-Лах видає маленькі, перелякані скиглення, поки я піднімаюся. Я не звинувачую її — я погано тримаюся за руки, і ми розгойдуємося вперед— назад, коли лід кришиться, але моя мета — швидкість. Ми повинні вибратися звідси до того, як повернуться метлаки.
Дивовижно, але нам вдається вирватися з печери на поверхню саме тоді, коли перший метлак повертає собі хоробрість. Він кричить мені гнівний виклик, але не наближається. Лі-лах притискається до мене, задихаючись, навіть коли я вигрібаю зі снігу свій рюкзак і викинутий лук. Я подумую про те, щоб запалити ще одну стрілу, але Лі-Лах скиглить і боїться. Я хапаю своє майже згасле вугілля і жбурляю його — разом з чашею — в метлака, що причаївся неподалік. Він тікає геть, застережливо улюлюкаючи, а я підхоплюю Лі-Лах на спину і мчу в гори.
Я не зупинюся, поки не дістануся до печери мисливця і не врятую її.
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Тут так холодно. Мені здається, що я тільки й роблю, що скаржуся на погоду, але перебування в печері йєті не підготувало мене до того, щоб знову опинитися на снігу вночі. Надворі темно, але місяці—близнюки (так, їх теж два) яскраво виблискують на снігу, і я можу бачити довкола нас. Йєті зникли, і Роудан веде мене то на один хребет, то на інший. Він іде і йде, продираючись крізь сніг по коліна, наче нічого не сталося. Його хвіст захисно обхопив одне з моїх стегон, але я не показую, як неввічливо він мене стискає.
Після того, як врятував мою дупу? Він може засунути свій хвіст куди завгодно.
Я міцніше стискаю стегна навколо його талії, червоніючи від власних думок. Я притискаюся до нього ззаду, по—поросячому, і щоразу, коли він ворушить хвостом, він треться об мою дупу. Додайте до цього той факт, що мої груди не перестають дивно муркотіти — і він теж — і я думаю, що всі ці рухи та вібрації, мабуть, і є причиною того, що я відчуваю себе такою збудженою. А може, це адреналін після мого порятунку.
Що б це не було? Це трохи незручно. Я не думала, що мене можуть приваблювати прибульці — вони схожі на дияволів з рогами та іклами, і вони масивні. Але не можна заперечувати, що моє тіло зараз точно звертає на нього увагу.
Що робить порятунок дуже незручним.
Але Роудан цього не помічає. Він біжить вперед, не звертаючи уваги на холод, його руки тримають мене за стегна і притискають до себе. Я відчуваю, як мої зуби починають цокотіти. 
— Ми скоро будемо в теплому місці? — вигукую я, хоч і ненавиджу, що не витримую. — Мені дуже холодно.
Тиша. Звичайно, тиша. Я не чую його. Ненавиджу це; ненавиджу, наскільки я ізольована без слуху, і мені свербить доторкнутися до маленької лисини за вухом, де колись був кохлеарний імплант. Але я нічого не можу з цим вдіяти. Мене трохи заспокоює, коли одна з його великих рук тягнеться вгору, щоб погладити одну з моїх, де я чіпляюся за комір його сорочки. Боже, який він теплий. Він наче великий космічний обігрівач. Від цієї думки я притискаюся до нього ще ближче.
Через деякий час він прямує до кам'яного провалля вдалині, неподалік від скель. Він знову поплескує мене по руці, ніби намагаючись щось сказати. Що саме, я не знаю. Здається, що вся ця планета — сніг і каміння, сніг і каміння, сніг і каміння. А зараз? Ми щойно знайшли ще каміння, тож я не впевнена, чи варто мені радіти.
Але потім він знімає мене зі своєї спини, і я падаю по стегна в сніг. Він повертається і дивиться на мене, ворушить губами, але я не можу зрозуміти, що він говорить. Я хитаю головою, і він знімає свою сорочку, а потім натягує її мені на голову і на хутра, в які я закутана.
І я повинна протестувати. Справді повинна. Але він теплий, пахне потом і спеціями, і, гаразд, я трохи більше заводжуся. Я притискаю його до себе, насупившись на нього. Йому не холодно? Тому що він напівоголений. І дуже, дуже добре збудований. У нього є шість кубиків пресу, що спускаються вниз по його худорлявому, твердому торсу, і у нього навіть є тверді, ребристі косі м'язи. Вони зникають у поясі його штанів, і я намагаюся не розчаровуватися через це. Він жестом показує на себе, а потім жестом повертається до мене.
— Мені залишитися тут? — Гадаю, вголос.
Він киває, а потім дістає з— за пояса новий ніж і простягає його мені.
О, добре. Принаймні, ми вже кудись просунулися. Я стискаю його в руці і дивлюся, як він зникає за нагромадженням скель разом зі своїм рюкзаком. Гадаю, там є печера. Повинна бути.
За мить повз мої ноги проноситься темно—коричневе щось завбільшки з кота, і я відскакую назад, беззвучно кричачи. Якого хріна?
Знову з'являється Роудан, показуючи мені один з універсальних жестів — все гаразд. Він поплескує мене по плечу, а потім бере за руку, тягнучи за собою. Ох. Гадаю, він перевіряв печеру, щоб переконатися, що вона безпечна. Я йду слідом за ним, і коли він пірнає в чорну, зубчасту діру в скелі, я проковтую свій страх і дозволяю йому вести мене вперед. Зрештою, він би не став викрадати мене у йєті тільки для того, щоб мене з'їв ведмідь, чи не так?
Увійшовши всередину, він відпускає мою руку, потім поплескує мене по руці і відходить.
Дідько. Я не знаю, чи залишатися тут, чи рухатися ліворуч, чи що. 
— Я залишуся тут, — кричу я.
Він знову плескає мене по руці, а потім немає нічого, крім темряви. Я опираюся бажанню заплющити очі від страху, бо відгородження від світу зараз не принесе мені ніякої користі. Я маю бути хороброю і з'ясувати, що відбувається. Перебування в печері йєті відкрило мені очі на те, в якому лайні я перебуваю, і мені потрібно почати звертати на це увагу.
У темряві спалахує іскра, освітлюючи обличчя Роудана в тіні, перш ніж зникнути. Боже, він справді був схожий на диявола. Я ігнорую тремтіння, що пробігає по моєму хребту — і тремтіння внизу живота — і дивлюся, чекаючи на наступну іскру. Вона з'являється за мить, і обличчя Роудана знову освітлюється. Він нахиляється над вогнищем, дмухає на невеликий горбок трутовика. За мить він спалахує, і я бачу, як рухаються його великі руки, коли він підкидає у полум'я ще кілька шматочків.
За якусь мить спалахує багаття. Зітхання полегшення виривається з мене.
Він дивиться на мене, очі виблискують у світлі каміна, і мені чомусь здається, що моє дивне муркотіння посилюється. Роудан жестом запрошує мене приєднатися до нього. Я підходжу і повертаю йому ножа, а потім сідаю поруч з ним біля вогню. Я не звертаю уваги на ікла, які з'являються, коли його рот кривиться в черговій слабкій посмішці, бо знаю, що в нього добрі очі. Ікла нічого не означають.
Я посміхаюся у відповідь.
Мої груди вібрують трохи голосніше, і мені стає ніяково, тому що він практично трясе моїми грудьми в цей момент своєю силою. 
— Здається, моєму ку— ку холодно, — кажу я йому. Можливо, це паразитарна версія цокання зубами.
Він просто посміхається і продовжує підкидати вогонь.
Чомусь я ціную те, що він мовчить. Він знає, що я не зрозумію нічого з того, що він намагається сказати мені без особливих зусиль, і він не намагається розмовляти зі мною так, ніби я — проблема. Він ніби знає, що я його не чую, і не проти почекати, щоб поговорити. І чомусь це страшенно заспокоює.
Я повертаю йому ніж і сідаю біля вогню. Боже, я люблю вогонь. Я простягаю до нього руки, щоб зігрітися, здається, вперше за багато днів. Жахливе напруження, яке трималося в моєму тілі протягом останнього тижня — спочатку від Хассена, а потім від йєті — витікає з мене. Що б зараз не сталося, я знаю, що я в безпеці. Мої повіки стають важкими, і за мить я вже дрімаю біля вогнища.
Теплі руки обіймають мене, і та ж сама дружня рука торкається моєї руки. Він ніби каже мені: 
— Я тебе тримаю. А за мить мене піднімають у повітря, як принцесу в казці, і несуть на руках. Він садить мене на найдепресивнішу купу хутра в світі, а потім знову поплескує мене по руці.
Я майже впевнена, що це означає — лягай спати. І я так і роблю.
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РОКАН
 
Я дивлюся, як вона спить. Ледве віриться, що вона справді тут. Вона в безпеці, і вона резонує зі мною. Навіть уві сні я чую гул пісні в її грудях, і мої груди наповнюються радісним болем.
Думати, що у мене є пара. Думати, що весь цей час моє знання посилало мені сигнали. Ось чому я був так одержимий нею, чому думка про те, що хтось інший доторкнеться до неї, наповнює мене люттю. Я маю захищати її і піклуватися про неї. Врешті—решт, коли вона дозволить, я зможу доторкнутися до неї.
Я з нетерпінням чекаю цього дня, але буду терплячим. Стільки всього сталося, що я не можу очікувати, що вона кинеться мені в обійми, як би сильно я цього не бажав. Моє тіло болить від бажання її, але в моєму серці таке щастя, що це не має значення. Тіло може почекати.
Наразі ще багато чого треба зробити. Мисливська печера, до якої ми відступили, добре забезпечена, але мені не подобається, як близько ми знаходимося до лігва метлаків. Ми не зможемо залишатися тут довго. Але поки ми тут, я повинен подбати про свою пару.
Я розпливаюся в усмішці від цієї думки. Моя пара. Моя.
Я повинен зосередитися. Єдине, що зараз має значення — це вивезти мою пару з території метлаків. Вона повинна відпочити, а я підготую наші запаси. Потім ми зустрінемося з Хассеном у центральній печері і разом повернемося назад. Я ігнорую порочне задоволення, яке відчуваю, уявляючи його вираз обличчя, коли він зрозуміє, що вона знайшла відгук у моєму серці. Мені має бути шкода його; він дуже хоче собі пару, але знову і знову його не обирають. Коли він повернеться до племені, його покарають за те, що він ризикував Лі-Лах, і він навіть не матиме її, щоб показати це.
Хассену не позаздриш. Вектал покарає його за порушення правил племені, але справжнім покаранням буде втрата Лі-Лаха.
Вона повертається уві сні, обличчям до стіни печери, і я більше не бачу її обличчя. Тоді час до роботи. Я маю проінвентаризувати запаси їжі в печері, викроїти нові хутра, щоб підігнати їх під її маленьку фігуру, зробити снігоступи, поповнити запаси стріл і ще з десяток дрібних справ, які з'їдатимуть години неспання. У мене немає часу сидіти і дивитися, як спить моя пара.
Моя пара. Ще одна ідіотська посмішка кривить моє обличчя, коли я беру ніж, щоб нагострити його. Це найкращий день у моєму житті.
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До того часу, як Лі-Лах починає помішувати, я вже приготував густе, ситне рагу з сушеного м'яса та деяких спецій. Я повісив другий мішок на триногу, і в ньому гріється вода. Вона брудна і пахне метлаком після кількох днів, проведених у їхній печері, і я підозрюю, що вона захоче помитися. Я дістав свою запасну туніку, щоб вона могла її одягнути, і свіже хутро. Я нарізав шкіряні смужки з однієї зі шкур у печері і почав нанизувати снігоступи для неї з вигнутих кісток. А я чатую біля входу в печеру, на випадок, якщо метлак проігнорує знаки мисливця са— кхуйї і прийде полювати на неї.
Я завжди маю бути напоготові.
У дальньому кінці печери Лі-Лах сидить і потирає морду. Її темна грива скуйовджена і спадає на плечі. На одній щоці брудна пляма, і коли вона торкається обличчя, то залишає іншу.
І я приголомшений тим, наскільки вона красива.
Моя кхуйї співає гучну пісню згоди, нагадуючи мені, що вона хоче, щоб я з нею спарувався. Моє тіло реагує на її близькість, і я натягую хутро на коліна, щоб вона не побачила мій твердий член і не злякалася.
Вираз її обличчя з м'якого і сонного стає настороженим, коли її погляд фокусується на мені. Незважаючи на те, що я врятував її, вона мені не довіряє. Я не здивований, хоча відчуваю невеликий спалах гніву на Хассена за це. Це через його дії вона мені не довіряє. Мені доведеться показати їй, що я не бажаю їй зла.
Я повільно витягаю свій ніж з піхов на поясі і кладу його на підлогу між нами, а потім жестом показую їй, щоб вона взяла його. Вона відчуває себе сильнішою з ножем, тому я віддаю його їй.
Лі-Лах вискакує вперед і вихоплює його, а потім відступає назад до хутра з ним у руці. Мій кхуйї мугикає поруч з її, звук майже приголомшує в маленькій печері, але вона не здається стурбованою цим. Натомість вона дивиться на мене зі стурбованим виразом обличчя.
— Я не такий, як Хассен, — кажу я їй, повертаючись до вогнища і розпалюючи його, просто щоб було чим зайняти руки. — Я не буду на тебе тиснути.
— Я не бачу твого рота, — каже вона тихим, задиханим голосом. — Не можу розрізнити, що ти говориш. Не чую тебе.
Я озирнувся.
Вона стукає себе по вуху і робить жест руками, показуючи, що не чує. Вона читає по моїх губах, щоб побачити слова? Значить, її кхуйї не виправив проблему зі слухом. Я киваю, потім згадую жести руками, які любила робити її сестра, і пробую один з них, простягаючи до неї середній палець. Це сигнал, який Ма-Ді використовувала, щоб підтвердити чиїсь слова.
Маленький задиханий сміх Лі-Лах наповнює печеру, а мої яйця у відповідь стискаються в паху. 
— Ти щойно підкинула мені пташку?
Я намагаюся зрозуміти її слова. 
— Хіба це не сигнал? — Я повертаюся до неї обличчям і бачу, як вона насуплює брови, коли дивиться на мій рот. Здається несправедливим говорити слова, якщо вона їх не чує. Мені потрібно вивчити її жести.
Тож я вирішую спробувати іншу тактику. Я нахиляюся над вогнем і наповнюю свою дорожню миску тушкованим м'ясом, потім витираю дно і пропоную їй.
Вона моргає і дивиться на мене.
Я показую на миску, потім торкаюся рота, показуючи, що їй треба їсти.
На її обличчі спалахує усмішка, вражаюча своєю красою. Я в захваті. Ма-Ді досить приваблива у здоровому, здоровому людському вигляді, але Лі-Лах? Від неї мені перехоплює подих. Коли її губи вигинаються, я відчуваю відчуття повноти, якого ніколи раніше не відчував.
Як би сміялася моя мама, побачивши, що я так зачарований людиною. Вона дражнила мене відтоді, як з'явилися люди, дивуючись, чому я не ганяюся за ними, як Аехако за своєю Кірою. Тепер я знаю — я чекав на Лі-Лах.
Вона робить жест і бурмоче маленьке — дякую. Ах. Я роблю жест у відповідь, і вона знову посміхається. Її щастя схоже на виграний мною приз, і я сповнений рішучості продовжувати її посміхатися. Я дивлюся, як вона відкушує шматочок їжі, а потім починає облизувати свої пальці. Потім вона морщить ніс і робить обличчя, відставляючи миску, з виразом страждання на обличчі.
Її руки злітають в іншому жесті, а потім вона робить рух пальцями. Ах. Вона брудна і їй це не подобається. Я стукаю палицею по другому мішечку, що висить у мене на шиї. 
— Вода, — кажу я, а потім усвідомлюю, що не знаю, як зробити цей жест. Я на мить замислююся, а потім роблю знак, що хочу вмитися.
— Води? — запитує вона, і я киваю. Потім вона робить жест, підносить три пальці до рота і постукує. — Це вода.
Вона вчить мене своїх слів. Задоволення охоплює мене, і я повторюю рух, намагаючись максимально наблизити його до її жесту, зважаючи на те, що в мене менше пальців, ніж у неї. Я подумки повторюю його знову і знову, сповнений рішучості навчитися. Я хочу спілкуватися з нею так, як їй зручно. Якщо вона не може користуватися усною мовою, то і я не буду.
Лі-Лах миє руки в теплій воді, а потім дивиться на мене. Я торкаюся щоки і роблю жест, щоб вона вимила руки, бо її обличчя все ще брудне. Вона киває і розтирає теплу воду по обличчю, а потім знову занурює руки, щоб переконатися, що вони чисті. Вона витягує руки з води і витирає їх, щоб позбутися вологи, а я беру мішечок з вогню і йду викидати його. Вона захоче нової, свіжої води, щоб закінчити купання, як тільки поїсть.
На той час, коли я наповнюю мішок снігом, розтоплюю його, а потім знову наповнюю, поки не буде достатнього рівня води для обігріву, Лі-Лах загорнулася в ковдру і їсть. Вона спостерігає за мною, але її плечі здаються трохи розслабленими, а ніж лежить на нозі. Вона довіриться мені, але на це потрібен час.
Я терплячий чоловік, я готовий приділяти їй стільки часу, скільки їй потрібно.
Вона доїдає їжу з легким зітханням, і я дивлюся в її бік. Її погляд зустрічається з моїм, і я роблю знак — води, постукуючи розчепіреними пальцями біля рота. Вона хоче пити? На мій сигнал вона посміхається і киває, а потім повертає мені миску. Я даю їй свою бурдуюк з водою і дивлюся, як вона п'є. Їй знадобиться більше води для пиття, більше води для купання, і їй потрібно буде набрати води і випорожнитися. Я знаю, що люди люблять усамітнення для свого тіла, і вони набагато сором'язливіші, ніж са— кхуйї. Я не хочу, щоб вона відчувала тиск, тому я показую жестом на миску в кутку печери, яка відведена для таких дій, а потім вказую на неї. Потім показую на воду, яку грію на вогні, і роблю рух омивання. Вказую на себе і показую, що збираюся покинути печеру на деякий час. Мені все одно треба перевірити пастки.
Лі-Лах киває мені і робить шквал жестів руками, потім робить паузу, на її обличчі з'являється сором'язлива посмішка. 
— Гадаю, ми ще не зовсім там. Я почекаю тут, так. І показує на підлогу.
Я киваю, беру лук і спис, накидаю на плечі хутро, а потім вирушаю геть, не забувши закріпити ширму над входом до печери. Мій кхуйї мугикає на знак протесту; він не хоче, щоб я її залишав. Мій член пульсує від потреби, і я зціплюю зуби, занурюючись у сніг.
Можливо, я не такий терплячий, як мені здається, бо коли я виходжу з печери, щоб перевірити свої пастки, я уявляю собі Лі-Лах, оголену, в хутрі, зі мною, з її привітними обіймами.
Хотілося б, щоб ми вже були там.
 
ЛАЙЛА
 
Роудан, мабуть, найприємніший інопланетянин з усіх, кого я зустрічала, — думаю я, поспіхом роздягаючись, щоб прийняти ванну з мочалкою. Він намагається піклуватися про мене, як і Хассен, але, на відміну від Хассена, я не відчуваю від нього дивних флюїдів. З Хассеном, кожного разу, коли він давав мені їжу або питво, я майже відчувала, як він веде якийсь підрахунок: 
— Якщо я змушу її поїсти ще чотири рази, то вона захоче бути моєю дівчиною. З Роуданом я взагалі не відчуваю такого відчуття. Він здається милим. Я можу бути упередженою, бо він не владний, але так. Він мені подобається.
Мій хутряний одяг все ще тхне печерою йєті, і сморід стає занадто сильним. Я кидаю їх на купу, і запах трохи зменшується. Я не знаю, як довго він триватиме, тож вирішую, що треба поспішати. Мила немає, тож я задовольняюся розбризкуванням теплої води на шкіру та розтиранням подертими клаптями сорочки, щоб змити найгірший бруд. Я також швидко споліскую своє жирне волосся. На той час, коли я відчуваю себе чистою і більше не відчуваю запаху йєті на своїй шкірі, вода майже закінчилася, і я тремчу, незважаючи на тепло в печері.
Я дивлюся на свої викинуті хутра і розумію, що більше не маю що вдягнути. Це пригнічує. Я розмірковую, чи не одягнути їх знову, але не можу змусити себе це зробити. Можливо, я подам неправильний сигнал, якщо Роудан повернеться, а я буду оголеною, але насправді я не думаю, що він сприйме це як запрошення, як це зробив би Хассен.
Я вже збираюся залізти в ліжко голяка, коли помічаю, що на землі біля хутряного ліжка лежить свіжа туніка, акуратно складена. Я піднімаю її, вивчаю. Вона явно зшита вручну, з глибоким, відкритим коміром на шнурках і рукавами, обробленими хутром. На подолі є натяк на темніше декоративне хутро, і я з цікавості проводжу по ньому рукою. Стібки нерівні, але здаються візерунчастими, наче візерунок. Очевидно, що в нього вкладено багато праці та любові — він залишив його для мене чи зробив для мене?
Я натягую його на голову і стримую сміх. Це точно не було зроблено для людської статури. Комір звисає майже до пупка, а рукава сповзають повз мої руки, хутряний поділ довжиною до ніг. Мабуть, на ньому вона має бути довжиною до стегна, вирішую я і закочую рукави. Коли я зашнуровую комір досить високо для пристойності, ширма над входом до печери зсувається, і Роудан зазирає всередину. Погляд його очей запитальний.
Я киваю і жестом запрошую його зайти.
Він заходить і кладе зброю на землю, потім закриває ширму. Я залажу назад у ліжко, де приємно і тепло, і натягую ковдру на коліна. Тепер, коли він повернувся, мої груди знову відчувають себе дивно і вібрують, це так дивно. Але мені подобається бачити, як він повертається. Щось у ньому наповнює мене насолодою, і я стискаю стегна разом тільки для того, щоб усвідомити, що я мокра і слизька між стегнами.
Гм.
Я щільніше притискаю ковдру до тіла, мовчки бажаючи, щоб соски перестали колотися. Ого, не дуже вдалий час, тілечко? Не знаю, чому я так реагую. Тобто, він мені подобається, але я не знаю, чи подобається він мені настільки, щоб думати про те, щоб вхопити його за роги і...
Мене пронизує дрож. Гаразд, можливо, він мені подобається настільки, що я думаю про це. Що дивно. Може, я муркочу, бо щаслива. Я стукаю себе по грудях і дивлюся на нього. 
— Що це?
Він щось говорить, а потім стукає себе по грудях.
Я хитаю головою. Я не вловила цього.
Він повторює це ще тричі, і щоразу я все ще не розумію. На четвертий раз він хмуриться і думає, а потім каже: 
— Пісня?
Гаразд, це я зрозуміла. Це, мабуть, частина пісні про воркування. 
— Пісні про воркування?
Він киває, посміхається.
Я посміхаюся у відповідь. Я навіть не звертаю уваги на спалахи іклів, які він зараз показує. Вони, як його роги і хвіст, роблять його іншим, але це не означає, що він монстр. Я погладжую передню частину туніки і радію, коли він робить знак — дякую—  на суржику. Це я маю дякувати, але сенс зрозумілий, і я щаслива, що він намагається спілкуватися зі мною. Мої стегна знову поколює, і я міцно стискаю їх, опираючись бажанню просунути руки між ніг. Я почуваюся вкрай незручно і почервоніла, як маленька незаймана дівчинка, якою я є. Мені двадцять два, і більшість дівчат мого віку мали принаймні одного коханця, якого можна назвати своїм, але я завжди була набагато сором'язливішою за інших. Я ледве пам'ятаю, коли востаннє мене цілував хлопець. Сидіти тут перед напіводягненим інопланетянином, який змушує мене мокнути між ніг без жодної причини? Я повністю відчуваю кожну хвилину, кожну годину, кожну секунду своєї цноти.
Особливо, коли він підходить і сідає навпроти мене. Здається, я не можу перестати червоніти. Він дивиться на мене зі сфокусованою увагою, яка говорить мені, що я, мабуть, не єдина, хто відчуває себе надзвичайно збудженою, що робить мене ще більш незручною. Він бере одну з пухнастих подушок і кладе її собі на коліна, а потім проводить пальцями по ній і показує на мене. Про що він питає?
Я жестом прошу його показати мені ще раз.
Він показує на мене, а потім знову починає ходити, а потім щось говорить. Ох. Він каже — Хассен. Він хоче знати, чому я пішла.
Я стискаю губи, намагаючись придумати найкращий спосіб описати те, що я відчуваю. Жести ніяк не можуть адекватно передати те, що я відчувала, а він знає лише кілька знаків. 
— Він змушував мене почуватися небезпечно. Занадто пильно стежив за мною. Ніби хотів, щоб я стала його дружиною абощо. Я боялася, що він перестане просити і почне вимагати. Я підписую слова, а також вимовляю їх, просто тому, що це заспокоює.
Вираз його обличчя стає гнівним, і він смикається на своєму місці, наче сама думка про те, що Хассен напористий, викликає у нього роздратування. Він піднімає ніж, який я залишила лежати на землі, і кладе його мені на руку, руків'ям догори. Він на хвилину замислюється, піднявши руки вгору, ніби намагаючись придумати правильний жест. Потім стискає кулак і киває. 
— Безпечно, — вимовляє він, а потім показує на себе.
Якби це був Хассен? Я б сміялася з думки, що він оголосив себе в безпеці. Але це Роуден. Він просто інший у всіх відношеннях. 
— Я знаю, Роуден. І дякую тобі.
Його губи сіпаються. Роуден, — каже він.
— Роудан, — послужливо повторюю я. — Хіба це не твоє ім'я? Я стукаю себе по грудях. — Лайла. Потім простягаю руку вперед і стукаю по його грудях. — Роуден.
І, о Боже, мені не варто було його торкатися. Його шкіра оксамитово м'яка під моїми кінчиками пальців, і мені доводиться боротися з бажанням доторкнутися до нього знову. Муркотлива вібрація в моїх грудях посилюється, а соски знову стають напруженими. Боже. Подумки нагадую собі — більше ніяких чужих дотиків. На цьому шляху лежить небезпека.
Але якщо він помічає, що я збентежена, він нічого не каже. Він торкається мого плеча, і я бачу, як ворушиться його язик, коли він вимовляє моє ім'я. Лі-лах . Потім він стукає себе і вимовляє своє ім'я.
Мені здається, це Роуден. Я повторюю його ім'я.
Він хитає головою.
— Вибач, — пробурмотіла я вголос. — Читання по губах — неточна наука, тому що багато залежить від того, як рухається рот разом з язиком, а я не вловлюю нюансів. 
Я замовкаю, коли він бере мою руку в свою і притискає мої пальці до свого рота. Він теплий. Чорт забирай, він такий до біса теплий. Мої пальці — які тут, на цій крижаній планеті, завжди трохи холодні — наче труться об оксамитову грілку. Боже. Я можу доторкнутися до нього всім тілом.
А потім, звісно, червонію від цієї думки і знову щільно притискаю стегна один до одного.
Його рот ворушиться, і я розумію, що він називає своє ім'я. Значить, для нього важливо, щоб я правильно вимовила його ім'я. Гаразд. Я зосереджуюся на його роті і на тому, як він рухається під моїми пальцями, але все, про що я можу думати, — це його напрочуд м'які губи, що торкаються кінчиків моїх пальців. Я можу заприсягтися, що він муркоче, або, можливо, я муркочу так сильно, що відчуваю це крізь нього.
Тільки тепер він чекає.
Так, я нічого не знаю. Не думаю, що я навіть думала про його ім'я, тільки про те, що він відчував. 
— Ще раз, але повільніше?
Він робить це знову, і, о Боже, мені здається, що він цілує мої пальці. Припини, Лайло, — картаю я себе. Зосередься. І я зосереджуюся на кожному складі. — Ро— це перша частина, але коли він переходить до другої, я розумію, що не можу провести язиком по зубах, як це має бути для звуку — Д. Спробую ще раз за мить. — Ро— кан?
Він киває, а потім його рот розтягується в усмішці, і я відчуваю, як він торкається моїх пальців. Я посміхаюся у відповідь, задоволена. Мені так приємно торкатися його. Потім він стає надзвичайно нерухомим.
І я розумію, що ми обидва мовчимо, не спілкуємося, а мої пальці все ще на його губах. Боже, не минуло й доби, а я вже встигла поставити Роудана в незручне становище — вибач, Рокана. Я відсмикую руку і ховаю її під ковдру, розтираю перед грудьми недолугий знак вибачення і відвертаюся. Мені так соромно...
Він хапає мене за руку, змушуючи подивитися на нього. Вираз його обличчя не дивний і не надто напружений, як у Хассена. Тепер, коли він привернув мою увагу, він відпускає мою руку і робить круговий рух на своїх грудях, і дивиться на мене, запитуючи.
Ох. 
— Це — вибач. Вибач, що я до тебе доторкнулася.
Його брови злегка опускаються, і він повільно киває. Я вперше помічаю, що його обличчя має товсті гребені над бровами, які ведуть до рогів. Це цікаво. Мені так багато хочеться запитати, але я відчуваю, що мене душить моя нездатність вловити нюанси розмови.
Можливо, Рокан відчуває те саме. Бо він торкається мого плеча, щоб привернути мою увагу, а потім показує на ніж. Його рука злегка ворушиться, а потім він дивиться на мене, в його погляді — запитання. Він хоче знати, що це за знак.
Він хоче мати можливість спілкуватися зі мною.
Мене переповнює тепло, я сідаю і жестикулюю.
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РОКАН
Три дні потому
 
Ти пішов? — Лі-Лах сигналізує мені, з питанням на обличчі, коли вона піднімається з хутра. Ти виходиш?
Полювання, я подав сигнал. Їжа.
Її брови зближуються, і вона хмуриться, ніби незадоволена такою відповіддю. Їжа? Вона показує жестом на копчене м'ясо біля вогнища.
Їжа. Подорожі. Я підписую слова, шкодуючи, що не знаю, як краще з нею спілкуватися. Ти, я, подорожі. Їжа. Це найкращий спосіб, який я знаю, щоб повідомити, що нам знадобляться додаткові запаси. Це не брехня, хоча я відчуваю провину, кажучи їй, що це причина, чому я повинен покинути печеру сьогодні. Тому що це правда, але не вся. Я жестом показую їй, що вона має залишитися, а я піду.
Вона виглядає невиразно нещасною, але потім киває і повертається до своїх ковдр. Її довгі, стрункі ноги вигинаються під нею, миготять під подолом туніки, перш ніж вона натягує ковдри на тіло.
Я придушую свій стогін, кусаючи губи. Я не хочу, щоб вона бачила, як ворушаться мої губи, і гадала, що я кажу.
Замість цього я просто киваю їй і залишаю печеру позаду.
Бути з Лі-Лах краще, ніж я коли— небудь мріяв, і в той же час дуже складно. Я хочу проводити з нею кожну мить; я спостерігаю за її дрібними рухами, за тим, як вона граціозно відкидає своє довге волосся через плече, за крихітною посмішкою, яка грає на її губах, коли я невдало показую якийсь знак, за всіма цими речами. Я можу дивитися на неї цілий день. Іноді я дивлюся, як вона спить, просто тому, що вона — це жага в моєму нутрі. Я люблю слабкий, майже нервовий звук її сміху, і її поспішні слова, які можуть бути дуже голосними або дуже тихими, тому що вона не чує себе. Мені подобається, як рухаються її руки, коли вона говорить. І я роблю все можливе, щоб вивчити її слова, тому що є так багато речей, які я хочу їй сказати.
Я також роблю все можливе, щоб боротися з резонансом.
Це не так просто, як я сподівався.
Моє серце, мій розум і моє тіло? Вони всі хочуть її. Коли вона спить, я не можу стриматися, щоб не приєднатися до неї в хутрі. Коли вона посміхається, я реагую всім тілом. Коли вона вимовляє моє ім'я таким ніжним голосом, я відчуваю, як мій мішок стискається, а хвіст сіпається у відповідь. Я відчував бажання і раніше, і це завжди було чимось, про що я швидко піклувався своєю рукою в приватний момент.
Але в маленькій печері не так багато приватних моментів. І я не хочу свою руку. Я хочу Лі-Лах.
Якщо вона страждає так само, як і я, вона не показує цього. Вона здається легкою і розслабленою, і її посмішка завжди сяє, коли вона бачить мене. Коли її кхуйї гуде, вона потирає груди, але більше нічого про це не говорить.
Вона не знає, що означає резонувати. Ма-Ді дуже засмутилася, коли дізналася про це, тож цілком імовірно, що Лі-Лах не розуміє, про що говорить їй її кхуйї. Люди не резонують, тому я не можу очікувати, що вона одразу ж кинеться мені в обійми. У будь— якому разі, я пообіцяв, що не торкатимусь до Лі-Лах, поки вона сама не попросить мене про це.
А потім я боюся, що вона ніколи не попросить.
Це одна з причин, чому я повинен покинути печеру, і зробити це швидко. Мені потрібен час на самоті, щоб узяти в руки свій член. Я не можу бігати і полювати, коли мій член стоїть вертикально, і я не можу залишатися з нею в печері цілий день і не відчувати потреби.
Я повинен бути терплячим.
Я мушу.
Я нізащо не втрачу посмішки Лі-Лах, її довіри.
Я виходжу на сніг, спускаюся на безпечну відстань від печери. Коли вхід більше не видно, я перекидаю лук через плече і розриваю шнурівки, що тримають мою набедренну пов'язку. Мій твердий, болючий член вивільняється на прохолодне повітря, і я беру його в руку. Обличчя Лі-Лах в моїх думках, коли я швидко і сильно гладжу себе. Йдеться не про задоволення. Йдеться про полегшення.
Але все одно це схоже на зраду. Моє тіло тепер належить Лі-Лах.
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Через деякий час я повертаюся до печери, але відчуваю себе не більш умиротвореним, ніж тоді, коли виходив. Час, проведений з моєю рукою, був коротким і приніс лише миттєве полегшення. Тільки резонанс вилікує біль у моєму тілі, але я не буду тиснути на Лі-Лах. Я просто зачекаю, поки вона буде готова. І я відчуваю ще один укол образи на Хассена за те, що він змусив її боятися нас ще більше, ніж їй потрібно.
Вона не повірить мені, коли я скажу, що ми повинні знайти його і дати йому знати, що вона в безпеці. Як би мені не було боляче, знайти Хассена — це правильно. Я добре знаю Хассена і знаю, що він не зупиниться у своїх пошуках, поки не знайде її. Він відчуватиме відповідальність за її безпеку. Я маю дати йому знати, що вона в безпеці, і тоді ми разом повернемося до рідних печер.
Я не знаю, як він відреагує, коли дізнається, що я знайшов відгук у Лі-Лах.
Це те, з чим нам потрібно буде розібратися, але не зараз. Зараз я мушу поговорити з моєю парою. Від цієї думки в грудях приємно гуде. Моя подруга. Коли я заходжу до печери, вона вже там, загорнувшись у ковдри біля вогнища. Побачивши мене, вона підводиться, відкидаючи з обличчя довге брудне волосся, і вітається зі мною жестом. Мене вражає, наскільки красива і тендітна моя пара. Чи був коли— небудь самець, якому так пощастило, як мені, спаруватися з такою прекрасною самкою? Це викликає у мене ще більше бажання захищати її.
Поки мене не було, я полював, і я приніс свого маленького пера— звіра на вогонь. Вона воліє, щоб її м'ясо було обвуглене, а не повне свіжої крові, тому з неї буде знята шкура і вона буде нанизана на шампур. Їй знадобиться багато м'яса для нашої прогулянки. Як би мені не хотілося залишитися з нею наодинці і чекати, поки вона запросить мене до свого хутра, ми не можемо.
Я здираю з перо— звіра шкуру і спльовую її над вогнем, перевертаючи, щоб вона не підгоріла з одного боку. Я пильно стежу за нею, на випадок, якщо вона захоче заговорити. Не хочу пропустити жодного слова. Але вона мовчить, її погляд спрямований на вогонь. Тоді я вирішую не відволікатися, розтоплюю сніг для питної води, а потім перевертаю шкуру пероногого звіра, щоб вирвати колючки, які він носить на спині, і підкинути їх у вогонь.
— Рокан? — Її м'який голос викликає у мене дрож по спині.
Моє тіло реагує, мій мішок стискається, і я стискаю кулак, намагаючись контролювати себе. Я хотів би заплющити очі, але не можу, бо мушу її бачити. Тому я змушую себе посміхнутися і киваю. Я промовляю слово — розмова, якого вона мене навчила, щоб показати, що я її слухаю.
Вона починає жестикулювати, а потім зітхає вголос. 
— Ти не знатимеш слів. З тобою все гаразд? Ти виглядаєш напруженим. Вона рухає руками, відводячи їх назад у жесті, який, мабуть, є мовою жестів. — Нервовий.
Я не знаю, що означає  «нерв-ий», але вона має рацію, що я напружений. Я обмірковую свою відповідь. 
— Це резонанс, — кажу я їй, і кладу руку на серце, а потім постукую по ньому, вказуючи на пісню, яка співає в моїх грудях навіть зараз. Вона робить те саме. 
— І це більше. Я намагаюся придумати правильні слова. — Завтра ми йдемо. Я кладу пальці на землю, щоб позначити ноги, і проводжу ними, а потім показую на неї. 
— Ти. Я. Подорожуємо. Я показую на вулицю, а потім намагаюся показати жестом щось, що передає сонце, яке сходить над горами. — Доброго ранку.
Її великі очі задумливо дивляться на мене, потім кивають. — Ми йдемо?
З полегшенням киваю.
На мій подив, вона посміхається. 
— Медді? Моя сестра? Вона робить ще один сигнал рукою. — Цей означає — сестра. Її очі загоряються. — Ти відведеш мене до неї?
Вона неправильно зрозуміла, і хвилювання в її очах згасає, коли я хитаю головою. Я розчарований, що вона проігнорувала мою згадку про резонанс. Невже це не турбує її так само, як мене? Це поглинає кожну мою мить. Мені спадає на думку похмура думка — невже вона ігнорує це, бо їй не подобається ідея резонувати зі мною? Мене охоплює відчай. Неохоче постукую себе по грудях, а потім барабаню пальцями по серцю, намагаючись подати сигнал про пісню, яку воно для неї співає.
Лі-Лах злегка насуплює брови, а потім хитає головою. 
— Медді? — перепитує вона.
Я кусаю свій смуток. Можливо, з часом вона прийде піклуватися про мене. 
— Хассен, — виправляю я. — Ми їдемо до Хассена.
Вона відсахнулася, ривком відштовхуючись від вогню. 
— Що? За мить вона пригадує себе і робить той самий недовірливий жест рукою.
Мені знадобилося кілька хвилин і багато розмахування руками, перш ніж я зміг успішно донести до неї, що Хассен полює на неї і не зупиниться, поки не знайде її. Хассен вдома, я подаю сигнал. Лі-Лах вдома. Рокан вдома.
Вираз її обличчя знову стає сумним. 
— Мій дім по той бік зірок, — шепоче вона, її очі стають блискучими.
Її нещастя пронизує моє нутро. Я підписую нову відповідь. Лі-Лах, повертайся, Рокан, додому.
На це вона киває, і погляд її очей насторожений. Рокан, Лі-лах, Хассен?
Вона повторює цей жест двічі, перш ніж я розумію, що вона каже. Я повертаю її йому?
— Ні! — Я швидко роблю цей жест, і на її обличчі проступає полегшення. Навіть якби я хотіла, я б не змогла. Вона — моя резонансна пара. Я постукую себе по грудях, а потім показую на її. 
— Резонанс вирішує.
Вона нахиляє голову, а потім здригається. 
— То завтра ми йдемо? Вона показує жестом схід сонця, потім ходьбу, потім показує на мене.
Я киваю, хоча моє серце завмирає. Вона знову змінює тему. Невже їй навіть не цікаво, що таке резонанс? Чому вона не питає? Невже вона не хоче бути моєю парою? Невже вона не хоче повернутися до Хассена? Цього не може бути, чи не так? Я думаю про Лежа і Раахоша, і про те, як їхні суперечки дражнять один одного. Я думаю про Ашу та її ненависного товариша. Моє серце ніби розчавлюється в грудях.
— Рокан? — Лі-Лах дивиться на мене стурбованими очима.
Я киваю. 
— Завтра.
Вона знову посміхається, а потім жестом показує на воду, що гріється на вогнищі. Пити? Вмитися?
Якщо вона захоче вмитися, я просто розтоплю ще води. Я даю знак — так, а потім тягнуся до рюкзака. Поки я був на прогулянці, я знайшов ягоди мильнянки і зібрав їх для неї. Я дістаю маленький пакетик і пропоную його їй.
Лі-Лах бере його і вивчає пакет, потім дивиться на мене. Вона відкриває його і дістає ягоду, потім нюхає її. Смачна? запитує вона рукою.
Я неуважно киваю, зосереджуючись на вогні і бажаючи, щоб мій кхуйї перестав співати.
За мить вона спльовує, і я вчасно піднімаю очі, щоб побачити, як вона витирає язик тильною стороною долоні. Вона робить перелякане обличчя.
Я сміюся. Нічого не можу вдіяти. Добре, мий, я підписую. Погано їсти.
— Тепер ти мені скажи, — бурмоче вона. Вона морщить ніс і повертає мені торбинку. — Я не знаю, як вмиватися ягодами.
Невже в її світі немає таких речей? Я намагаюся думати про те, що згадували інші люди, але я не звертав особливої уваги на їхні розповіді про старий дім. Тепер я шкодую, що не звертав. Я беру в неї жменю ягід і стискаю їх у кулаці, дозволяючи соку капати на піну. Іншою рукою я проводжу по її волоссю і подаю сигнал — води.
Її обличчя сяє. — Так, — підписує вона, а потім підходить до води, що гріється на вогнищі. Вона відстібає мішечок і дивиться на мене. Коли я киваю, вона нахиляється і напівзанурюєтсвою довгу гриву у воду, обробляючи її, поки вона не стане мокрою. Я зачаровано спостерігаю за цим, і коли вона тягнеться до ягід, я простягаю їй руку.
Пальці Лі-Лах пестливо проводять по моїй долоні. Мій член оживає, і я стискаю зуби. Мій кхуйї співає ще голосніше, пісня нагальна і сповнена потреби. Я чую, як вона відповідає, але вона ігнорує це, намилюючи пальці, а потім втираючи ягідний сік у волосся. Її очі заплющуються, а на обличчі з'являється вираз цілковитого задоволення. З її вуст виривається задиханий стогін.
Це вже занадто.
Я схоплююся на ноги, потреба вийти з печери непереборна. Насправді, я зовсім не хочу йти. Я хочу взяти її за руку і повести до хутра, де ми зможемо відкрити для себе тіла одне одного. Я хочу занурити свій член у тепло її піхви.
Але оскільки я не можу зробити нічого з цього, я повинен піти і знову взяти себе в руки.
 
ЛАЙЛА
 
Я розплющую очі й дивлюся, як Рокан, спотикаючись, виходить з печери. Мої руки в мильному волоссі, тому я не можу подати йому знак і запитати, що сталося. Не те, щоб мені це було потрібно. Я можу здогадатися на основі величезної ерекції, яка натягує передню частину його штанів.
І це змушує мене почуватися і добре, і погано.
Можливо, це постійне муркотіння в грудях, яке діє як низькосортний вібратор (звісно, вібратор не в тому місці, але все ж таки), а можливо, це той факт, що я перебуваю в тісній кімнаті з хлопцем, якого я вважаю сексуальним у досить химерний, рогатий і хвостатий спосіб. Як би там не було, приземлення на цю крижану планету перетворило мене на іншу жінку. Раніше я ніколи особливо не думала про секс. А тепер я не можу перестати думати про нього. І я не можу перестати думати про це з Роканом. За останні кілька днів я уявила собі десятки сценаріїв між нами. Може, я облизую пальці, а потім він вирішує спробувати. Може, він прокинеться серед ночі і заскочить до мене в ліжко, а я не скажу — ні. Може, я показую йому жест ASL на знак сексу?
Можливо, я спеціально стогну, коли починаю мити голову.
Я маю на увазі, що мені дійсно приємно намилюватися і позбавлятися від жиру у волоссі. Безумовно, гідне стогону. Але крихітна, неслухняна частина мене хотіла побачити, як він відреагує.
І він втік, тож я вважаю, що це реакція, навіть якщо вона не була такою, якої я особливо хотіла. З іншого боку, я не зовсім впевнена, чого я хочу. Мене турбує той факт, що завтра ми збираємося йти і шукати Хассена. Він — остання людина, яку я хочу знайти, але я розумію, про що говорить Рокан — Хассен все ще десь там, шукає мене. І хоча маленька, дріб'язкова частина мене рада, що у нього зараз важкі часи, я знаю, що Рокан хороший, турботливий хлопець, і він захоче, щоб його друг був у безпеці. Чи щось таке.
Одне можна сказати напевно — я ніколи не муркотіла для Хассена так, як для Рокана.
Я змиваю ягідну піну з волосся останніми залишками води, і відчуваю себе в стократ чистішою. Рокан не повернувся, тож я викидаю використану воду на сніг, а потім поспішаю назад до печери, щоб сісти біля вогню і розморозити паморозь з мокрого волосся. Я розчісую його пальцями і наспівую собі під ніс, чекаючи на його повернення. Моє тіло розчервонілося, а соски неймовірно напружені. Я майже впевнена, що якщо засуну руку в штани, то буду мокрою.
І я не знаю, що робити.
Мастурбація здається найбільш вірогідною відповіддю, але це схоже на слизьку доріжку — а що, якщо від того, що я знімаю себе, стає тільки гірше? Я намагалася з'ясувати, чому я постійно збуджуюсь біля Рокана. Спочатку я думала, що це через воркування, але я не заводилася, коли була поруч з Хассеном. Навіть навпаки. І Кіра не виглядала такою, що перебуває в постійному стані екстазу. Тож «ку»  і  не може бути як — Іспанська муха, чи не так?
Лише поруч з Роканом я постійно збуджуюсь. Може, він просто робить це для мене. Кажуть, коли знаєш, то знаєш. Можливо, моє тіло просто знає, що він буде всім, про що мріяла моя незаймана душа.
Я боялася зробити перший крок, уявляючи, що він подивиться на мене, як на божевільну. Він завжди був таким обережним зі мною. Друже, — називає він себе і використовує цей жест.
Так, можливо, я втомилася від дружби. Бо з його реакції — і з моєї теж — зрозуміло, що між нами щось відбувається, і я заінтригована настільки, що хочу дізнатися більше.
Поки я чекаю, поки висохне моє волосся, я обмірковую, як порушити цю тему — які сигнали використати, як правильно підійти до справи. Коли він повертається, його обличчя занепокоєне, і він має ще одну свіжу жертву, яку кладе біля вогнища.
Їжа? Підписую. Я ще не наїлася від останньої тварини.
Він киває і показує на плоскі скелі навколо вогнища, потім жестом вказує на дим, що здіймається з вугілля. Ах. Ми будемо його коптити. Потім він робить жест подорожі і починає потрошити істоту.
Я з огидою морщу носа, коли він перев'язує вбитого. На його руках кров, а на обличчі — зосереджений, рішучий вираз. Гаразд, можливо, зараз не час говорити про флірт.
А якщо ми йдемо завтра? Це теж може бути не на часі. Ні, якщо ми прямуємо до мого доброго приятеля Хассена.
Тоді я наберуся терпіння і почекаю. А якщо я трохи задивлятимуся на його широкі плечі, поки він працює? Ну, ніхто не звинуватить дівчину.
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Мені сняться всілякі неймовірно брудні речі про Рокана. Брудні речі, пов'язані з хвостами, рогами, його іклами і великою кількістю поцілунків. Я розчаровуюся, коли прокидаюся, бо хочу повернутися до цих снів. Але я змушую себе сісти і привітати день.
Вогонь майже згас, а Рокан вже ходить по печері, пакує речі та прибирає. Я хочу допомогти, але відчуваю, що буду тільки заважати, тому терпляче сиджу і чекаю, коли він мене помітить.
Він закінчує згортати хутро, а потім дивиться в мій бік. Усе його обличчя сяє, а посмішка, якою він мене обдаровує, приголомшує. Фух. Тут щойно стало спекотно. Я опираюся бажанню обмахуватися віялом і посміхаюся у відповідь, а потім вітаю його невеликим помахом руки.
— Їж, — каже він. Пий. Потім подорожуй.
Я беру їжу, яку він мені пропонує, і швидко з'їдаю копчене м'ясо, поки він закінчує вирівнювати останню частину печери. Він подає мені чоботи, і коли я встаю, одразу ж починає пакувати постільну білизну. Коли він закінчує, я вдягаю перший шар теплого хутра поверх одягу, і він зупиняється, щоб допомогти мені з наступними шарами, наче я маленька дитина. Це було б смішно, якби не було так прикро. Я хочу мати можливість подбати про себе. Я відчуваю, що залежу від усіх, і це важко. Я знаю, що здатна на набагато більше.
Рокан закінчує загортати мене в хутра і допомагає мені взути снігоступи, які він зробив для мене. Мені дають піхви для ножа, і я прив'язую їх до крайнього поясу на моєму багатошаровому хутряному одязі. На мені капюшон, рукавиці та снігоступи. Я схожа на опудало, і я готова йти шукати Хассена, тому що після того, як ми його знайдемо, ми підемо до моєї сестри.
Потім Рокан простягає мотузку, і я здивовано кліпаю на неї. — Для чого вона?
Він жестом показує, що хоче зав'язати його навколо моєї талії. Ще один ремінь? Я застигаю і дозволяю йому, а потім мої брови піднімаються вгору, коли він негайно зав'язує інший кінець навколо власної талії, залишаючи між нами лише кілька футів.
Чому? Я не хотіла бути пов'язаною з Хассеном, і це призвело до того, що він викрав мене. Це... не якийсь химерний ритуал залицяння? 
— Я маю запитати про це, — кажу я вголос, а потім показую на мотузку. Я пояснюю йому, чому, бо не розумію. Невже сніг такий глибокий? Чи це взагалі не пов'язано зі снігом?
Він вагається, потім зводить руки разом і робить щось схоже на помахи крил.
— Птах? — запитую я, а потім розумію, що вони, можливо, мають на увазі не одне й те саме. — Крила? Щось з крилами? Коли він киває, я намагаюся зрозуміти, що він має на увазі. Не маючи змоги по— справжньому спілкуватися, ми багато граємо в шаради, і це одна з них, яку я не зовсім розумію. — Навіщо птахам мотузка?
Рокан знову жестикулює. 
Птах, якого він робить руками, злітає вниз, а потім він показує на мене, а потім робить однією рукою рух, що перегризає горло.
Холодні мурашки пробігають по моєму хребту. Я починаю жестикулювати, потім розумію, що він не зрозуміє, про що я питаю, і просто вимовляю це. 
— Наскільки великий цей птах?
Він показує в один кінець печери, потім за мною. Я обертаюся, а він показує на стіну за кілька футів від мене. Печера щонайменше п'ятнадцять футів завдовжки.
Гаразд, якого біса.
У моїй голові промайнув спогад про прибульців, які стояли біля розбитого космічного корабля, і один з них кидав величезну мертву істоту на купу інших. Це було якраз перед тим, як мене прив'язали до Хассена.
Це... це птахи? Якщо так, то боже мій.
Моя паніка, мабуть, відображається на моєму обличчі, бо він поплескує мене по руці, щоб заспокоїти, і показує на мотузку. Ніякого Лі-Лаха, він жестикулює. Немає пташки Лі-Лах. Не їсти.
Гадаю, це заспокоює. Типу того. Мотузка гарантує, що гігантський птах розміром з автомобіль не з'їсть мене? Від цього мені має стати легше? Тому що я все ще намагаюся зрозуміти це. 
— Мені страшно, — визнаю я і розводжу руками в знак протесту. — Дуже страшно.
На моє здивування, Рокан притискається до моєї щоки. Він вказує на мене. Потім на мотузку. Потім стискає кулаки і щосили розправляє плечі, ніби намагаючись здаватися більшим. Гадаю, він хоче сказати, що тримає мене. Що б не сталося, він зі мною і захистить мене.
Це миле послання, але я трохи зациклилася на цьому короткому дотику до щоки. Його шкіра була такою м'якою і гарячою проти моєї, що я муркотіла ще голосніше.
Я повільно киваю, мій погляд ковзає по його губах, а потім знову зустрічається з його поглядом.
А Рокан? Він все ще стежить за моїми губами. Його рука лежить на моєму плечі, небезпечно близька до того, щоб знову торкнутися моєї щоки, а ми стоїмо в дюймах один від одного. Він... він збирається нахилитися вперед і поцілувати мене? Кожен дюйм мого тіла оживає від цієї думки.
Але він лише лагідно посміхається і поплескує мене по плечу, ніби ми братани чи щось таке.
Мені хочеться закричати від розчарування, але це не принесе задоволення, бо я його не чую. Я стискаю кулаки і дряпаю обличчя, коли він відвертається.
Потім ми йдемо по снігу, нас розділяють лише кілька футів мотузки. Він іде повільно, дозволяючи мені задавати темп, і я рухаюся збоку від нього, а не ззаду. Я стурбовано дивлюся на небо.
Рокан торкається мого плеча і, коли я озираюся, показує на свій пояс, а потім на мою руку. Чи хочу я триматися за нього?
Я так і роблю, але замість того, щоб схопити його за ремінь, беру за руку. Моя рука в рукавичці, тож я не відчуваю його шкіри на своїй, але уявляю її.
Він здивовано дивиться на мою відповідь, але потім на його обличчі з'являється вираз задоволення, і я знову починаю важко муркотіти. Відчуваю, як щоки вкриваються рум'янцем, та не звертаю на це уваги, стискаю його руку. Гаразд?
Рокан киває і стискає мою руку у відповідь.
Від цього мені стало трохи легше. До того ж, тепер мені є на чому зосередитися, окрім того, що мене з'їдять, наприклад, наскільки велика його рука в порівнянні з моєю. Думати дурні, романтичні думки про космічного прибульця краще, ніж переживати, що станеш пташиним кормом.
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Подорож з устріч з Лі-Лах наповнює мене радістю і жахом водночас. Я тримаю її маленьку ручку в своїй, і ми робимо обережні кроки по глибокому снігу, тому що вона повинна ступати обережно з громіздкими снігоступами. Вона мовчить, її здатність говорити обмежена тим, що її рука в моїй, але вона не відчуває себе самотньою. Вона почувається чудово, і сонце вийшло, погода м'яка, наче сонце посміхається нашій подорожі.
Це було б приємно, якби не тіні небесних кігтів вдалині та спис, який я тримаю в іншій руці. Прив'язана до мене самка — найбільший приз, і я повинен зробити все можливе, щоб захистити її. У мене виникає спокуса перекинути її через плече і перенести вниз по долині, по той бік скель, на менш небезпечну територію. Що завгодно, аби наблизити її до безпеки. Але я не ризикну розсердити її або налякати, не тоді, коли ризик може бути мінімальним. Ми подорожували з Кірою, і жоден небесний кіготь не наблизився до нашої компанії. Можливо, моє більше тіло поруч з тілом Лі-Лах зробить нас схожими на застрашливу здобич. Пара Хейдена, Джо—сі, викрали, але Джо—сі теж найменший з людей. Лі-Лах набагато вища.
Можливо, я даремно хвилююся.
Ми зупиняємося посеред дня, щоб поїсти і відпочити ногам. Вона тремтить, а її водяниста шкіра застигла намертво. Я простягаю їй свою; тримаю її під курткою, щоб тепло мого тіла розморозило її. Вона робить кілька ковтків, але відмовляється від м'яса, яке я їй пропоную. Їй холодно, — подає вона сигнал і притискає руки до тіла.
А потім у мене з'явилося щось нове, про що варто потурбуватися. Можливо, небесні кігті — не найбільша небезпека в подорожі з людиною. Можливо, я не доглядаю за нею як слід. Печера, в якій я маю зустрітися з Хассеном, знаходиться лише на відстані короткого походу і важкої подорожі від того місця, де ми зараз знаходимося. Ми можемо дістатися туди за один день, але мені ясно, що люди не ходять так швидко, як са— кхуйї.
Неподалік є печера мисливців, менша за розмірами. Я відведу її туди, і нам знадобиться два дні, щоб дістатися до Хассена. Сподіваюся, він дочекається моєї звістки, перш ніж знову вирушить у дорогу.
Ми ще трохи відпочиваємо, а потім я підводжуся на ноги і простягаю їй руку. Я роблю рух пальцями і показую жестом на віддалену скелю. По той бік — гарячий потік і печера мисливця. Це буде не набагато далі.
Вона киває і підводиться на ноги, хитаючись на снігоступах. Вона кидає на мене вибачливий погляд і піднімає руки, щоб подати сигнал, а потім хмуриться на рукавички. Лі-Лах починає стягувати їх, але я хитаю головою і знову показую на далеку скелю. Поговоримо пізніше.
Тримаючи її руку в моїй, ми йдемо ще трохи. Її кроки здаються повільнішими, ніж раніше, і я знаю, що вона втомилася. Я обертаюся, щоб запитати її, чи не хоче вона, щоб її понесли, коли моє знання пронизує мене, посилаючи мороз по тілу. За мить я помічаю кутиком ока тінь.
Він накриває нас темрявою ще до того, як ми встигаємо подумати. Все, що я бачу, — це роззявлену пащу, пазурі й зуби — так багато зубів — коли небесний кіготь кидається з неба і прямує прямо до моєї Лі-Лах.
Я навіть не думаю, я реагую. Я відштовхую Лі-лах вбік і піднімаю списа в повітря, готуючи ноги до неминучого удару.
Я відчуваю це за мить; спис здригається в моїх руках, потім розлітається на тисячу крихких уламків, коли щелепи змикаються наді мною, і мене відкидає назад. Гаряча рідина обливає мене — кров і липкий бруд з пащі істоти. Небесний кіготь кричить у моїх вухах, навіть коли я чую слабкий, пронизливий крик голосу Лі-Лах. Мої ноги пульсують і болять кістки, але я живий і цілий.
Я також перебуваю в роті істоти.
Потвора знову кричить від болю, і я відчуваю болісний скрегіт зазубрених зубів на моїх покритих пластиною плечах. Я хрюкаю від болю, коли язик ворушиться, а зуби впиваються в мою шкіру. Він намагається прожувати мене або звільнити з пащі, а моя рука затиснута між рядами іклів. Мій спис зник, від нього залишився лише слизький, зламаний держак. Іншою рукою я обмацую пояс, шукаючи один з численних ножів, які ношу з собою. Небесний кіготь намагається ворушити щелепами, і моя рука відчуває себе небезпечно близько до того, щоб зламатися в його лещатах.
Вдалині, приглушено, я чую, як Лі-Лах вигукує моє ім'я. Вона не звучить близько; невже мотузка обірвалася? Потвора поранила її? Хвилювання за пару підживлює моє тіло, і я рухаюся швидше.
Я повинен звільнитися, щоб захистити її.
Мої пальці стискають один із поясних ножів; він маленький, бо більший я віддав Лі-Лах. Я висмикую його і встромляю в шорсткий язик істоти. Він занурюється глибоко, і я відчуваю, як небесний кіготь здригається у відповідь. Знову і знову я встромляю його. Здохни! Здохни! Ти заважаєш мені зустрітися з моїм другом!
Ніж тріщить у моєму руків'ї, зламане руків'я впивається в долоню. Шок від цього смикає мене, звільняючи від жаги крові, що затьмарює мій розум. Я зупиняюся, усвідомлюючи, що рот, в якому я застряг, більше не намагається мене жувати — зуби, що впиваються в мою руку, перестали рухатися. Проте я все ще чую перелякані крики Лі-Лах ззовні. Я намагаюся поворухнутися, але моя голова застрягла — мої роги занурилися задніми кінцями в дах пащі істоти. Потрібно трохи поштовхів, щоб звільнити голову, а потім і руку. Я виповзаю з широко роззявленої пащі небесного пазура на руках і колінах, виснажений і закривавлений.
Лі-лах. Я повинен знайти її. Повинен захистити її. Я насилу підводжуся на ноги. Рука боляче пульсує, і все тіло болить. У хвості колючий біль і ще один під ребрами, але я не звертаю на них уваги, шукаючи в червоному снігу свою пару.
Ось вона, спиною до мене. У її руці ніж, вона відверто ридає і дивиться кудись удалину. Обірваний шнур мотузяної прив'язі тягнеться за нею по снігу, як хвіст, якого у неї немає.
— Лі-лах , — втомлено кличу я. Я просто хочу притиснути її до себе і на власні очі переконатися, що вона в безпеці. Вона не обертається, і тоді я відчуваю себе дурнем. Я забувся. Я хитаюся до неї і торкаюся її плеча.
Вона задихається і обертається, розмахуючи ножем. Її очі широко розплющені та вологі, коли вона дивиться на мене. На її гладкому людському лобі — велика подряпина, а на вилиці — багряний синець.
Я це зробив?
— Лі-лах, — пробурмотів я в жаху. Я відштовхнув її з дороги, щоб захистити, ніколи не думаючи, що можу завдати їй шкоди. Вона, мабуть, приземлилася на камінь. Сором і огида переповнюють мене, і я простягаю руку, щоб доторкнутися кісточкою пальця до її щоки. 
— Бідолашна моя.
Вона схлипує і обіймає мене, стискаючи мою талію.
Я заклякаю, бо весь у крові та слині від небесного кігтя, але вона все ще тримається за мене. Вона хоче, щоб я її заспокоїв, хоч я і зробив їй боляче. Я жахлива пара, але вона в безпеці. Усвідомлення цього вражає мене, і я хитаюся від цієї думки, падаючи на коліна. Я притискаюся обличчям до її вкритих хутром грудей, відчуваючи дзижчання її кхуйї, коли вона підспівує моїй пісні.
Лі-Лах в безпеці. У безпеці.
У безпеці.
— Рокане, — ридає вона, її м'який голос зламався. Вона плескає мене по плечу знову і знову. — Рокан. Рокан.
Я тримаю її ще якусь мить, а потім неохоче встаю на ноги. Уся енергія витекла з мого тіла, і я відчуваю зусилля, щоб тримати роги високо і махати хвостом. Її морда брудна, як і хутро, але це можна виправити.
Я ніколи не зможу виправити той факт, що зробив їй боляче. Одного лише погляду на синець на її блідій щоці достатньо, щоб мене знудило. Вибач, — підписую я, а потім проводжу кісточкою пальця по її щоці.
Вона робить жест, якого я не впізнаю. 
— Кров, — каже вона вголос і повторює жест. — Тут скрізь кров. Ти поранений? З тобою все гаразд? Це те, про що ти хвилювалася, чи не так?
Я повільно киваю, дивний спокій охоплює моє тіло. Я показую їй жест — все гаразд, а потім проводжу іншою рукою по її руках і ногах, перевіряючи, чи немає поранень у місцях, яких я не бачу. Вона набагато важливіша за мене. Я сильний воїн і мисливець; я був поранений в минулому і пройшов через це.
Але Лі-Лах? Лі-Лах — моя тендітна, дорогоцінна пара. Їй не можна завдавати шкоди.
Коли я переконуюся, що вона здорова, окрім жахливого синця на обличчі, я беру її за руку, а потім зупиняюся. Вона втомилася, і мій обов'язок — подбати про неї.
Я понесу її решту шляху.
 
ЛАЙЛА
 
Коли Рокан сигналізує, що хоче мене нести, я майже впевнена, що він збожеволів. Я принюхуюсь, ігноруючи гикавку, яка змішується з муркотінням у грудях. Його щойно наполовину з'їв птеродактиль розміром з автобус, а він хоче мене нести?
Я опираюся бажанню знову обійняти його. Я відчуваю таке бісове полегшення від того, що з ним усе гаразд. Що він цілий, живий і посміхається мені. Мене трясе від наслідків сплеску адреналіну, і я злюся. Я мала слух протягом десяти років, і я не усвідомлювала, наскільки я покладалася на нього, поки якісь прибульці знову не вкрали його у мене. Я мала би здогадатися, що щось не так, коли він повернувся. Натомість, я не мала жодної здогадки, поки він не кинув мене на землю, обличчям донизу. Я вдарилася об камінь, і коли я вдарилася, моєю першою думкою був шок від того, що він зробив мені боляче. Потім я відчула себе розбитою, бо думала про нього зовсім не те, що треба. Потім я підняла очі якраз вчасно, щоб побачити, як жахливий звір проковтнув його разом зі списом.
Здається, я кричала. Дуже сильно. Рокан і потвора від'їхали на кілька футів, розкидаючи сніг на всі боки. Всюди була кров, істота билася, і я бачила, як одна з ніг Рокана стирчала з його пащі, і ніхто не вставав.
Я не знала, що робити.
Я досі не знаю, що робити.
Знову і знову це місце змушує мене відчувати себе безпорадною принцесою, що заламує руки і потребує порятунку. А я цього не люблю.
Відтепер я буду принцесою, яка сама себе рятує. 
— Я можу йти, — кажу я йому і роблю крок уперед. Мої коліна підгинаються, і все тіло починає тремтіти. Я знову на межі плачу. Це шок. Звісно, шок. Я щойно бачила, як хлопця, в якого я закохана, з'їдає літаючий монстр.
Він підхоплює мене на руки, ніби я ніщо, і несе, як принцесу, якою я не хотіла бути.
Гаразд, з завтрашнього дня я буду принцесою, яка сама себе рятує. Звучить непогано. А сьогодні я ще трохи побуду боягузкою. Я зариюся в обійми героя і дозволю йому піклуватися про мене.
Лише до завтра.
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Рокан несе мене не довго. Як він і казав, ми прямуємо до далекої скелі, і там, захована в скелі, знаходиться ще одна маленька печера. Здається, що вся ця планета — це сніг, скелі і ще більше снігу, тож не дивно, що тут є купа печер. Він обережно ставить мене на ноги, і замість того, щоб цього разу змусити мене чекати біля печери, він дає мені в руку мій ніж, бере свій останній ніж у власну руку, і ми разом заходимо в печеру.
Цілковита темрява, я нічого не чую, тож відчуваю полегшення, коли він ніжно поплескує мене по руці і веде до стіни печери. Я чекаю там, і через кілька хвилин у вогнищі з'являється іскра вогню. Я терпляче чекаю, поки він розпалює вогонь, а потім сідає, показуючи, що я можу приєднатися до нього.
Я пересідаю поруч і дивлюся, як він встановлює над вогнищем триногу для приготування їжі і бере мішок, щоб піти збирати сніг. 
— Я можу це зробити, — кажу я вголос, а потім підписую, коли він дивиться в мій бік.
Він хитає головою і жестами показує, щоб я залишилася сидіти біля вогню. Я так і роблю, але це мене трохи дратує. Це контроль? Так він справляється з травмою від того, що його ледь не з'їли? Тому що я вся тремчу і налякана, а він абсолютно спокійний. Це дивно. Можна подумати, що це мене з'їли, судячи з того, як він себе поводить.
Рокан кладе мішок на вогонь і знімає своє хутро, а потім допомагає мені зняти моє. Здається, він дбає про мій зовнішній вигляд більше, ніж про свій, оглядаючи мою поранену щоку знову і знову зі стражданням на широкому обличчі.
Все гаразд, я підписую.
Він хитає головою. Ні, добре.
Тебе мало не з'їли, я хочу на нього накричати. Як він не розуміє, як це мене зачіпає? Якщо його з'їдять, я пропала. Я не знайду ні Хассена, ні сестру, нікого. Я не знатиму, як прогодуватися, як розпалити вогонь чи ще щось.
У мене не буде нікого, хто змусить мене муркотіти або посміхатися до мене. У мене не буде великого інопланетянина з рогами, що закручуються, і величними грудьми, який так старанно намагається вивчити американську мову жестів, бо відчайдушно хоче поговорити зі мною. У мене не буде нікого, хто намагатиметься змусити мене посміхатися, навіть коли мені хочеться плакати, або когось, хто метушитиметься над моїм дурнуватим синцем після того, як його ледь не з'їли.
Я не знаю, чому і як Рокан став таким важливим для мене, але він став, і мені доводиться боротися з бажанням знову обійняти його. Замість цього я міцно стискаю руки і сиджу біля вогню, стуливши рота від розчарування.
Я дивлюся, як він стягує з себе останнє подерте, закривавлене хутро і відкриває голі груди. Він так само брудний під усіма шарами, що трохи дивує. Гадаю, істота добряче його обгризла. Від однієї думки про це мене трохи нудить.
Він нахиляється над пакетом з водою, щоб перевірити, чи вона не розтанула, а потім дістає з сумки черпак і пропонує його мені.
Він серйозно? А ти серйозно? Я підписую, хоча знаю, що він не зрозуміє. Потім, оскільки він чекає, я підписую те, що він впізнає. Тебе. Пий.
Він хмуриться на мене і знову штовхає черпак у мій бік, а потім жестикулює. Пий.
Чому він намагається піклуватися про мене? Це ж не мене мало не з'їв монстр. Я борюся з бажанням вибити черпак з його руки, бо вода не повинна марнуватися. Але я розчарована. Ось я турбуюся про нього, а він хоче піклуватися про мене? Це нісенітниця.
З упертого виразу його обличчя зрозуміло, що ми нічого не доб'ємося, якщо я буду метушитися. Тож я беру ковшик, випиваю його так швидко, як тільки можу, а потім пропоную йому назад.
Він ставить його на місце, а потім показує, що мені треба сісти. Коли я сідаю, він одразу ж підходить і стає переді мною на коліна. Я здивовано дивлюся, як він стягує з мене черевики, бо не розумію, до чого це призведе.
Потім він починає розтирати мені ноги.
Я відсахнулася від нього, і він здивовано підняв голову. Мабуть, я наробила шуму, коли він торкнувся мене. У моїх грудях муркоче, як ніколи, і я відчуваю себе гарячою і стурбованою лише від цього короткого дотику його пальців до моїх ніг. Це здається дико недоречним, особливо якщо врахувати, що він все ще весь у крові після того, як врятував мені життя. Ні, я підписую. Ти мийся.
Вираз його обличчя спустошений, ніби він зробив щось не так. Він хитає головою і знову намагається взяти мою ногу в руку. Очевидно, що він хоче подбати про мене. Це мило, але водночас страшенно недоречно в даний момент. Я знову хитаю головою і торкаюся його руки. 
— Рокане. Зі мною все гаразд. Справді. Будь ласка, йди помийся і бережи себе. Я хвилююся за тебе, і мені стане легше, якщо ти подбаєш про себе. Я відкидаю пасмо його довгого брудного волосся з обличчя.
Він завмирає, заплющивши очі, ніби мій дотик — це найкраще, що він коли— небудь відчував.
Гаряче тремтіння повертається до мого живота, і я відчуваю дивне бажання провести руками по його напівоголеному тілу, брудному і всьому. Боже, останнім часом я була дуже збуджена. Це на мене не схоже. Мабуть, у Рокані є щось таке, що мене так збуджує. Але я не проти? Я маю на увазі, він мені дійсно подобається. Є щось у його уважності та милій особистості, що зачаровує мене, незважаючи на те, що він збудований як блакитний брат Халка.
Потім він знову розплющує очі і кидає на мене ще один гарячий погляд, від якого у мене підкошуються пальці на ногах.
Митись, я знову підписую. Тому що легше відштовхнути його, ніж розпакувати те, що я зараз відчуваю.
Рокан киває, на його обличчі промайнуло розчарування. Він відвертається і прямує до вогнища, а я думаю, чи не зачепила я його почуття, бо не підбадьорила його? Чи повинна була?
А якщо я це зроблю, що буде далі? У мене немає досвіду. Що, якщо з інопланетянами все інакше, ніж з людьми? Що, якщо я залицяюся до нього і даю йому зрозуміти, що я зацікавлена, означає, що ми одружені або якесь божевілля?
Потираю чоло. Коли це все стало таким складним? Хотіла б я, щоб Медді була тут. Вона б знала, що робити. Хоч моя сестра і старша, але вона впевнена в собі, як ніхто інший. А я сором'язлива і незграбна.
Я дивлюся на Рокана.
А потім я моргнула. Сильно.
Поки я хандрила, він роздягався. Зникли його легінси, і єдине, що на ньому залишилося, — це досить маленькі підштаники. Видно боки його дупи, і вона така ж синя, підтягнута і така ж приваблива для укусів «зітхання» там, як і всюди. Його хвіст смикається туди— сюди, довгий і граціозний, навіть якщо на кінці його з'явився невеликий вигин, якого раніше не було. Весь його тулуб вкритий брудом, а по широких м'язах спини стікають патьоки крові.
Звичайно, він і раніше був без сорочки, але ніколи не був так близько до оголення. І я не можу відірвати погляд.
Я зачаровано спостерігаю, як він нахиляється над вогнем, щоб занурити мочалку в мішечок з теплою водою. Печера маленька і тісна, а це означає, що його зад знаходиться в межах досяжності, якби я була дівчиною з тих, що хапають. Бачити його таким? У мене аж пальці сверблять, і мені так відчайдушно хочеться бути набагато хоробрішою, ніж я є. Медді схопила б його. Медді дала б йому зрозуміти, наскільки вона зацікавлена.
Не вперше в житті я хочу бути схожою на Медді.
Потім він випростується, все ще спиною до мене, і починає широкими мазками мити груди. Я кусаю губу, бо було б моторошно переходити на інший бік печери тільки для того, щоб мати кращий вигляд, правда? Але мені дуже, дуже хочеться. Я хочу бачити, як його велика рука ковзає по мокрих м'язах. Муркотіння в моїх грудях, здається, пульсує в такт з моїм збудженим пульсом, а бажання просунути руку між моїми ногами непереборне.
Це дуже, дуже неправильно і в той же час так правильно.
Я стискаю ноги разом і стискаю руки на колінах, ніби це допоможе сповільнити моє збудження. Ніби це змусить мене перестати думати про жахливо брудні речі, наприклад, чи зніме він цю набедренну пов'язку? Або як виглядає його інопланетне обладнання? Чи його шкіра на внутрішній стороні стегон така ж м'яка на дотик, як і на руках?
Не звертаючи на мене уваги, Рокан продовжує купання, проводячи ганчіркою вгору і вниз по руках, видаляючи найгірші забруднення зі своєї шкіри. Він занурює ганчірку знову і знову, намагаючись очистити шкіру. На одному великому, вигнутому плечі велика пляма, і я бачу, як він її пропускає. А потім знову промахується.
Боже, воно ніби знущається з мене своєю присутністю.
Якби я його купала? Я б точно отримала цю пляму. Мої пальці сверблять від цієї думки, бо наскільки це було б сміливо? Але він знову проводить рушником по руці і знову промахується.
Аргх.
Рокан озирається на мене і подає сигнал води. Чи помітить він, як я пожираю очима його спину? Він нічого не каже. Якщо й так, то він трохи скутий і незграбний, коли несе брудну воду до входу в печеру, щоб вилити її на сніг.
Коли він проходить повз, я помічаю, що на його хвості теж є застаріла пляма крові. Боже, це справді пародія на купання, чи не так? Треба допомогти.
Я дійсно повинна.
Просто як друг, звісно.
Друг неодмінно звернув би увагу друга на те, що на його великих м'язистих плечах не вистачає плями. Це не має нічого спільного з постійним порожнистим болем між моїми стегнами.
Коли він за мить повертається, вода кристалізувалася на його шкірі, наче глянцевий наліт, і він несе мішечок зі снігом прямо перед своєю промежиною. Не дивно, що хвилину тому він ходив скутий і незграбний — він знову намагається приховати від мене свою ерекцію.
Я притискаю пальці до губ, спостерігаючи, як він кладе сніг на вогонь і нетерпляче схрещує руки. Він стоїть до мене спиною. Рокан ніколи так не робить, бо хоче бачити мої жести руками. Він завжди дуже обережний щодо цього.
Але зараз? Повернувся до мене і не обертається.
Почуття потреби знову пульсує між моїми ногами, і я міцно стискаю стегна.
Я маю щось сказати? Зробити щось? Зрозуміло, що я йому подобаюсь так само, як і він мені. Я просто боюся, що він мене відштовхне. Що, якщо вдома на нього чекає інопланетянка? Це було б жахливо.
Я кусаю губу, сповнена нерішучості, коли він пробує сніг, що тане, потім знову занурює ганчірку і знову починає мити. Його рухи швидкі й поспішні, і він пропускає брудну пляму на плечі з кожним грубим змахом.
Га.
Я не можу дозволити цьому продовжуватися.
Не бійся, Лайло. Ти йому теж подобаєшся. Пам'ятай про це. Я втягую в себе повітря і підводжуся на ноги. Відчуваю, що все моє тіло тремтить. Звісно, це може бути через те, що я так сильно муркочу. Я здивована, що він ніяк не прокоментував це. Це має бути шумно, чи не так?
Іній, що вкриває його тіло, тане, залишаючи маленькі дражливі струмочки по всій шкірі, коли він вмивається. Звісно, те єдине місце, яке зводить мене з розуму, здається, не постраждало, бо так воно і є. Це всесвіт каже мені втрутитися.
Я стою на ногах, мені просто потрібно рухатися вперед. Я можу це зробити. Його не відштовхують люди; про це свідчить його ерекція, яку він намагається приховати від мене. Але потім я вагаюся — а що, якщо є інша причина, чому він не діє? Тому що він, наприклад, одружений чи щось таке?
Дідько.
Лайно, лайно, лайно, лайно.
Чомусь думка про це болить. Але я ніколи не дізнаюся, якщо не запитаю. Тому я набираюся сміливості і роблю крок вперед, торкаючись його руки. 
— Рокан.
Він смикається, витріщивши широко розплющені від подиву очі. Його погляд зустрічається з моїм, і я відчуваю, як мене пронизує заряд електрики.
Тепер шляху назад немає.
Я подаю сигнал миття, а потім простягаю руку.
Він кладе клаптик тканини мені на долоню. Я відчуваю на собі його погляд, навіть якщо не зустрічаюся з ним поглядом. Я червонію. Мої щоки палають, так само, як і тепло між моїми ногами, що змушує мене відволіктися.
— Ти пропустив пляму, — бурмочу я вголос і занурюю ганчірку. Вода все ще холодна і сльотава, ще не встигла розтанути, але його це, здається, не турбує. Я показую йому, щоб він повернувся, і він повертається, підставляючи мені свою широку спину.
І я роблю ще один сталевий вдих, перш ніж прикладаю мокру ганчірку до його шкіри.
Він такий теплий. Такий твердий і вкритий м'язами. Наче коли ми так близько, то все переходить на підвищену швидкість. Я відчуваю, як дико муркоче в грудях, і мені дуже хочеться погладити його, і показати, що мене це не зачіпає. Але я не можу. Моя рука з ганчіркою проходить по широкому плечу, і я зачаровано дивлюся, як вода стікає по його спині. У мерехтливому світлі багаття він весь — блакитна тінь, і я вмираю від бажання доторкнутися до нього.
І я це роблю. Мої пальці ковзають по його лопатках, і він застигає, але не рухається. Його хвіст б'ється об мою ногу, а потім завмирає, наче боїться мене злякати. Ніби це станеться. Я вже так глибоко. Можна ж отримати від цього трохи задоволення, чи не так?
Я обмацую руками його м'язи, відчуваючи їх уздовж спини. Він м'який на дотик, наче оксамит, натягнений на плити м'язів. Це таке дивне відчуття, але водночас і приємне. Уздовж хребта у нього кісткові, вкриті пластинами хребти, так само, як і вздовж чола та рук. Я дозволяю своїм пальцям дослідити їх, перш ніж занурююсь до попереку, де, здається, збираються краплі води.
Б'юся об заклад, що змогла б стягнути з нього крихітну пелюшку в найкоротші терміни.
Неслухняна думка проникає в мою голову і не покидає її, як тільки вона там з'являється. Але я не дію — мені потрібна вся моя мужність, щоб доторкнутися до нього ось так. Я не знаю, що б я робила з ним голим, але в моїй голові є кілька ідей. Брудні, брудні думки.
Він повільно повертається, і я не можу підняти голову, щоб подивитися йому в обличчя. Замість цього я зосереджуюся на тому, що тепер мої пальці ковзають по пласких площинах його живота, а не спини. Він такий самий підтягнутий, без жодного сантиметра в'ялості, щоб приховати шість кубиків пресу, які я відстежую. Внизу, прямо в полі мого зору, видніється наметова передня частина його штанів, і вона здається набагато більшою, ніж я уявляла. Ого. Гаразд. Інопланетне обладнання, безумовно, більше за людське. Від його вигляду у мене пересихає в роті, хоча я муркочу ще дужче.
Гаразд, паразит у мене точно рогата собака паразита. Цікаво, чи всі такі? Хоча мушу визнати, що мій має чудовий смак. Я проводжу пальцями по його грудному пресу і по грудях, у нього такий самий твердий наліт. Я проводжу по ньому рукою, зачарована текстурою. 
І я відчуваю, як він муркоче під моєю рукою.
Я злякано піднімаю очі. Він теж муркоче? Я не знала, бо не чула, але мені цікаво, чи він муркоче весь цей час, як і я. Вираз обличчя Рокана надзвичайно напружений, коли він дивиться на мене. Він здається власницьким і сповненим туги водночас, і це змушує мене тремтіти.
— Я не знаю, що це означає, — шепочу вголос.
Він піднімає руку для жесту, а потім замислюється, ніби намагаючись придумати правильні слова.
Тут я помічаю, що у нього поранена рука.
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Я залишатися абсолютно нерухомими поки Лі-Лах метушиться над подряпинами на моїй руці, розтираючи їх ганчіркою. Вони неглибокі і заживуть за день. Ребра і хвіст болять сильніше, але навіть їх можна ігнорувати.
Мій член болить найбільше, і це не можна ігнорувати. Не тоді, коли вона стоїть так близько, а її маленькі ручки на моєму тілі.
Це момент, про який я мріяв — моя пара торкається мене, пахощі її піхви наповнюють повітря її потребою. Її рука на моїх грудях, вона відчуває, як я резоную з нею. Це все, про що я коли— небудь мріяв.
Поки вона не сказала, що не розуміє, що означає резонанс.
Нагадування про те, що вона не знає, що таке резонанс, наче ніж у живіт, нагадує їй про те, що вона не знає, що таке резонанс. Вона не розуміє, наскільки це важливо, наскільки це змінює життя. Як змінився мій світ, зосередившись повністю на ній. Це настільки важлива частина мого народу і нашого життя, що я не можу збагнути, що вона про це не знає.
Не дивно, що вона не звернулася до мене. Усвідомлення цього приносить і полегшення, і розчарування. Моя пара не знає, що вона моя пара.
Я дозволяю їй торкатися і колупати рану на моїй руці, поки вона не буде задоволена, хоча вираз її обличчя чарівно засмучений через таку маленьку подряпину. Треба подумати. Якщо вона не розуміє, що ми з нею пара, то я повинен залицятися до неї, як самці залицяються до самок. Я повинен показати їй свою прихильність, щоб завоювати її. Я не можу припустити, що вона прийде до мого хутра, якщо не відчує того, що відчуваю я.
Її погляд зустрічається з моїм, і я не можу стриматися, щоб не стиснути її прекрасне обличчя в своїх долонях, щоб не торкнутися її, як вона торкається мене. Коли вона повертає мені мочалку, у мене з'являється ідея. Я роблю жест миття, як вона, а потім показую їй, щоб вона відвернулася.
Так само, як вона зробила зі мною.
Вона притискає пальці до рота, а я чекаю. Я прошу в неї багато чого. Через мить вона відкидає волосся через плече і повертається до мене спиною. Її руки рухаються до горла, і вона починає розв'язувати шнурки на одязі.
Потреба вирує в мені, і мені потрібно все, що я маю, щоб не схопити її туніку за комір і не зірвати його з її тіла. Я змушую себе чекати. Її пальці тремтять, вона рухається повільно, але потім смикає за туніку, і вона сповзає з плечей, відкриваючи бліду людську шкіру.
Я чую стогін, але вона не обертається. Вона стоїть переді мною, сором'язлива, її кхуйї голосно співає до мого. Я маю залицятися до неї, нагадую я собі. Я беру ганчірку і обережно проводжу нею по її оголеній шкірі, хоча вона м'яка і чиста. Якщо вона була достатньо сміливою, щоб торкнутися мене, я торкнуся її спини.
Її тремтіння припиняється, і коли я продовжую розгладжувати тканину по її шкірі, купаючи її, вона розслабляється. Напруга покидає її плечі, вони опускаються, і вона схиляє голову набік, її волосся сповзає на плече. Вона насолоджується моїм дотиком, і ця думка сповнює мене радістю. Я хочу припасти ротом до цієї м'якої шкіри, відчути її смак, але не поспішаю. Я мушу не поспішати.
Потім вона скидає решту туніки до пояса, і я кидаю ганчірку, яку тримаю в руках, приголомшений її виглядом. Ніжний вигин спини Лі-Лах — найкрасивіше, що я коли— небудь бачив.
Поки вона не повернеться до мене.
І дихання виривається з мого горла.
Вона сором'язливо дивиться на мене і починає підписувати, а потім опускає руки. 
— Я... я хочу бачити твоє обличчя, якщо ти щось скажеш, — каже мені Лі-Лах. — На тому боці страшенно тихо.
Звісно. Я піднімаю руки, а потім опускаю їх. У мене немає слів, щоб описати, яка вона красива. Як вигляд її оголених сосків змушує мене майже втратити контроль. Як я одночасно сповнений насолоди від того, що вона моя пара, і розчарований тим, що моє тіло так голосно співає для неї, що мені потрібен увесь мій контроль, щоб не штовхнути її в хутро. Але я не знаю цих слів жестів, тому подаю знак — так, а потім роблю крок уперед, щоб скоротити відстань між нами.
Я відчуваю, як тремтить її маленьке тільце, коли підходжу ближче. Ось так, маківка її голови опускається до центру моїх грудей. Вона тендітна, моя Лі-Лах, але я не хотів би нічого в ній змінювати, бо вона моя і вона досконала. Я нахиляюся ближче, і її легкий аромат наповнює мої ніздрі. Я заплющую очі, щоб насолодитися цим запахом, таким же ніжним, як і вона сама. Я хочу потертися обличчям об її шкіру і вдихнути його.
— Чи не міг би ти... чи не міг би ти мене поцілувати?
Її тихий голос привертає мою увагу. Я розплющую очі, і вона дивиться на мене, відкинувши голову назад. Вона виглядає почервонілою і захеканою, її погляд перебігає до мого рота, а потім до моїх очей.
Мене переповнює суміш хвилювання і жаху — люди цілуються губами, а я не вмію цього робити. Я боюся, що у мене не вийде, а я хочу справити на неї враження.
— Так, — підписую я, а потім нахиляюся, тримаючи її за плечі і вивчаючи її обличчя. Мені потрібно буде ретельно націлити свій рот на її рот, і через нашу різницю в зрості я мушу трохи присісти навпочіпки. Я розглядаю її рот, потім нахиляюся вперед і притискаю свої губи до її губ з хлюпаючим звуком. Ось так. Поцілунок. Я відступаю назад, щоб перевірити, чи вона задоволена.
Її брови супляться, а потім з них виривається легеньке хихикання. Вона притискає долоню до рота, її плечі здригаються.
— Так? — Я підписую ще раз. Я все зробив правильно? Вона така задоволена, що посміхається?
Але коли з неї виривається все більше хихикань і пирхання, вона починає витирати очі, її плечі рухаються від сили сміху.
— Мені шкода, — каже вона, намагаючись перевести подих, а по її щоках течуть сльози. — Просто це було так жахливо. І вона знову пирхає— сміється.
Я застигаю, намагаючись не хмуритися. Вона просить поцілунку. Я стукаю себе по грудях і показую — ні, а потім роблю обличчя для поцілунку, щоб сказати їй, що я новачок у цьому.
Вона просто виє від сміху. 
— Вибачте, — задихається вона. — Вибач, вибач.
Моє роздратування зникає, і натомість я починаю посміхатися. Її забава чарівна, і такою щасливою я не бачив її відтоді, як її зняли зі стіни печери. Я знову подаю сигнал, просто щоб подражнити її, і вона хихикає ще більше, хапаючись за боки.
Від цього її рожеві соски оголюються і здригаються від сміху. Мене це зовсім не бентежить. Мої пальці болять, щоб дослідити її, але зараз я задовольнюся її посмішкою.
— Вибач, — вона знову дихає і подає сигнал. — Ви, мабуть, не цілуєтеся?
Я знизую плечима. Ми багато чому вчимося у людей, але для цього я теж не маю слів, які можна було б передати. Знову ж таки, мене розчаровує той факт, що я можу говорити з нею лише уривками. А мені стільки всього хочеться сказати. Як Вектал обходив це зі своєю парою Шорші?
І тут я згадую — печера старійшини. Та, що з балакучими стінами. Вона вчить мовам. Вона знає, як я можу спілкуватися з моїм Лі-Лахом.
Я відвезу її туди. Я хапаю її і міцно обіймаю, схвильований.
Вона застигає в моїх обіймах, здивована моїм дотиком. З її вуст виривається маленьке — ох.
Ще один стогін виривається з мого горла від дотику її шкіри до моєї. Вона вся м'яка, окрім крихітних рожевих сосків, які тягнуться до моїх грудей. Моя Лі-Лах округла і солодка в моїх обіймах, і мій член пульсує від потреби заволодіти нею.
— Мабуть, ви обіймаєтеся, — шепоче вона, притискаючись до моїх грудей, і не відштовхується. Я радий, вона почувається добре в моїх обіймах. Вона належить мені. Я гладжу її волосся, руки, плечі, всюди, де я можу доторкнутися до неї, не налякавши її.
Я хочу лизати її бліду шкіру і відчувати її смак. Скрізь.
Її руки гладять мене по боках, а потім вона відступає назад, дивлячись на мене. 
— Хочеш спробувати поцілуватися ще раз? Обіцяю, цього разу я не буду сміятися. Я просто здивувалася.
Я швидко киваю. Я хочу цього понад усе на світі.
Вона сором'язливо посміхається. 
— Гаразд. Чому б тобі не сісти, а я постою цього разу? Зрівняємо нас трохи.
Я відступаю назад і падаю на великий гладкий камінь, який вона використовувала як сидіння раніше. Я розставляю ноги і жестом запрошую її вийти вперед.
Лі-лах закушує губу, а її руки опускаються до сосків, закриваючи їх.
Я хмурюся. Чому вона ховається? Коли вона рухається вперед, я беру одну з її рук і відриваю її від грудей, хитаючи головою. Вона соромиться? Немає потреби; вона прекрасна, і я не торкнуся її, якщо вона сама не попросить про це. Немає потреби ховатися.
— Так. Напевно, це виглядає безглуздо. Вона опускає руки, а потім кладе їх мені на плечі, скорочуючи відстань між нами. З цього ракурсу її соски наближаються до мого обличчя, але я ігнорую їх, дивлячись натомість в її очі. 
— Тепер я теж не є експертом у цьому. Думаю, я цілувала, може, одного хлопця в своєму житті.
Це мене тішить. Мені подобається, що вона моя і тільки моя. Я даю їй слово від руки назавжди.
Вона знову сміється і злегка хитає головою. — Ти не будеш так казати після того, як я спробую поцілувати тебе.
Ніщо з того, що вона робить, не може бути — паршивим. Мені не потрібні мої знання, щоб зрозуміти це. Вона досконала в усіх відношеннях.
Але потім вона відсувається і сідає мені на коліно, і наші обличчя опиняються на одному рівні. Її пальці проводять по моїй щоці, і я застигаю.
Я затримую дихання, щоб не зробити неправильний рух і не налякати її до того, як вона накладе свої вуста на мої. Я хочу, щоб вона мене поцілувала. Мені це потрібно понад усе. Пульсуюча пісня наших кхуйї наповнює печеру, і коли вона нахиляється, вона притискає свої соски до моїх грудей. Її маленькі руки обхоплюють мою щелепу, і вона опускає свій рот до мого.
Її губи м'які, вони торкаються моїх вуст. Я не повинен дивуватися; люди м'які наскрізь. Але я дивуюся, коли її маленький язичок вислизає і проводить по шву мого рота. Я смикаюся назад, вражений. Цей легкий дотик її язика ледь не змусив мене втратити контроль. Мій член болить, як камінь, і я важко дихаю.
— Вибач, — повторює вона, але на її обличчі з'являється посмішка, яка говорить про те, що її вибачення — брехня. — Ось що таке поцілунок. Це притискання рота, але також і язики. Хіба ти цього не знав?
Я знову знизую плечима, моя шкіра пощипує від усвідомлення її. Я мав би здогадатися, що тут задіяні язики, але я думав, що люди стискають роти разом і вдихають повітря один одному в рот. Я думав, що це щось, що матиме сенс, коли у мене з'явиться пара.
Я дурень. Я б'ю себе по лобі. Звичайно, язики використовуються. Язики для задоволення. Гадаю, він може потрапити до рота так само легко, як і піхва. Я не робив ні того, ні іншого, але інші мисливці говорять про те, як задовольнити самку. Здається, мені слід було більше слухати. Я наробив багато галасу. Моя пара цього не розуміє, і коли вона намагається показати мені прихильність, я дивуюся.
Я жахливий партнер.
— Готовий спробувати ще раз? — запитує вона, пестячи мою щоку, щоб привернути мою увагу.
Цей легкий дотик змушує мене затамувати подих, і я заплющую очі, тому що я вже близький до того, щоб витратити своє насіння. Мені потрібно кілька хвилин, щоб опанувати себе, а коли я знову розплющую очі, вона насуплено дивиться на мене, наче щось не так.
Злякавшись, що я налякав її і вона зупинилася, я кладу руку їй на потилицю і притягую її до себе для ще одного поцілунку. Наші губи знову зустрічаються і стикаються, вона видає тоненький, здивований звук, але не відривається. Натомість її губи притискаються до моїх, пестячи, і я звертаю на це увагу. Я дозволяю їй вести в цьому. Коли її губи легким рухом торкаються моїх, я цілую її у відповідь. Коли її язик торкається мого рота, я розтуляю губи, щоб вона могла відчути мій смак.
Наступної миті її язик торкається мого, і я гублюся. Поцілунок з язиком не схожий ні на що, що я коли— небудь відчував раніше. Її рот гарячий і слизький, а язик гладенький, такий гладенький. Вона треться ним об мій, і з її вуст виривається легкий стогін здивування, який змушує мій член пульсувати у відповідь. Однак вона не зупиняється, коли її язик торкається мого. Вона продовжує цілувати мене, її язик танцює і грається з моїм ніжними, дражливими пензликами. У цьому я також дозволяю їй керувати. Не тому, що не хочу брати на себе відповідальність, а тому, що я приголомшений тим, наскільки сильно я відчуваю себе в цей момент. Знову і знову ми цілуємося, язики змикаються і грають, аж поки мені не перехоплює подих і я не втрачаю контроль над собою.
Вона відсторонюється, її губи мокрі й розпухлі, і вона дивиться на мене ошелешеним поглядом. — Це було... вау.
Так, я подам сигнал.
Її погляд переходить на мої руки, і вона сміється, потім обіймає мене за шию і тісно притискається до мене. Я здивований, що вона прийшла до мене в обійми, але задоволений. Я обіймаю її, відчуваючи її м'яку шкіру на своїй. Вона здригається, і я розумію, що їй холодно. Ось чому вона так прагне мого дотику. Звісно.
Я беру її на руки і несу в куток печери. Там згорнуті і складені хутра, і, обережно ставлячи її на ноги, я показую, що збираюся зробити їй постіль. Вона киває і знову схрещує руки на грудях, знову здригаючись.
Почуваюся дурнем. Моя пара замерзла, а я тут граюся в поцілунки. Я повинен піклуватися про неї. Я швидко розстібаю хутро і витрушую його, а потім складаю шарами, поки воно не утворить щільне гніздо. Коли все готово, я показую їй жестом, і вона забирається під ковдру.
Перш ніж я встигаю встати, щоб розпалити вогонь, її маленька рука хапає мою. Вона відкидає ковдру і гладить ліжко. 
— Просто притулитися?
Я не знаю, що таке при— тулитись, але можу здогадатися. Вона не хоче робити більше, ніж ми, бо не має досвіду. І хоча її кхуйї співають так само голосно, як і мої, я все розумію. Я просто щаслив, що вона хоче, щоб я був поруч.
Я рухаюся з нею під хутром, і її руки обіймають мене, її груди знову притискаються до мого боку. Я обіймаю її, мої груди співають від щастя.
— Здається, тепер у мене є бойфренд— інопланетянин, — розмірковує вона, притискаючи свої холодні руки до мого боку. — Це зовсім інше.
Якщо бой— френд — це людське слово, що означає — пара, то так, так, він у неї є.
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Я змушую Лі-Лах відпочивати весь день і весь вечір. Неподалік є схованка, і я роблю набіг на неї, щоб знайти невелику здобич — замерзлий бункер — перед тим, як закидати його шаром снігу і повернути маркер. Я підтримую вогонь і готую рагу для моєї пари, а вона вчить мене ще більше розмовляти жестами. Там так багато слів, що в мене паморочиться в голові, але я роблю все можливе, щоб вивчити їх усі. Мені так багато треба їй сказати.
Ми також практикуємо більше поцілунків. Більше язика, більше зітхань, а мій член такий твердий і болить так сильно, що я відчуваю, що він ось— ось відірветься. Але Лі-Лах, здається, задовольняється поцілунками та обіймами, і я теж буду задовольнятися. Вона засинає в моїх обіймах, і я залишаюся там годинами, боячись піти і втратити момент.
Ранок настає надто рано. Я радий, що синець на щоці Лі-Лах зменшився. Мій власний біль також зменшився, бо мій кхуйї важко працював. Лі-лах позіхає і ховається назад під ковдру, поки я прибираю в нашій печері. Ми повинні зустрітися з Хассеном сьогодні. Він буде чекати, і він повинен знати, що він повинен повернутися додому.
Він також повинен буде сказати іншим, що ми з Лі-Лахом у безпеці, але додому поки що не йдемо. Ми повинні піти до Печери Старійшин, щоб я міг вивчити її слова. І я не відправлю її назад з ним. Вона залишиться зі мною. Я їй ще не сказав, але думаю, що вона теж цього захоче.
Ніби мої думки покликали її, Лі-Лах зазирає через моє плече, притискаючись щокою до моєї руки. Вона позіхає і дивиться, як я зав'язую пакунок. 
— Мені потрібна така ж. Коли я дивлюся на неї, вона уточнює. — Пакет. Набір для виживання. Я хочу навчитися піклуватися про себе, якщо з тобою щось трапиться.
Я хитаюся на підборах, вражений цією думкою. Вона має рацію. Що, як зі мною щось трапиться під час подорожі? Вона буде безпорадною і самотньою, і не зможе почути істот, які можуть полювати на неї. Я швидко киваю і переконуюся, що один з двох ножів, які в мене залишилися, призначений для неї. Сьогодні ввечері, коли ми відпочинемо, я зроблю їй торбинку з її власними припасами. Після того, як ми відвідаємо печеру старійшин і зможемо поговорити довше, ніж кількома короткими реченнями, я навчу її полювати і розводити вогонь. Вона розумна і швидко навчиться.
І це дасть мені привід залишити її при собі ще на трохи довше.
Ми їмо холодну їжу, п'ємо трохи талої води, а потім я закінчую збирати речі в печері, поки Лі-Лах одягає свої численні шари хутра. Моє верхнє хутро брудне, і я пакую його в сумку, щоб почистити, коли ми знову станемо табором. День обіцяє бути сонячним і досить теплим, щоб вони мені не знадобилися. Потім ми взуваємо снігоступи Лі-Лах і знову виходимо на сніг, тримаючись за руки, зі зв'язаними разом таліями. Я підтягую її трохи ближче і не зводжу очей з неба, на випадок, якщо з'являться нові небесні кігті.
Але погода тепла, сонце яскраве, а небесних кігтів ніде не видно.
До середини ранку я бачу сліди Хассена на снігу. Його слід спускається в сусідню долину, прямуючи на південь до племінної печери. Я торкаюся руки Лі-Лах і показую їй на сліди.
— Твій друг? — запитує вона сухим голосом.
Ні, я підписую, я заплутався. Хассан. Вона не боїться, що тут хтось є?
Але вона лише кумедно пирхає і трохи міцніше стискає мою руку.
Ми завертаємо за ріг, і там, вдалині, стоїть мисливець у хутрі з двома списами, прив'язаними до спини. Я впізнаю його стійку і гукаю до нього, піднявши руку. — Хо!
Він повертається і піднімає руку на півдорозі, перш ніж зупинитися. Я можу сказати, що в ту мить, коли він бачить Лі-Лах поруч зі мною, він опускає голову і мчить до нас, продираючись крізь сніг, наче заряджений двісті. На його обличчі з'являється вираз радості, коли він наближається, і він зникає, коли він наближається і бачить руку Лі-Лах на моїй руці.
— Ти знайшов її, — каже він, сповільнюючи кроки, коли наближається. — Вона неушкоджена?
— Ціла й неушкоджена, — погоджуюся я. Його погляд поглинає її, і я ігнорую укол власництва, який відчуваю. Вона моя. Цього разу він не зможе забрати її в мене.
Лі-Лах підповзає ближче до мене, стискаючи мене в обіймах. Я поплескую її по руці в рукавичці, щоб заспокоїти, і мій — кхуйї—  одразу стає голоснішим, пісня відлунює в моїх грудях, а за мить до неї приєднується і вона.
Вираз обличчя Хассена стає спустошеним. Його плечі опускаються, коли він переводить погляд з Лі-Лах на мене. 
— Резонанс, — каже він, і в його голосі відчувається важкість. — Тобі пощастило, мій друже.
Я киваю. Немає сенсу його сварити. Він переможений. У мене є те, чого він прагне понад усе. Він відвертається, спиною до нас, і я відчуваю гострий біль за своєю парою і одноплемінником. Так сильно чогось хотіти, а потім воно вислизає з— під твоїх рук — це важко. 
— Колись це станеться з тобою, — кажу я йому, і відчуваю легке відлуння в грудях, яке підказує мені, що моє знання підтверджує це. — Є Ма-Ді, і Фарлі скоро стане повнолітньою. Можливо...
— Ма-Ді ненавидить мене. А Фарлі мені як молодша сестра. Хто залишився? Еша? Їй лише чотири сезони. Один з нових наборів? Можливо, я буду старим, змарнілим старійшиною, перш ніж груди моєї самки відгукнуться до мене. Він пирхає. 
— Пройде стільки часу, перш ніж Вектал пробачить мені зраду правил племені. Я буду самотнім старим самцем, і ніхто, крім Бека та Варрека, не зрозуміє мого горя.
Я не звертаю уваги на його гіркі слова. — Це станеться раніше. Не втрачай надії.
Він важко зітхає, дивлячись кудись у далечінь, а Лі-Лах кидає на мене стурбований погляд. Вона не чує нашої розмови, і я відчуваю провину за те, що ми розмовляємо при ній.
Він тре морду, а його хвіст сердито б'є по снігу перед тим, як він стоїть. 
— Все, чого я коли— небудь хотів — це мати пару і сім'ю. Я був упевнений... Він хитає головою, а потім кладе руку мені на плече, протилежне від Лі-Лах. — Якщо я їй не пара, то я радий, що це ти, мій друже. Ти хороший самець і хороший мисливець. Ти зробиш її щасливою. Він дивиться на Лі-Лах. — Вона ненавиділа кожну мить зі мною, знаєш. Вона не хотіла розмовляти.
— Вона розмовляє руками, — кажу я йому і показую кілька жестів, які мені показав Лі-Лах. Води. Добре. Так. — Нечесно говорити, коли вона не чує слів, тому ми повинні робити слова руками.
Лі-Лах дивиться між мною і Хассеном, на її обличчі хмурий вираз, вона намагається розшифрувати нашу розмову. Вона починає стягувати рукавички, але я зупиняю її. Я поясню більше пізніше. А зараз я мушу відпустити Хассена. 
— Оскільки вона говорить жестами, я повинен вивчити її слова, щоб говорити з нею. Вона не розуміє резонансу.
Хассен недовірливо дивиться на мене. 
— Не розумієш резонансу?
— Це правда. Вона знає, що її груди співають, але не розуміє.
Схрещує руки на грудях. — Візьми її до себе в хутро і покажи їй.
Я ігнорую спалах гніву, який пронизує мене від його слів. 
— Коли у тебе з'явиться пара, ти зрозумієш, чому я цього не зроблю.
Він здригається.
 — Твої слова недобрі.
— Як і твої. Я захисно ступаю перед своєю парою. — Я знаю свою самку. Я знаю, що краще для неї, а не для тебе. І я збираюся відвести її до Печери Старійшин, щоб навчитися її мови і поговорити з нею.
Хассен повільно киває, хоча вираз його обличчя важкий. Це день багатьох розчарувань для нього. 
— То ви залишите мене, щоб я повернувся до племені, сам— один, і розповів їм про свою ганьбу?
— Єдиний сором — це твій власний. Лі-Лах не знайшла у тобі відгуку. У цьому немає ніякого сорому. І ти знав, що її викрадення матиме наслідки.
— Я просто сподівався, — зітхає він і знову дивиться на неї. — Я був такий впевнений. Я думав, що якщо залишу її зі мною наодинці, то її кхуйї заспіває мені. Я відчував, що вона — та сама.
Я не сперечаюся. Мені знайоме це почуття. Але стоячи тут, з Лі-Лах поруч зі мною, я знаю, що він помиляється. Вона моя. — Скажи їм, що ми повернемося додому, як тільки резонанс вщухне і я вивчу мову рук Лі-Лах. Ми повернемося до початку жорстокого сезону.
— Так довго? — Він виглядає здивованим. — Це щонайменше повний цикл місяця, а може, й два.
— Я навчу її піклуватися про себе, — кажу я йому. — Вона хоче навчитися добувати вогонь, готувати їжу, полювати. Щоб навчити її цього, потрібен час, а в печері старійшин цього не можна зробити. Я не кажу йому, що хочу дати Лі-Лах якомога більше часу, щоб вона усвідомила, що я її пара.
З її спілкування з Хассеном — і з того розчарованого погляду, яким вона дивиться на мене зараз, — очевидно, що вона не любить, коли її дивують.
Він потирає підборіддя, а потім киває. — Звідси легко повернутися до племінної печери, як тільки ми вийдемо з території метлаків і небесних кігтів. Ти добре підготувався?
— Мені потрібен спис і ножі, — кажу я йому. — І похідні пайки, якщо є зайві.
Він киває і простягає руку за спину, витягує з наплічника важкі списи, а потім подає мені обидва. — У мене є перев'язка і додаткові ножі. Бери, що тобі потрібно.
— Дякую, друже.
Хассен дивиться на Лі-Лах, потім на мене. — Її сестра, сердита. Вона не зрадіє, коли побачить, що я повернувся сам.
— Їй доведеться почекати. Я ставлю свій рюкзак поруч із рюкзаком Хассена, щоб ми могли поділитися товарами.
— Ви, хлопці, закінчили брататися, щоб хтось міг сказати мені, що відбувається? — каже Лі-Лах, схрестивши руки. — Тому що це лайно вже починає набридати.
Хассен бурчить. 
— Поговори зі своєю парою. Я перевірю запаси.
Я відходжу, щоб поговорити з Лі-Лахом, і чую, як він бурмоче щось собі під ніс про те, що Ма-Ді не єдиний — злий.
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Я дивлюсь, як Хассен йде, і я відчуваю легку тривогу. План змінився, і я не зовсім впевнена, що розумію, що відбувається. Хлопці деякий час розмовляли, і Хассен тримався на шанобливій дистанції, що я дуже ціную. Насправді, таке відчуття, що я його зовсім не цікавлю, і це дуже відрізняється від того, що було раніше. Потім вони помінялися торбами, і Рокан спробував пояснити руками, що відбувається.
Дві різні подорожі, пояснив він мені. Що, звісно, очевидно, враховуючи, що Хассен зараз йде без своїх списів, а Рокан жестами показує нам зовсім інший напрямок. Я не зрозумів решти того, що він намагався мені сказати, і я думаю, що Рокан розчарований цим так само, як і я. Тож коли він жестом показав на засніжені пагорби, а не в тому напрямку, куди прямував Хассен, я приземлився на ноги. 
— Що відбувається? — запитую я і одночасно підписую слова. Я знаю, що він не зможе за мною встигнути, але я роздратована тим, що всі навколо мене розмовляють. — Я думала, що за планом ми зустрінемося з Хассеном, а потім підемо додому. До твого дому, не до мого.
Я намагаюся не думати про свій дім і про те, що більше ніколи його не побачу. Що життя повністю змінилося в одну мить, залишивши мене безпорадною і знову нездатною чути. Що я застряг на крижаній планеті, де немає нікого, крім моєї сестри, та й та далеко. Якщо я подумаю про все це, я почну плакати і, можливо, ніколи не зупинюся. Зараз я просто роблю все можливе, щоб витримати ці удари.
Рокан жестами показує на зникаючу фігуру Хассена, потім на мене. Він на мить замислюється, робить руками знак подорожі, потім показує на пагорби, що розкинулися перед нами. Потім робить знак вогню і засинає.
— Я не маю жодного уявлення, що це означає, — кажу я йому розчаровано.
Він повторює це ще раз і додає знак — говорити, а потім вказує на себе.
— Все ще не розумію.
Рокан знову жестикулює, показує на мене, промовляє знаками, а потім показує на себе, а потім у тому напрямку, куди хоче йти.
Він хоче зі мною розмовляти, але тільки в цьому напрямку? Я не розумію, що змінилося, хіба що...
Це тому, що він тепер мій хлопець— інопланетянин? Це якось пов'язано з залицянням? Тому ми не підемо з Хассеном? Я маю на увазі, що мені не подобається Хассен, але я також майже впевнена, що Рокан сказав мені, що моя сестра рухається в цьому напрямку, а не в тому, куди він хоче мене повести. 
— Мені б дуже хотілося, щоб ми могли спілкуватися.
Рокан збуджується від моїх слів, киваючи і жестикулюючи. Він бере мою голу руку в свою і підносить її до рота, а потім починає говорити. Він хоче, щоб я розуміла його слова, але від його дотику мене пронизує вогненна блискавка відчуттів, і я задихаюся. Муркотіння переходить на вищий рівень, і все моє тіло поколює у відповідь. Він реагує так само, його очі набувають того сонного хтивого вигляду, який я бачила минулої ночі після того, як ми почали цілуватися.
Потім він злегка струшує себе і зосереджується. Він стукає долонею по губах, а потім щось говорить. Він хоче, щоб я читала по губах. Добре, Лайло, зосередься.
Я ігнорую спалах іклів і зосереджуюсь на тому, як він ворушить губами та язиком. Прибульці нерозбірливо вимовляють багато людських слів, тож мені доводиться зосереджуватися ще більше. Але це відволікає, бо перше ж слово, яке він вимовляє, змушує його язик притискатися до тильної сторони моїх пальців, і я знову відчуваю мурашки по всьому тілу. Він повторює його, і я починаю вимовляти це слово. 
— Лю... Господи... любов? Солодке поколювання пронизує мене. — Любов?
Він хитає головою.
Ох. Я не повинен бути розчарований цим. Я маю на увазі, що ми тільки почали — зустрічатися, чи що там роблять люди з блакитною кригою. Трохи зарано розкидатися словами на — л, але це не означає, що я не відчуваю тупого смутку через те, що неправильно все зрозуміла.
Я знову зосереджуюсь. 
— Господи... Господи... Лорне, ні, зачекай. Вчитися?
Він схвильовано киває головою, робить знак рукою, а потім жестикулює в тому напрямку.
— Вчишся розмовляти? Там? Я вдивляюся в сніг, але не бачу там нічого, крім ще більшого снігу.
Але Рокан посміхається, виглядаючи таким задоволеним собою, і повторює слова, то показуючи жестами на себе, то на мене.
— О, ти хочеш навчитися розмовляти зі мною?
Його швидкий кивок, що підтверджує, робить мої соски твердими, і тепле задоволення пронизує мене зсередини. 
— Справді? Ми зможемо навчитися краще розмовляти, якщо підемо туди? Коли він знову киває, я озираюся назад, де зникає Хассен, а потім знову на Рокана. — А як же моя сестра?
Вираз нетерпіння Рокана спадає, і він стає урочистим. Він показує на Хассена, потім піднімає свою сумку і дивиться на мене.
Він хоче, щоб я вибрала. Один напрямок поверне мене до сестри. Інший напрямок якимось магічним чином дасть мені змогу поговорити з Роканом так, щоб він був у захваті.
Я розриваюся. Обов'язок підказує мені, що я повинна повернутися до Медді. Вона, напевно, дуже хвилюється за мене, уявляючи свою тендітну маленьку сестричку тут, з великими злими прибульцями. І справді, вона має на це повне право. Вона завжди піклувалася про мене, заступалася за мене, коли ніхто інший цього не робив, і виграла багато моїх битв за мене.
Але є ще Рокан. Рокан, який змушує мене відчувати себе живою, який навчить мене піклуватися про себе. Кого хвилює думка про те, що він може по— справжньому поговорити зі мною. Наче це особливий дар.
Насправді, саме комунікація змушує мене вказувати на пагорби, а не на Хассена. Тому що якщо ми повернемося до печери племені, ніхто не зможе говорити зі мною, окрім Медді і, можливо, людей, якщо я зможу читати по губах. Але якщо є спосіб обійти мовний бар'єр, я хочу ним скористатися.
І, можливо, проводити трохи більше часу наодинці з моїм хлопцем— інопланетянином. Це дивно, що я обрала його, а не мою сестру? Здається, я не можу ясно мислити.
Але потім він простягає свою руку до моєї, на його красивому блакитному обличчі з'являється посмішка, і я відчуваю запаморочливий приплив у грудях, коли я знову починаю муркотіти. Можливо, це неправильно, але зараз я відчуваю, що це дуже правильно.
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Ближче до вечора Рокан помітно менш напружений. Коли я запитую його чому, він показує на небо і каже, що більше не буде гігантських птахів— людожерів. Як на мене, це дуже важливий момент. Прив'язь розв'язується, і Рокан прив'язує обидва списи до свого рюкзака замість того, щоб нести один.
Решта дня майже приємна, якби не той факт, що дуже холодно і глибокий сніг, скільки сягає око. Коли Рокан знаходить наступну печеру, де ми зупиняємось, моє обличчя потріскане, а ноги пульсують аж до колін від усіх цих походів на снігоступах. Я відпочиваю, виснажена, на єдиному стільці в печері, поки Рокан розпалює багаття. Завтра я буду спостерігати за ним і навчуся, обіцяю собі. Завтра, здається, хороший день для цього. Я так втомилася, що мої очі починають заплющуватися ще до того, як їжа готова. У якийсь момент я мушу задрімати, бо коли прокидаюся, то вже сама кутаюся в хутро. Я знову засинаю, надто втомлена, щоб прокинутися навіть на вечерю.
Через кілька годин я прокидаюся з рукою на теплих чоловічих грудях, а мої босі пальці притискаються до теплої, оксамитової ноги. Мої груди бурмочуть звичним для Рокана муркотінням, і я сонно ковзаю пальцями по центру його грудей, щоб перевірити, чи робить він те саме.
Так і є. Його рука накриває мою, щойно я ворухнулася, і мене охоплює ласкаве тепло і те саме збуджене почуття, яке я ношу в собі вже кілька днів. Я злегка проводжу пальцями по його грудях, моя голова лежить на згині його руки.
Рокан піднімає руку і торкається моїх грудей, потім жестом показує на свій рот в освітлених вогнем тінях. Їстимеш? Його очі світяться м'яким блакитним світлом при слабкому освітленні.
Я голодна, але мені також тепло і я притулилася до найбільшого, найсмачнішого прибульця у світі. Тому мені не хочеться рухатися. Я притискаюся до нього, і одне з моїх стегон накриває його ногу. Я мушу боротися з божевільним бажанням почати тертися об цей твердий, як камінь, м'яз, бо якщо я почну? Я не знаю, чи зможу зупинитися. Зараз я просто хочу доторкнутися до нього. Моя рука знову ковзає по його грудях, відчуваючи наше спільне муркотіння.
І тут я згадую, що забула запитати його, чи він одружений.
Мене трясе прямо.
Він сидить прямо, з дикими очима, і тягнеться до ліжка, витягаючи ніж. Його тіло насторожується, і він напружується, оглядаючи печеру в пошуках небезпеки, а потім повертається до мене з розгубленим виразом обличчя. Все гаразд? Він жестикулює.
Упс. Я киваю і знову плескаю його по грудях, намагаючись заспокоїти. У мене немає неприємностей чи чогось такого, я просто хвилююся, що підкрадаюся до хлопця якоїсь іншої чужої жінки.
Рокан розслабляється, востаннє озирається навколо, перш ніж відкласти ніж убік, а потім потирає горбисте чоло, вираз його обличчя промовляє: 
— Ніколи більше не лякай мене так, навіть якщо ці слова не промовляються вголос.
Мені навіть приємно бачити його хвилювання. 
— Поки у вас, хлопці, немає змій, думаю, все гаразд. Я ковзаю назад до нього, підібгавши під себе ноги. — З тобою я все одно буду в безпеці, так?
Він бере мою руку і тягне її до рота, цілуючи кісточки пальців.
Чорт забирай. Мої трусики в небезпеці, коли він поруч, це точно. Не те, щоб у мене їх не було з тих пір, як я прокинулася на крижаній планеті. Останні кілька днів я ходжу як коммандос під його довгою тунікою та легінсами, і хоча це, безумовно, досить голе відчуття, воно також змушує мене гіперусвідомлювати, наскільки сильно мене заводить перебування поруч з Роканом. Зараз ми сидимо обличчям один до одного, і я усвідомлюю, що це перша ніч, коли я спала повністю одягненою, перебуваючи поруч з ним.
Мені б хотілося, щоб це було не так. Я також хотіла би бути достатньо хороброю, щоб сміливо спустити штани, але я не можу. Натомість я просто сиджу там, як манекен, поки він проводить ротом по моїх кісточках пальців.
Можливо, він відчуває мою сором'язливість. Він посміхається мені, ікла визирають з— під розтягнутих губ, а потім переміщує мою руку з його рота вниз до грудей. Він притискає мої пальці до своїх грудей, і я відчуваю, як він знову муркоче. Це, мабуть, щось для нього означає, щось, про що він справді хоче зі мною говорити. Хотіла б я знати, що саме.
— Будь ласка, будь ласка, скажи мені, що ти не одружений, — шепочу я. — Інакше це буде дуже дивно.
Він хитає головою, потім показує, що не розуміє.
— У тебе вдома є дівчина? — Слова вириваються з мого рота, і я відчуваю хворобливе відчуття жаху і тривоги в ту мить, коли вони вириваються назовні. Ніби я переступила межу. Ніби я зруйнувала чари перебування з ним, і тепер реальність вривається всередину. — Хтось, з ким ти ділиш свою печеру?
Його губи сіпаються, він хитає головою, а потім жестом показує на мене. Гадаю, це має означати, що я його вибір? Або він залишається зі мною? Або, якщо я хочу бути параноїком, є мільйон способів прочитати це. Але я маю знати. 
— Вдома немає єдиної і неповторної любові? Ні дітей?
Він злегка хмуриться і хитає головою, потім нахиляється вперед і постукує прямо по моїх муркотливих грудях.
Гаразд, він обирає мене. Або каже, що у нього немає нікого, крім мене. Як мило. Я нервово посміхаюся. — Гаразд.
Ми дивимося одне на одного довгу, електричну мить, мовчки. Цікаво, чи чекає він, що я зроблю перший крок. Якщо так, то це може зайняти деякий час. Я не впевнена, що я достатньо хоробра.
Я починаю відштовхуватися, а потім зупиняюся. Що мені заважає доторкнутися до нього? Це інший світ, з іншими правилами. Тут ніхто не говорить мені, що я хороша дівчинка, що я занадто сором'язлива чи мишача, щоб на мене дивилися хлопці. Тут немає нікого, крім мене і Рокана, і він дивиться на мене так, ніби я для нього цілий світ.
Тож я дозволяю своїм пальцям ковзати по хребтах на його животі, до пупка. І спостерігаю, як він реагує на мій дотик.
Він втягує в себе повітря, і я відчуваю його на своїх пальцях, відчуваю тремтіння, що пронизує його тіло.
Я відчуваю потребу продовжувати розмову, хоча мені не вистачає сміливості подивитися в очі і побачити його реакцію. Він повинен зрозуміти мене, чому я така несмілива, гадаю я.
 — Це важко для мене, — кажу я йому. — Я не дуже... не дуже впевнена у собі. Це все кохлеарні імплантати, хоча вони чудові. Були дивовижними. Я хмурюся, думаючи про те, як важко було без них. Але якщо не брати до уваги засмучення в перші кілька днів, я справляюся без них. Рокан допомагає, дуже допомагає. Знаючи, що він не поводиться так, ніби це тягар, намагаючись спілкуватися зі мною, я відчуваю себе нормальною. Мені це потрібно. Я жадаю цього. 
— Отже, так. Імплантати. Я завжди відчувала себе такою дивною дитиною з ними, ніби я ненормальна. Знаєте, як це буває, коли ти підліток і думаєш, що ти найжахливіша, найдивакуватіша річ на світі, навіть якщо це не так? Це було зі мною. Можливо, тому що перші дванадцять років свого життя я була дивною глухою дитиною і не мала багато друзів. Медді змушувала всіх бути добрими до мене, але якщо її не було поруч, ніхто зі мною не розмовляв. І навіть після того, як мені поставили імплант, це відчуття не зникло. Думаю, всередині я все ще залишаюся сумною, самотньою дитиною.
А тепер я словесно вивергаю на нього свою історію. О, Боже. Якщо колись і був спосіб відлякати хлопця, то це, гадаю, саме зараз. Але я нічого не можу з собою вдіяти, так само, як не можу не погладжувати м'язи нижньої частини живота знову і знову, проводячи пальцями по тій частині, де його пластинчасті грудні хребти переходять у гладенький живіт.
Я теж не можу замовкнути. 
— Тож я не часто ходила на побачення. І це, напевно, захоплююче. Це як в той момент, коли басейн побачень відчуває, що ти вилетів, ти повністю вилітаєш. Я зустрічалася лише з двома хлопцями. У мене був хлопець у восьмому класі протягом тижня, а потім на моїй першій роботі я зустрічалася з хлопцем на двох побаченнях, поки він не почав ставити питання про мій імплантат і про те, чи можу я його зняти. Це образило мої почуття, і я більше ніколи не зустрічалася з ним, тому що знову відчувала себе дивно і незручно. На цьому моя історія побачень закінчилася. За винятком того, що зараз, я думаю, я тут, з тобою.
Я піднімаю очі, впевнена, що він дивитиметься на мене, як на божевільну. Ніби він хоче втекти і бути де завгодно, тільки не тут. Але коли мій погляд зустрічається з його поглядом, я відчуваю, як мене обпікає тепло в його очах. Там немає роздратування, немає сорому. Ні роздратування, ні бажання, щоб я замовкла.
Натомість він виглядає лютим. Властолюбним.
І дуже зголоднілим за мною.
Я тремчу, хоча мені не холодно. Мої пальці знаходять його пупок і обводять навколо нього, потім опускаються нижче. І знову піднімаю на нього очі, щоб побачити його реакцію.
Здається, голод у його погляді посилюється. Він хапає мене в обійми і притискає до себе, а потім я зрештою опиняюся на його коліні, тільки цього разу ми сидимо в ліжку, а не лежимо, і я притискаюся до нього. Моя рука лежить на його грудях, а одна його сильна рука міцно обіймає мене за спину. Іншою рукою він обхоплює мою потилицю і притискає мене до себе в поцілунку.
Не ніжний поцілунок. Не боязкий поцілунок.
Це палючий, шалений поцілунок, і він схожий на тавро. Затвердження. Такий поцілунок, як — немає нікого, крім тебе, Лайло. І мені перехоплює подих. Його язик ковзає по моєму роті, і тоді я не можу думати — щоразу, коли він цілує мене, я дивуюся, що на ньому є гребені, і ці гребені роблять з моїми нутрощами всілякі дивні, божевільні речі. Щоразу, коли він торкається своїм язиком до мого, я ось на стільки наближаюсь до того, щоб накласти в штани.
Натомість, може, мені варто його трахнути.
Ця думка спокуслива, і я проводжу рукою по його грудях, поки ми цілуємося. Думка про те, щоб взяти на себе відповідальність, здається одночасно і неслухняною, і надзвичайно потужною, але тепер, коли ця ідея в моїй голові, я не можу її відпустити. Я хочу доторкнутися до нього. Мені потрібно доторкнутися до нього.
Мені дуже, дуже потрібно дізнатися, чи є у нього там гребені, як на язиці. Або навіть пеніс. Насправді, я майже впевнена, що це пеніс, тому що випуклість на його паховій тканині важко переплутати.
Але коли я опускаю руку вниз і проводжу пальцями по його довжині, щоб окреслити його контури, я відчуваю більше, ніж очікувала. Ось товстий, ребристий (так, я так і назвала) контур його члена, такий великий і твердий, ніби я гладжу дуже велику пляшку з водою. Під ним м'який мішечок з яйцями, але коли мої пальці обводять його біля основи, я натикаюся на щось тверде і майже... кістляве. Прямо над його членом.
Я настільки вражена цим новим відкриттям, що відсмикую руку і розриваю поцілунок.
Він не розуміє, що я божеволію. Його рука занурюється в моє волосся, а обличчя притискається до моєї шиї, вдихаючи мій запах. Його дихання прискорене, і коли він притискає мене до себе, я відчуваю, як його муркотіння збігається з моїм. Я знову починаю танути, притискаючись до нього.
Але...
Я кусаю губу і стукаю його по плечу. 
— Рокан?
Він відступає назад, дивлячись на мене. В його очах занепокоєння і запитання. І я намагаюся придумати, як найкраще порушити цю тему. Я маю на увазі, що у мене не дуже великий досвід роботи з людськими пенісами, але я знаю, що вони не йдуть у комплекті з додатковими аксесуарами. Як мені сказати йому, що мені потрібно перевірити товар на собі, щоб переконатися, що я хочу рухатися далі?
Не те, щоб я була готова до сексу, звісно. Занадто рано для цього. Але тепер, коли я знаю, що під ним щось ховається?
Я дізналася, що це таке.
— Можна... можна на тебе подивитися? — запитую я його. Я відчуваю себе страшенно сором'язливою і неймовірно сміливою водночас. — Просто щоб, знаєш... Побачити щось? Переконатися, що під ним немає нічого, що могло б розірвати угоду? Ніяких колючок чи речей, для яких у мене немає отворів?
Він жестом показує на своє тіло, даючи мені дозвіл. То він не збирається робити це для мене? Ну що ж, добре. Час набратися хоробрості і взяти те, що я хочу. Я вагаюся, потім знову кладу руку йому на живіт.
Набедренна пов'язка Рокана здається простою справою. Це довгий шматок шкіри з товстим ременем, який його тримає. Здається, що якщо я розв'яжу зав'язки на поясі, то вся ця річ просто впаде з нього. Затамувавши подих, я гостро відчуваю, як його велика рука рухається вгору і вниз по моїй спині, як кісточки пальців злегка труться об мій одяг і велике стегно, на якому я сиджу. У мене виникає шалене бажання притиснутися до нього, але перш ніж ми підемо далі, я маю побачити товар.
Я колупаю вузол, закусивши губу, і він звільняється. Я смикаю за ремінь, і шкіра падає, але залишається накритою над його членом. Я бачу, що мені доведеться розгорнути його, як подарунок.
Коли я знову завагалася, його рука ковзає під спину моєї туніки, і він починає розтирати мені поперек, погладжуючи кісточками пальців у ніжній ласці, яка здається в тисячу разів інтимнішою, ніж була мить тому. І оскільки цей дотик збуджує і заспокоює водночас, я беру край його набедреної пов'язки і спускаю її вниз, відкриваючи його своєму погляду.
Гаразд.
Це... багато члена.
Моя рука нависає над ним, тому що, вау. Він повністю випростався, головка його члена спрямована до мене. Він темнішого синього відтінку, ніж решта його тіла, а головка блискуча і волога. По всій довжині є гребені, що починаються під основою маківки і прямують до його гладенького паху. Гадаю, у них немає волосся на тілі.
Замість цього у нього великий тупий ріг. Чи щось таке. Він стирчить над його членом, завдовжки з мій палець, і приблизно такої ж товщини. Він не виглядає страшним? Просто дивно не по—людськи і недоречно. Я довго роздивляюся все це, роздумуючи, чи варто торкатися, а потім дивуюся, чому я так боюся цього. Він хоче, щоб я доторкнулася до нього. Щойно моя рука наближається, він втягує в себе повітря. Коли я не роблю жодного руху, він повільно видихає. Його рука перестала рухатися на моїй спині, і я гостро відчуваю його.
Коли він дихає, його член рухається, і я не можу стриматися, щоб не виміряти його, бо він здається дуже великим. Я маю на увазі, що він і так великий хлопець, тож я не здивована, що його обладнання велике, але... вау. Я майже впевнена, що стискати його буде нелегко. Я згинаю пальці, підносячи руку ближче, і коли я це роблю, перлина рідких намистин на голівці його члена сповзає вниз.
Це захоплююче і дуже сексуально. Мої стегна стискаються, і я усвідомлюю, що я теж мокра, просто дивлячись на нього. Глибоко між моїми ногами пульсує пульсація, я відчуваю, що мені жарко і мені перехоплює подих, а я навіть не торкнулася його. Я дозволяю своїй руці зависнути в повітрі ще на мить, а потім обережно проводжу пальцями від основи його члена аж до голівки. Я хочу відчути ці гребені.
Насправді, я хочу відчути його всього.
Його пронизує тремтіння, і я піднімаю очі, щоб побачити, що його голова відкинута назад, а очі заплющені. Його обличчя виглядає водночас напруженим і чуттєвим. І все це лише від одного маленького дотику? Я відчуваю себе сильною. Я знову проводжу пальцями по його тілу, насолоджуючись його візуальною реакцією, тим, як здригається все його тіло. Я досліджую його рукою, використовуючи дотик, щоб дізнатися його довжину, гребені вздовж стовбура його члена і слизьке відчуття вологи, що стікає по голівці. Якщо зазвичай його шкіра тепла, то тут вона обпікає, і від дотику до нього я збуджуюсь і мені перехоплює подих. Я ковзаю пальцями по нижній частині його члена, проводячи по яйцях. Тут він безволосий, а шкіра м'яка і ніжна. Це зачаровує. Я піднімаю руку вгору і проводжу пальцем по рогоподібному виступу, і все його тіло смикається у відповідь.
Його рука хапає мою, зупиняючи мене.
Я дивлюся йому в очі і бачу, як ворушиться його рот, як він надягає штани, як здіймаються його груди. На його обличчі з'являється дрібний блиск поту, і він злегка хитає головою.
— Занадто багато? — Гадаю, вголос.
Він киває і стискає кулак, а потім розкидає пальці, імітуючи вибух.
Я трохи хихикаю на це. 
— Може, тобі варто навчитися контролювати себе. Я роблю знак контролю, просто для того, щоб подражнити. — Контроль.
Його брови піднімаються вгору, а на обличчі з'являється сексуальний вираз виклику. Його рука обіймає мене трохи міцніше, і я затамовую подих, гадаючи, чи не сказала я занадто багато.
Але він лише притягує мене до себе, щоб поцілувати, і я обіймаю його за шию, заплющуючи очі й віддаючись міцним пестощам його рота на моєму і тому, як він працює язиком. Боже, який гострий язик. Я ніби залежна від нього.
Його кісточки пальців знову ніжно натирають основу мого хребта, а потім я відчуваю, як його інша рука спускається до передньої частини моїх штанів.
Мої очі знову розплющуються. Він притискає маленький поцілунок до моїх губ, злегка присмоктуючись до нижньої, перш ніж відпустити її. На його обличчі все ще залишається той викличний вираз, суміш пустощів і рішучості.
І я відчуваю, як шкіряна краватка, що тримає мої штани, розстібається.
Тепер я розумію, до чого все йде. Я дражнила його з приводу його контролю, а тепер він збирається перевірити мій. Я дивлюся на нього, шокована і більш ніж трохи збуджена. Здається, якщо я дражнитиму його, він відповість мені тим же. Ця думка водночас хвилююча і трохи скандальна, і я притискаюся до нього.
Його рука зупиняється на моєму животі, а потім відсувається. У тіні печери я бачу, як він робить знак — добре. Він запитує мене, чи не забагато.
Боже, він наймиліший. Я нахиляюся і цілую його в губи.
Те, що я налякана, не означає, що я не хочу, щоб він мене торкався.
Рокан ласкаво треться носом об мій ніс, а потім його рука повертається до мого живота, під туніку. Затримується там на мить, а потім я відчуваю, як він знову смикає мене за штани— шнурки.
Я не рухаюся.
За мить я відчуваю, що краватки слабшають. Штани розпускаються на талії, шкіра опускається на кілька сантиметрів.
Я не рухаюся. Чорт, я навіть не знаю, чи дихаю.
Він знову пестить мій ніс, і в ту ж мить його рука засовується мені в штани. Я задихаюся, бо відчуваю, що напруга в моєму тілі така велика, що я можу вибухнути. Я теж бурхливо муркочу, і це лише посилює непереборні відчуття.
Але потім він знову цілує мене, його рот ніжно накриває мій, і я дозволяю йому завоювати мій рот, хоча вся моя увага зосереджена на руці, яка лежить трохи вище моєї кицьки. Він був абсолютно гладенький — невже він подумає, що я волохата і груба? Чи є у дівчат з його племені ця дивна кісточка, і чи не здасться йому дивним, що у мене її немає? Чи повинна я бути такою мокрою? Я...
Все зупиняється, коли він ворушить пальцями.
Я притискаюся лобом до його горбистого лоба, задихаючись, і дивлюся прямо в його палаючі очі, коли його рука починає досліджувати мене в місці, якого ніхто ніколи не торкався, окрім мене. Він торкається кучерів мого лобка, і я відчуваю, як він пестить його, гладить мене, наче кота. Це було б майже смішно, якби не те, що я відчуваю, що готова розірватися на тисячу шматочків, настільки я напружена.
Потім його рука опускається нижче, і один з його великих пальців намацує шов моєї кицьки. О Боже, я можу сказати, що я зараз така мокра і гаряча, тому що моя кицька, здається, просто розсувається, як тільки він торкається мене. Моє тіло ніби каже: — Так, заходь. І це дивовижне відчуття. Я майже впевнена, що скиглю, хоча й не чую цього. Це не має значення — я прикута до Рокана і його чудового, напруженого погляду, який не відпускає мене, навіть коли його руки тримають мене. Наче поки він дивиться на мене, я в безпеці. Він має мене, і він не дасть ситуації вийти з—під контролю. Він не дасть мені злякатися чи розгубитися.
Дивлячись в його очі, я відчуваю, що все під контролем. Я відчуваю, що можу відпустити, бо він буде поруч, щоб усе було добре.
Він трохи нахиляє голову, його губи знову впиваються в мої в легкому поцілунку, більш ніжному, ніж пристрасному. Весь цей час його пальці досліджують мене всередині моїх штанів. Він знову гладить мою кицьку, просуваючись глибше, а потім пропускає один палець крізь мої вологі складки, розтираючи мене всюди. Він зупиняється на отворі до мого ядра, його палець злегка постукує по цьому місцю, і Боже, я така мокра і збуджена. Мені хочеться закричати від розчарування, коли він не йде далі, просто повертається до легких погладжувань і пестощів. Його пальці починають рухатися вгору, і я з надією гойдаюся на ньому. Може, він знайде мій клітор і помацає його.
За мить він це робить. Його мозолясті кінчики пальців торкаються ідеального місця, і я хапаю подвійну жменю його волосся, затамувавши подих. Це було майже занадто.
Рокан робить паузу, і його рот знову торкається мого, наше дихання змішується, наче наше муркотіння. Він постукує пальцем, і крик виривається з мого горла. Я смикаю його за волосся і притискаюся губами до його рота, мій язик шукає його. Усередині мене стільки всього відбувається, мені потрібно випустити це назовні. Мені потрібно більше — більше пестощів, більше поцілунків, більше тертя, більше всього. Мені потрібно, щоб він зняв мене.
Тут я сказала собі, що ми просто будемо цілуватися деякий час, і зараз я готова почати тертися об його ногу, якщо він не почне торкатися мене знову.
Але його рот перехоплює мій, а потім він злегка смокче мій язик, навіть коли його палець знову треться об мій клітор. Я скиглю, похитуючи стегнами вперед—назад, коли він дражнить мій клітор. 
— Будь ласка, — дихаю йому в губи, коли він перериває поцілунок. — Будь ласка, мені потрібно більше.
Він киває, погляд його очей такий сексуальний і сповнений обіцянок, що я відчуваю, як мій пульс тріпоче глибоко в животі. Його пальці знову гладять мене, розтираючи клітор, і я стогну, а потім кричу, коли він не продовжує пестити клітор. Натомість він натирає нижче, просуваючись до мого входу, і проштовхує кінчик одного великого пальця всередину мене. Всі відчуття в моєму тілі ніби змінюються від цього руху, і мій живіт раптом стає порожнім і болючим, наче його потрібно наповнити. Я притискаюся до його руки і знову несамовито цілую його.
Рот Рокана стискається з моїм, навіть коли його палець проштовхується в мене глибше. На мить я відчуваю тугу і дивне відчуття, а потім він проникає глибоко всередину мене, і я стогну від його язика, бо це так приємно. Він знову встромляє в мене палець, сильно, а потім повторює, і я катаюся на його руці і цілую його з усієї сили, коли оргазм, що загравав по краях, виривається на перший план. Ще кілька поштовхів його пальців, і я задихаюся, коли мої стегна ніби замикаються, м'язи напружуються, коли насолода проривається крізь мене. Я притискаюся до нього, задихаючись, коли він продовжує мацати мене пальцями, навіть коли я кінчаю, занурюючись у моє вологе тепло знову і знову.
Я ніколи не кінчала так сильно, не тоді, коли торкалася сама себе. Коли він допомогає мені так кінчити, здається, що все посилюється, і це жахливо, і дивно, і дивовижно.
Через те, що здається вічністю, мої м'язи розблоковуються, і я тану на ньому, падаючи від наслідків оргазму. Він ніби висмоктав усі сили з мого тіла і залишив на його місці цю виснажену, обважнілу дівчину. Він цілує моє обличчя знову і знову, його рот все ще несамовитий, його тіло все ще напружене.
Цікаво, чи він кінчив.
Я кладу голову йому на плече, пам'ятаючи про його великі роги, що вигинаються навколо черепа, і простягаю руку, щоб перевірити, чи він ще твердий. Він ловить мою руку, перш ніж я встигаю доторкнутися до його члена, а потім веде мене туди. Він обхоплює моїми пальцями його довжину, а потім його рука накриває мою, і він починає сильно качати.
Ох. Він збирається використати мене, щоб кінчити. Я мала б бути в жаху... натомість, я скоріше збуджена. Він хоче моїх дотиків, а не його. Мені це подобається.
Після кількох сильних ударів я відчуваю, як все його тіло здригається, а потім голова нахиляється вперед і він кусає — кусає! — плече моєї туніки. Тепла рідина розбризкує мою руку, затиснуту в його руці. Він наближається, занурений у власну насолоду, і мені хочеться, щоб у печері було світліше, щоб я могла бачити кожен вираз його обличчя. Натомість я просто гладжу його волосся однією рукою, ніжно стискаю його член іншою і чекаю на нього.
Він оговтується, відпускає мою руку, а потім використовує м'який шматочок хутра, щоб витерти наші руки. Мені трохи сумно, коли він встає, і я кутаюся в ковдру, яку він залишив, бо я надто безкісткова, щоб рухатися. Я дивлюся, одурманена ендорфінами, як він ставить більше води на вогонь.
Так і сталося. Я дійшла до третьої бази зі своїм хлопцем— інопланетянином. Я могла б офіційно стати найлегшою земною дівчиною на цій планеті. Моя сестра, напевно, була б принижена. Минуло лише кілька днів відтоді, як я зустріла Рокана. Треба було діяти повільніше. Робити все поступово і пізнавати один одного, але я не можу відірватися від нього. Після багатьох років, коли я задовольнялася своєю незайманістю, тепер я офіційно — швидка.
Але я не можу знайти в собі сили, щоб мені було на це начхати. Я дивлюся на Рокана біля вогнища, на його тугу синю дупу, що оголилася, на хвіст, що махає, і почуваюся доволі задоволеним собою.
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Це найкращий день.
Я думав, що день, коли я відчую резонанс, буде найкращим днем. Але тепер я знаю, що це саме той день, коли моя пара сонна і сита, а запах її піхви все ще відчувається на моїх пальцях.
Я жадаю її. Резонанс не наситився і не насититься, поки вона не буде з моїм комплектом. До того часу ми будемо голодувати за дотиками одне одного. Я вже можу пригорнути її тіло до себе і наповнити її своїм зболеним членом, а минула лише мить відтоді, як я залишив її. Я колупаю вугілля, підігріваючи трохи гарячого чаю. Я не хочу пити, але хочу мати його напоготові на випадок, якщо моя пара прокинеться і захоче пити. Я маю передбачити кожну її потребу.
Я дивлюся на хутряне гніздо. Її очі заплющені, вона лежить на спині, її туніка згорнута на талії. Її ноги трохи розставлені, і я бачу розстебнуті шнурки на легінсах. Мені не потрібно багато зусиль, щоб спустити їх до колін і зануритися ротом у її теплу плоть, куштувати її, доки вона не наповнить мій рот своїми соками. Я підношу пальці до носа. Вони все ще пахнуть її ароматом. Я хочу носити його вічно. Я хочу злизати її з руки і спробувати на смак.
Замість цього я додаю в чай кілька листочків і перемішую його, а потім присідаю біля вогню, щоб перечекати.
Тепер я розумію, чому інші так дико ставляться до своїх людських партнерів. Я був радий за своїх друзів, коли вони спаровувалися. Мені було смішно, коли мій брат, який завжди фліртував, знайшов відгук у своїй Кірі і тепер постійно дивиться на неї із зачарованим виразом обличчя.
Тепер я розумію.
З появою Лі-Лах у моєму житті все змінилося. Мій пріоритет — вона. Моє щастя — в ній. Коли я повернуся додому, я перенесу своє маленьке хутряне ліжко з печери моїх батьків і попрошу вождя про житло, щоб розділити його з моєю парою, і ми зможемо заснувати нашу сім'ю.
Мої бажання змінилися — тепер я жадатиму руки Лі-Лах, її зітхань, її всього, щоб змусити себе кінчити. Навіть моє насіння змінилося з Лі-Лах. Замість того, щоб бути тонким і гладким, як раніше, воно стало густим і молочним. Все, чим я є, змінюється для неї.
Я вітаю це.
Одна лише думка про мою пару змушує мене обернутися, щоб знову подивитися на неї. Вона м'яко кутається в хутро, одна рука поклала подушку на бліду щоку. Мій член знову стає твердим від потреби, і я думаю про те, як її маленькі пальчики згорнулися навколо мого стовбура, як вона міцно тримала мене, коли я гладив себе.
Чай почекає.
Я підходжу до ліжка, обережно стаю на коліна біля Лі-Лах і торкаюся її руки. Я завжди даю їй знати про свою присутність, бо вона мене не чує. Я не хочу налякати її, нависаючи над нею. Я не можу уявити, як це — жити в тиші; це лише підкреслює, наскільки сильною є моя пара.
Її очі розплющуються, і вона дарує мені сором'язливу, сонну посмішку. 
— О, привіт.
Я нахиляюся і цілую її, і вона видає маленький щасливий звук у своєму горлі. Потім я ковзаю нижче по її тілу і спускаю ці спокусливі легінси, відкриваючи крихітну солом'яну гриву між її стегнами і м'які складки, які вона прикриває. Її запах наповнює мій ніс, і я голосно стогну, а потім починаю цілувати її живіт.
Я відчуваю, як вона тремтить. Вона здригається, і я користуюся нагодою, щоб спустити їй штани до колін, як я собі і уявляв.
— Ох, — дихає вона. Її руки розгладжують передню частину туніки, а потім вона тягнеться до мене. — Ох...
Я стягую з неї одну штанину, потім іншу. Тепер вона чудово оголена. Я беру одну ніжну щиколотку і проводжу по ній ротом.
— Ох, — вона знову дихає, звук низький і горловий.
Я цілую її ногу, спускаючись по ній до піхви.
— Ох. Її стогін наповнює печеру, коли я відчуваю її смак. — Ох...
Моя пара, думаю я з несамовитою, власницькою радістю, коли її аромат танцює у мене на язиці. Моя ідеальна половинка.
Її руки вчепилися кулаками в хутро біля стегон, і я відчуваю, як тремтить усе її тіло, коли проводжу язиком по гладких складках. Вона тут гаряча, солодка і мокра, і я досліджую її ротом, спостерігаючи, які рухи мого язика змушують її кричати, а які — затамувати подих.
Стегна Лі-Лах піднімаються назустріч моєму роту, і я кладу руку їй на стегно, щоб утримати її нерухомо, щоб я міг знову і знову облизувати її піхву.
— О, зачекай, — дихає вона.
Я піднімаю голову, мені цікаво. Я зробив щось не так?
— Ні, — вигукує вона за мить. Її рука повертається до моєї маківки і штовхає мене назад. — Я не хотіла. Ти чудово справляєшся. Її голова падає назад на хутро. — Великі пальці вгору.
Я хихикаю і повертаюся до свого завдання. Я обводжу язиком маленький бутон її третього соска. Він здається найчутливішим, тож я зосереджуюсь на ньому. Її болісні скиглення підстьобують мене, і я жадібно лижу її, поки вона не вигукує моє ім'я, все її тіло здригається у відповідь на мій язик.
Чудово.
У моєї пари все ідеально. Ця мить? Її смак на моїх губах? Її м'які стегна, що притискаються до моїх вух, коли вона кінчає?
Чудово.
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Я буджу свою Лі-Лах вранці поцілунком у брову, а потім безліччю поцілунків у піхву. Її тихі писки і стогони з минулої ночі переслідують мене уві сні, і я мушу насититися нею, перш ніж вирушати в дорогу. Після того, як я двічі змусив її закричати, вона відпускає дві жмені мого волосся і береться рукою за мій член, щоб я теж міг кінчити.
Думаю, відтепер ми будемо прокидатися так щоранку. Це дуже приємний спосіб привітати день.
Ми купаємося, їмо, а потім пакуємо хутра. Я пакую наші речі, поки Лі-лах заплітає коси і сьорбає чай, який я їй підсовую. До Печери Старійшин кілька днів пішки, я йду повільно, щоб не виснажити мою Лі-Лах. Небесні кігті не полюють так далеко від гір, тож ми можемо не поспішати і насолоджуватися мандрівкою.
Ми підемо ще повільніше, ніж зазвичай, тому що я маю почати вчити Лі-Лах. Після того, як вона навчила мене своїх ручних слів, я маю навчити її піклуватися про себе, як вона і пропонувала. Вона знає менше про те, як вижити, ніж мій наймолодший брат Сесса, якому ще не виповнилося й двох років.
Я даватиму їй ті самі уроки, які терплячий, спокійний Варрек давав мені, уроки, які він і зараз дає моєму молодшому братові. Я маю робити все це за допомогою жестів, а якщо це не спрацює, то за допомогою її пальців, що торкаються мого рота. Важливо, щоб вона вчилася.
Я беру одне з хутряних покривал, що лежать на ліжку, і кладу його на підлогу. Вона дивиться на мене, потягуючи чай, і її брови піднімаються вгору, коли я жестом показую, щоб вона сіла біля мене. Яскравий рум'янець торкається її щік, вона починає важко дихати, і я відчуваю, як мій член піднімається у відповідь. Невже вона думає, що я спробую її на смак, навіть зараз?
Звичайно, мені подобається ця ідея, але я хитаю головою. Я повинен зосередитися на інших речах. Погладжую хутро. Це одна з найтовстіших шкур, і вона не така водонепроникна, як моя, але поки що згодиться. Я перевертаю її на шкіряний бік, а потім показую на свою сумку.
Її брови зморщуються, і вона відставляє чай. 
— Спати? — запитує вона, роблячи жест рукою.
Я хитаю головою, показую на свій рюкзак і промовляю слово. Потім витягаю кілька шкіряних шнурів і пакую в центр хутра кілька речей — пайок, додаткову шкуру для води, порожній мішечок з—під мʼяса. Кладу їх у центр, потім швидко згортаю згорток і зав'язую його з обох кінців. Протягую ремені у вузли, які дозволять мені створити плечовий ремінь. Це не те саме, що мій власний рюкзак, але простий у виготовленні переноска, яка показана молодим командам, коли вони недостатньо сильні, щоб нести звичайний рюкзак.
Її очі розширюються від впізнавання. 
— Ти зробив мені рюкзак?
Я одразу ж розгортаю його і пропоную їй ремінці.
— О, мабуть, я роблю сумку, так?
Я киваю.
— Гаразд, покажи мені, як почати? Куди застібається цей ремінець? Її очі загоряються ентузіазмом, і вона посміхається мені. — Не будь зі мною легковажним.
Це займає деякий час і багато терпіння, але я показую їй, як робити в'язку, формувати вузли, які створюють плечові ремені, як закріплювати його на плечах, щоб він не копався. Вона виглядає задоволеною своїм витвором, а ще більше радіє, коли я вручаю їй один зі списів. Якщо вона буде мисливцем, ми не можемо триматися за руки на прогулянці. Вона повинна бути готовою шукати сліди, виганяти дичину, бути напоготові на випадок хижаків.
Ми виходимо через деякий час, після того, як я показую їй, як привести печеру до ладу для наступного відвідувача. За ніч випав сніг, і кроки Лі-Лах важко ступають по заметах. Сьогодні ми будемо йти повільно, але це означає, що ми зможемо розбити табір і дістатися до наших хутр набагато швидше.
Я... дуже хочу цього.
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Як мисливець, я міг би дійти до Печери Старійшин за день або близько того. З Лі-Лах на моєму боці, це займає п'ять днів загалом. Кожен день я навчаю її на кожному кроці. Я показую їй, як тримати ніж, як кидати списа. Я вказую їй на сліди під час прогулянки і розповідаю, яким тваринам вони належать. Під час подорожі ми збираємо мильнянку та паливо для багаття. Я показую їй, на що слід звертати увагу в навколишньому середовищі — ознаки небезпеки, зміни погоди, місця, де під сніговими заметами ховаються схованки з припасеним м'ясом. Я показую їй, як підходити до гарячих струмків і як відганяти від них пожирачів облич, які живуть на берегах, чекаючи, щоб з'їсти все, що рухається поруч. У мене немає часу зупинятися і показувати їй, як будувати пастки, але мені вдається полювати на свіже м'ясо щодня, і щовечора, після того, як вона розпалює багаття, я показую їй, як розрізати його, щоб не випустити нутрощі і не зіпсувати м'ясо.
Їй потрібно багато чому навчитися, і коли ми зупиняємося на день у мисливській печері, вона виснажена, її сили вичерпуються. Але вона повинна вчитися, тому я наполягаю на тому, щоб вона розпалила вогнище, коли кожен інстинкт в моєму тілі закликає мене піклуватися про неї і робити це для неї. Я показую їй, як розтоплювати сніг, коли все, що я хочу — це обійняти її і дозволити їй розслабитися притиснувшись до мене. Я показую їй, як нарізати свіже м'ясо і як зішкребти шкуру для зачистки.
Щовечора вона падає в хутро, знесилена. У ці ночі ми майже не цілуємося, вона засинає в моїх обіймах і дрімає до світанку. Я кажу собі, що я терплячий, але моє тіло жадає більше її. Я хочу відчути смак її піхви на своєму язиці. Вона — жага, і мені потрібно більше її. Пісня моєї кхуйї стає сильнішою у своєму стражданні, і я дивуюся, що Лі-Лах не відчуває такої ж болісної потреби, як і я.
Можливо, коли вона по— справжньому дізнається, що таке резонанс, вона зрозуміє. Тоді ми зійдемося разом, як і належить. А доти я вчитиму її виживати, як вона просить.
І хоча я страждаю від нужди, я насолоджуюся тим, що Лі-Лах поруч зі мною. Кожна мить з нею — це така сильна насолода, що я відчуваю себе сповненим радості та подиву перед світом. Кожна її посмішка змушує мене посміхатися. Кожен жест, який я вивчаю, наближає мене до того, щоб по— справжньому розмовляти. Кожен дотик її руки до моєї нагадує мені, що вона — моя половинка, і вона — все, чого я коли—небудь хотів.
На початку п'ятого дня нашої подорожі вдалині з'являється печера старійшин. Я впізнаю великий, гладкий, вкритий снігом курган, такий недоречний серед зубчастих кам'яних скель. Саме тут стіни розмовляють і навчать мене, як розмовляти з моєю Лі-Лах.
Я показую їй на нього, прагнучи почати.
 
ЛАЙЛА
 
Можливо, це тому, що я втомилася, або тому, що я не очікувала побачити ще один космічний корабель, але я не впізнаю великий засніжений купол, поки ми не підходимо до входу, і я розумію, що це не печера, а космічний корабель. Двері заокруглені, металевий пандус веде вгору зі снігу у щось схоже на отвір.
Я відступаю на кілька кроків, стискаючи списа, і дивлюся на Рокана.
Він дарує мені хлоп'ячу посмішку захвату.
Гаразд, він не виглядає наляканим. А я все ще намагаюся зрозуміти, що це означає. 
— Це космічний корабель?
Його брови опускаються донизу, близьке, інопланетне наближення до нахмуреного зосередженого обличчя, а потім він робить жест печери.
Я хочу зазначити, що це точно не печера, але, можливо, в його мові немає слова — космічний корабель. Чоловік носить хутряні штани і має при собі спис, тож я припускаю, що в його культурі не так вже й багато технологій. До того ж, він вів нас у цьому напрямку, бо сказав, що це допоможе нам навчитися розмовляти один з одним. Я не змогла зрозуміти, що він мав на увазі.
Я ніколи не думала, що це буде космічний корабель. І я не знаю, як це допоможе, але я хвилююся.
Я трохи щільніше притискаю списа до тіла, відчуваючи себе комфортніше з ним у руці. Вказую на відкритий вхід. 
— Ми йдемо туди?
Рокан киває.
— Чий це корабель? — запитала я. Чи є ще одна група прибульців, про яку я не знаю? Чи відбувається щось ще? Я потираю чоло, розчарована зяючими дірками в моїй комунікації. Наскільки я знаю, він веде мене назад до поганих хлопців, а я й гадки не маю.
Але як тільки ця ідея спадає мені на думку, я її відкидаю. Рокан би так не вчинив. Я йому довіряю. Він добрий до мене і милий. Не в цьому справа. Я все ще заплуталася.
Рокан на мить замислюється, а потім робить кілька жестів, яких я не розумію. Він підписує людей, але я не знаю, кого саме він має на увазі.
Він показує на вхід, а потім подає знак.
— Чи є там люди? Я кладу списа на плече і змушую людей підписати. — Інші прибульці? Інші люди? Це той, хто навчить його мови жестів? Ми підемо з ними поговорити?
Він знизує плечима, а я ще більше розгублююсь. То ми прийшли сюди не людей шукати? А що ж ми шукали?
Моє хвилювання повинно відображатися на моєму обличчі. Він наближається до мене і бере мою руку в свою, потім стискає її. Він просить мене довіритися йому. Я вдивляюся в його інопланетне обличчя, з вигнутими бровами, іклами, великими закрученими рогами і сяючими блакитними очима. Якщо я можу довіритися хлопцеві, схожому на демона, який врятував мене від птеродактилів—людожерів розміром з автомобіль, то, мабуть, я зможу довіритися йому ще кілька кроків до космічного корабля, чи не так?
Я вкладаю свою руку в його і киваю. — Веди.
Ми робимо кілька кроків усередину корабля, і я не знаю, що й думати. Перша кімната, в яку ми потрапляємо, величезна і нагадує мені склад або великий гараж. Стіни темні і місцями вкриті льодом, але в центрі підлоги є кілька колод, каміння для сидіння і подушки, зібрані навколо вигорілого вогнища. В одному кутку лежать згортки ковдр і плетені кошики, а списи впираються в стіну з мерехтливими, освітленими панелями. Це трохи нагадує мені одну з мисливських печер. Що теж дивно. — Тут хтось живе?
Він робить жест — так, а за мить хитає головою і жестом показує, щоб я виходила з печери. Значить, тут хтось живе, але, можливо, не зараз? Або жив тут колись, але більше не живе?
У дальній кінець зруйнованого ангару ведуть двостулкові двері, а ще одні великі двері постійно заклинило напіввідчиненими. Рокан спостерігає за мною, тож я стягую снігоступи, обтрушую черевики й озираюся довкола.
Зі стелі звисають дроти, а підлога здається легким металом. Коли я йду по ній, то відчуваю, що в деяких місцях вона трохи нерівна, а від однієї стіни до середини підлоги тягнеться довжелезна тріщина завдовжки з волосину. Кілька панелей не світяться, і ясно, що чий би це не був космічний корабель, він давно не функціонує. Я озираюся на Рокана — він відклав списа вбік і сидить навпочіпки біля вогнища, змітаючи попіл і готуючи новий вогонь. Значить, ми повинні бути в безпеці. Якби мені загрожувала якась небезпека, він би слідував за мною зі зброєю в руках.
Я трохи розслабляюся і прямую до прочинених дверей, зазираю всередину. Вони ведуть до довгого коридору, заповненого безліччю дверей. Тут дуже погано, стіни зім'яті, а стеля наполовину обвалилася. Можливо, житлові приміщення старого космічного корабля? Єдине, що я знаю про космічні кораблі — це те, що я бачила по телевізору, тому я просто здогадуюсь. Однак тут багато пилу і зламаних деталей, тож мені зрозуміло, що ця територія не надто використовується тим, хто тут живе. Я переступаю через округлий валун завбільшки з ящик, який тримає двері відчиненими, і прямую до коридору, але через кілька кроків повертаю назад. Якщо у великій кімнаті підлога здавалася нерівною, то тут вона хитка, і кожні відчинені двері, здається, ведуть до ще більших уламків. Це розчаровує. Я повертаюся до головного ангару і підходжу до подвійних дверей. Вони розсуваються, коли я наближаюсь, як двері в універмазі. Досить хитрий трюк. Тут коридор чистий від сміття, добре освітлений і виглядає менш занедбаним, ніж в іншому кінці. Гадаю, це нинішні житлові приміщення. Хоча місце порожнє і викликає у мене мурашки по шкірі, воно, принаймні, здається впорядкованим. Уздовж коридору кілька дверей, і я підходжу до перших, намагаючись розібратися, що до чого. На дверях немає ручки, і вони не відчиняються, коли я підходжу. З цікавості я йду до наступних, але отримую ту ж саму відповідь. Хм. Може, хтось зачинився? Я повертаюся до основної частини ангару.
Рокан підводиться на ноги, з широкою посмішкою на обличчі підходить до мене.
На душі стає тепло і приємно, коли я бачу його щастя, і я посміхаюся у відповідь, хоча й розгублено. Жестом показую на вогонь. На мій вогонь?
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Посмішку, яку дає мені моя пара, мила, але розгублена. Вона не знає, що це за місце. Я трохи розчарований, бо думав, що вона буде схожа на Хар-ло. Хар-ло дуже комфортно почувається тут, у дивовижній печері старійшин. Вона розбирає стіни і змушує їх говорити з нею. Навіть Шорші та інші люди можуть змусити стіни говорити. Моя Лі-лах просто дивиться на мене, потім пересувається до вогню і чекає, очікуючи чергового уроку.
Можливо, там, звідки вона родом, немає таких печер? Її плем'я дуже відрізняється від племені Шорші?
Я відчайдушно хочу поговорити з нею. Я відчуваю, як біль піднімається в моїх грудях. Мені потрібно поговорити з нею, як повітря. Я потираю щелепу і повертаюся до вогню, коли вона встановлює штатив і дивиться на мене, в її очах — запитання.
Я не часто відвідую Печеру Старійшин. Хоча я дружу з Хар-ло і Рухом, наші шляхи не часто перетинаються. Досі я не мав людського приятеля, а людські слова почув тоді, коли їх почули інші. Я не знаю, як змусити стіни слухатися. Я не знаю, що Хар-ло каже стінам, щоб змусити їх щось робити.
Я відкидаю голову назад і роблю паузу, а потім намагаюся заговорити до Старійшин. 
— Я хочу поговорити зі своєю парою.
Тиша. Стіни не відповідають.
Я чухаю підборіддя і думаю. У голосу в стінах є ім'я. Я вже чула, як Хар-ло вимовляв його раніше. Я намагаюся згадати його. Ку—ор? Ні, wait. Pew-hor? Звучить правильно. — Pew-hor, поговори зі мною.
П'ю— хор не відповідає.
Лі-Лах нахиляє до мене голову. — З ким ти розмовляєш?
Я показую жестом на печеру і повторюю назву.
Вона спостерігає, як ворушаться мої губи, як хмуряться її брови. 
— Пу—хур? Зачекай, комп'ютер? Тут є комп'ютер? Вона робить незнайомий жест.
Я повторюю це. Це теж не розбуджує стіни, тож я намагаюся покликати її на ім'я.
— Ком—пеу—ор, я хочу поговорити з моєю парою.
— Я не розумію вашого запитання, — вигукують стіни на са—кхуйї. 
— Будь ласка, сформулюйте ваше запитання ще раз.
— Я хочу поговорити зі своєю парою, — повторюю я, нетерпляче. Він говорить зі мною зараз.
— З ким ти розмовляєш? — запитує Лі-Лах з настороженим виразом обличчя. Вона озирається назад. — Тут є ще хтось?
Я беру її руку і стискаю у своїй. Я ще не знаю слів. Але дуже скоро дізнаюся, і тоді все їй поясню. Я цілую її кісточки пальців, а потім знову звертаюся до ком—пеу—хора. — Котику, я хочу вивчити мову моєї пари.
— Допомога з мовами — одна з багатьох функцій цього підрозділу. Чи знаєте ви назву мови, яку хочете вивчати?
— Мова— жестів, — з гордістю кажу я і знову цілую кісточки пальців моєї пари.
Настає тиха пауза, а потім стіни знову заговорюють. — Ця система не розпізнає цю мову. Будь ласка, уточніть: яка планета є батьківщиною мови, яку ви хочете вивчити?
Я хмурюся, потираючи кісточки пальців мого приятеля. Пла—нет? Ор— ген? — Я хочу вивчити мову жестів, — повторюю я. — Я не знаю, як це ще можна назвати.
— Скажи мені, що відбувається, — каже Лі-Лах, і на її обличчі з'являється занепокоєння, коли вона дивиться на мене. — Це мене лякає. Якщо ти не розмовляєш зі мною, то з ким ти розмовляєш?
Я видаю розчарований звук і втуплююся в стіни. 
— Я хочу вивчити жестову мову. Моя подруга не чує звуків, а я хочу з нею розмовляти.
Гладкий голос знову заговорив. — Я чую дві мови. Чи бажаєте ви, щоб цей комп'ютер переключився на англійську мову за замовчуванням?
— Так? Я хочу вивчити жестову мову. Моя подруга не чує мови рота. Вона не чує звуків.
Знову пауза. 
— Хтось у вашій партії чує диз— ай— бульд?
Намагаюся не гарчати, бо це сполохає Лі-лах. 
— Я не знаю цього слова.
— Вибачте, але я не розумію вашої відповіді.
Я видаю здавлений звук розчарування.
— Вибачте, але я не розумію вашої відповіді, — повторюють стіни. — Будь ласка, будьте більш конкретними.
— Моя пара вас не чує, — буркнув я. — Мені треба навчитися її жестам.
— Хтось у вашій партії чує диз— ай— бульд? Він знову запитує.
— Вона не чує, — погоджуюся я, не впевнений, що це те, про що вона просить. Чому вона не розмовляє звичайними словами са— кхуйї?
— Бажаєш ві-зу-аль-ний тер-мі-нал для вве-дення ко-манд? — запитує він.
Я не розумію. Але якщо я повторюватиму це ще раз, то нічого не доб'юся. 
— Так? — повторюю я, насторожено. Я боюся, що мені доведеться повернутися до рідної печери і знайти Хар-ло та її подругу, щоб змусити стіни заговорити належним чином.
Збоку мерехтить частина стіни печери. На камені з'являються каракулі світла, які колихаються. Для мене це нічого не означає, але Лі-Лах видає придушений звук і схоплюється на ноги, вириваючи свої руки з моїх.
Цікаво, я йду за нею.
 
ЛАЙЛА
 
Тут є комп'ютер.
Я маю на увазі, звичайно, тут є комп'ютер. Це ж космічний корабель, так? У стінах є лампочки і технологічні на вигляд речі, тож цілком логічно, що тут є комп'ютерна система, яка керує усім. Слова, що прокручуються по стіні, дуже схожі на командний рядок, якщо дівчина коли— небудь бачила такий, але вони не на мові, яку я впізнаю. Це з ним Рокан розмовляв останні кілька хвилин? Я ламаю голову, намагаючись зрозуміти, чи говорив він з кимось через домофон, чи зі мною, чи що це було.
Але логічно, що тут є комп'ютер, і він дає йому словесні підказки. Мабуть, він дав йому зрозуміти, що мені потрібно друкувати, і тепер він реагує. Я торкаюся стіни, де з'являються слова. Я не бачу клавіатури і не знаю мови.
— Попроси його надрукувати англійською, — кажу я йому, мій погляд ковзає між стіною та його обличчям. Я не хочу нічого пропустити.
Він знову відкидає голову назад і щось говорить, ворушачи губами.
За мить слова на стіні змінюються.
Вітаю вас. Ми будемо використовувати англійську мову за замовчуванням, доки не буде повідомлено про інше. Ви бажаєте, щоб ваші відповіді вводив термінал? Якщо так, натисніть кнопку в нижній частині екрана, і з'явиться сенсорна панель введення.
Я падаю на коліна і схвильовано проводжу руками по стіні. Там є крихітний отвір, схожий на те місце, де мала бути кнопка, про яку йдеться, але він також зламаний. Я все одно просовую туди палець і б'ю по ньому кулаком.
Щось ворушиться, і над моїм обличчям з'являється подих повітря, потім зі стіни наполовину вилітає чорна подушечка, а потім застряє. Рокан хапається за ніж, але я махаю йому рукою, щоб відкликати його, перш ніж він встигне вдарити. Мені потрібна ця річ. Вона розміром з книжку і дуже пласка — на кшталт iPad. Я проводжу пальцем по поверхні, про всяк випадок, щоб він теж поводився так само.
Від мого дотику вона загоряється і з'являється кілька кружечків, кожен з яких містить літеру алфавіту. Не схоже, що вони розташовані по порядку, як на QWERTY— клавіатурі, але я можу це використовувати.
Я притискаю пальці до губ, думаю, а потім набираю текст. Де я?
На цій штуці немає розділових знаків і великих літер, але за мить екран комп'ютера реагує, заповнюючись цифрами і словом, якого я не розумію. Гаразд, просторові координати мені нічим не допомагають. Я вдивляюся в математичну формулу на екрані і пробую іншу тактику.
візуальна карта місцевості
Він показує мені фотографію довколишніх пагорбів. Знову ж таки, не дуже корисно. Я продовжую друкувати.
географічна карта
карта континентів
Екран знову змінюється, і цього разу я бачу континенти. Світ не схожий на те, що я бачила раніше. Ліворуч від континенту, на якому я перебуваю, величезна водойма, всіяна островами і чимось схожим на великі плавучі шматки льоду. Насправді, більша частина того, на що я дивлюся, схожа на крижину. Я не бачу жодної зеленої смуги, а всі три континенти на екрані здаються такими ж крижаними, як і цей, навіть після того, як я попросила комп'ютер показати мені екватор.
Ми на екваторі. Це пригнічує. Я на мить замислююсь і набираю знову.
розташування землі відносно поточного місцезнаходження
З'являється зоряна карта, галактики пропливають повз, поки крихітна стрілка не вказує на маленьку крапку на маховику Чумацького Шляху. Від одного лише погляду на це мені стає погано, і я мушу стримувати ридання горя.
Якби мені потрібен був ляпас, щоб нагадати, що я ніколи не повернуся додому? Я щойно отримала його.
Рокан торкається моєї щоки ніжним пальцем, повертаючи мене до себе. В його очах занепокоєння, а хвіст б'ється в кутку мого зору. Він схвильований. Напевно, хвилюється за мене. Він треться об мою руку, і на його морді читається питання.
— Зі мною все гаразд, — кажу я йому, і мені вдається посміхнутися, навіть коли я роблю жест, що все гаразд.
Він показує на мою руку, потім на себе, потім на екран, повний слів.
Так. Ми приїхали сюди вчити мову. Я згинаю пальці і знову починаю друкувати.
чи можете ви викладати мови
Слова швидко пробігають по екрану.
Штучний інтелект цього корабля запрограмований на понад двадцять тисяч поширених мов. Бажаєте отримати лінгвістичне завантаження?
Ось це вже щось! Мені потрібно, щоб мій компаньйон вивчив англійську.
американська мова жестів
Комп'ютер на мить замислюється, потім слова знову заповнюють екран. Я не впізнаю цю мову в моїй базі даних. Ви мали на увазі Асланті?
Ця штука має двадцять дві тисячі мов, і в ній немає тієї, яка мені потрібна? Я абсолютно розчавлена. Я кусаю губу і дивлюся на Рокана. Може, вона знає його під іншою назвою. Або... я оглядаю старий корабель, і в мене з'являється нова ідея. як довго цей корабель перебуває на цій планеті
Аварійна посадка сталася 289 років тому. Зверніть увагу, що коли в цій системі згадуються — роки, вони обчислюються на основі орбіти цієї планети відносно планети Земля.
Гаразд, так. Він не знав би мови жестів. Якщо роки тут схожі на земні, то мову жестів ще навіть не винайшли. От лайно. Я відкладаю термінал і відходжу, бо мені треба подумати. Потираю пальцями скроні.
За мить Рокан опиняється поруч зі мною. Він бере мою руку в свою, а потім притискає її до грудей, так що я відчуваю його муркотіння. Тривога в його очах розбиває серце. Він знає, що щось не так.
Я рухаюся вперед, і він обіймає мене, обіймає по—ведмежому. Приємно, коли мене обіймають. Я заплющую очі, відчуваючи муркотіння його грудей на моїй щоці, і бажаючи знати, як це звучить. Мені дуже хотілося поговорити з ним, поговорити відверто, без плутанини. Я хотіла бути не єдиною, хто знав мову жестів — ну, крім Медді, якої тут немає. Я хотіла, щоб ми дійсно були компаньйонами, а не просто тягарем.
Я дуже, дуже ненавиджу бути тягарем. Досить того, що я залежу від нього в їжі, житлі та всьому іншому. Я хотіла, щоб ми були в чомусь рівні.
Мені не варто засмучуватися. Я потроху вчу його мови жестів, і з кожним днем наше спілкування стає все кращим. Я просто не втрачаю надії. Ось і все. Я ковзаю руками по його широкій, теплій спині і посміхаюся сама до себе. Я можу його навчити.
Потім мої очі розплющуються, і мені спадає на думку нова ідея.
Я плескаю його по грудях, щоб він знав, що зі мною все гаразд, потім біжу назад до комп'ютера і знову беруся за клавіатуру. Я подумки намагаюся скласти своє запитання, а потім друкую. якщо у вашій базі даних є мова, чи можете ви навчити її когось
Я можу виконати одноразове лінгвістичне завантаження через очну світлову хвилю. Вона з'єднується з синапсами в тканинах мозку і заломлюється, щоб донести інформацію до кори головного мозку.
Я згинаю руки і читаю це двічі, намагаючись зрозуміти. Звучить так, ніби лазерний промінь вистрілює інформацію в чиюсь голову. Зрозуміло. Звучить до біса безглуздо. Але це також звучить так, ніби має потенціал. якщо я навчу тебе моєї мови, ти навчиш її мого супутника?
Будь—яка інформація, оброблена цим штучним інтелектом, може бути передана одержувачу.
щоб я міг скласти банк слів, а ви могли відправити його в його мозок.
Запит: банк слів?
список слів та їх переклад
Підтверджую.
Я схвильовано стискаю кулак. Потім я на мить замислююся і знову набираю текст. Це візуальна мова, я можу вводити візуальні образи.
Візуальні матеріали є прийнятним форматом.
як ми починаємо
Просто дайте мені знати, коли ви бажаєте записати відео, і ми почнемо.
Я схвильована. Це складне завдання, але воно здійсненне. Ми витрачаємо день—два, і я вводжу в комп'ютер усю мову жестів, яку тільки можу придумати, а потім він розвертається і скидає інформацію в мозок Рокана. Знаків так багато, що я подумки здригаюся, намагаючись придумати, як я їх усі запам'ятаю. Як найкраще з цим впоратися? Звісно, з алфавіту, але що далі? Я можу почати з загальних знаків, або спробувати йти за алфавітом і друкувати ще раз. чи є у вас словник або список слів, які я можу використати як відправну точку?
Доступ до словника англійських слів та визначень. Де б ви хотіли, щоб вони відображалися?
Я з хвилюванням обертаюся до Рокана, сяючи.
 
РОКАН
 
Голос у печері не знає мови жестів Лі-Лах. Я шокована і злюся через це, аж поки Лі-лах не пояснює мені маленькими, заспокійливими поплескуваннями долонь, що вона навчить його, так само, як вона вчила мене. Вона пояснить йому кожен жест, кожне слово, яке зможе придумати. Потім вона, в свою чергу, дасть мені мову, і я зможу говорити з нею.
Це займе багато днів, але вона сповнена рішучості це зробити. Вона швидко цілує мене і, відвернувшись до стіни, починає свою роботу.
Моя Лі-Лах така розумна. Я впокорююсь перед її швидким розумом. Вона вирішила цю проблему без моєї допомоги, і коли я дивлюся, як вона промовляє миготливі слова і рухає руками, мене переповнює гордість.
Моя пара мудра.
Моє завдання — подбати про те, щоб їй було зручно. Я тягну одну з великих квадратних подушок до її місця біля стіни. Переконуюся, що її бурдюк повний, і розтоплюю для неї ще свіжої води. Я б посмажив свіжого м'яса, але не наважуюсь залишати мою Лі-Лах саму на випадок хижаків. У цій місцевості їх небагато, але я не буду ризикувати її безпекою.
Я тримаюся ближче до печери, вхід завжди в полі мого зору, і збираю паливо для вогнища. Я розгортаю хутра і роблю для нас тепле, затишне гніздечко. Оскільки я не можу нагодувати її гарячою їжею, я заварюю чай, щоб доповнити її похідний раціон. Весь цей час Лі-Лах сидить у кутку кімнати, жестикулює і розмовляє зі стіною.
Через кілька годин її бурдюк вичерпується, і я міняю її на свій. Її голос починає тріщати і дряпатися, але з настанням ночі вона продовжує говорити. Її жести стають повільнішими, вона позіхає, її голос стає хрипким.
Досить, вирішую я.
Я підводжуся від самотнього вогнища і переходжу на бік Лі-Лах, наближаючись до лінії її зору. Вона дивиться на мене, закінчує жест, а потім зупиняється, щоб зробити ковток зі своєї майже порожньої водяної шкури. Перш ніж вона встигає щось сказати, я підхоплюю її на руки і несу до вогнища.
— Гей, — протестує вона, її голос сухий і дряпається. — Я ще не закінчила.
Я ігнорую її слова. В моїх очах їй кінець. У неї не залишилося голосу, і вона опускає руки. Так не годиться. Вона моя пара, і мій обов'язок — піклуватися про неї. Я саджу її біля вогнища в хутряному гнізді, і вона треться об нього руками.
— Ще п'ять хвилин.
Її слова замовкають, коли я кладу руки їй на плечі й починаю розтирати їх. Натомість вона стогне, заплющивши очі. Мій член негайно реагує, і мій кхуйї гуде голосніше, коли я торкаюся її. 
— Звідки ти знав, що у мене болить шия? — розмірковує вона вголос. — Неважливо, ти зможеш сказати мені, коли вивчиш мову жестів.
Я киваю сам собі. Я стільки всього їй скажу, коли вивчу її слова.
Вона зітхає і відкидається на мої руки, а я продовжую розтирати її плечі, задоволена, що можу зробити для неї цю маленьку річ. Я хочу поставити їй стільки запитань, але їй треба відпочити.
— Досі не усвідомлювала, скільки слів у цій дурнуватій англійській мові, — бурмоче вона. — А ти знав...
Я притискаю палець до її губ, щоб вона замовкла. Їй потрібно берегти свій голос. Він і так звучить досить сухо і хрипко, щоб зробити мені боляче.
Лі-Лах киває, і я ще трохи розтираю їй плечі та спину, а потім приношу чашку чаю. Я спостерігаю за нею, поки вона не допиває, а потім годую її маленькими шматочками похідного пайка, поки не переконуюся, що вона з'їла достатньо. Вона починає вставати, жестом показуючи на стіну, яка чекає на неї, але я хитаю головою і кидаю на неї суворий погляд. Я роблю жест — залишайся—  і показую на хутра.
Вона киває і лягає назад, надто втомлена, щоб сперечатися. Лягає на живіт, підперши підборіддя руками. 
— Потреш мені спину ще трохи?
Ніщо не принесло б мені більшого задоволення. Я підходжу до хутра і притискаюся поцілунком до маківки її маленької, безрогій людської голови з м'якою гривою. Я вже кілька днів не відчував її на своєму язиці, і я егоїстичний мисливець, бо жадаю її смаку. Вона втомилася, але, можливо, я зможу зробити їй приємність. Я проводжу пальцями по плечу її туніки, а потім постукую по ньому, щоб дати їй зрозуміти, що хочу, щоб вона зняла її. Чи буде вона соромитися, чи зніме її?
Мій кхуйї низько муркоче від задоволення, коли вона сидить досить довго, щоб зняти свою туніку, а потім знову лягає, відкриваючи мені тонку лінію своєї голої спини. Бачити її такою нагадує мені, якою тендітною є моя Лі-Лах. Я завжди повинен бути обережним з нею. Я набагато більший за неї, мої руки здатні охопити її грудну клітку. Не знаю, як мій кхуйї обрав для мене таку тендітну жінку, але іншої в мене не буде.
Я ковзаю руками вгору і вниз по її м'якій спині, і вона знову видає сонний звук задоволення. Вона не ворушиться, поки я гладжу її, розминаючи втомлені м'язи. Для неї це була виснажлива подорож — з гір до Печери Старійшин. На додаток до ходьби, я змушував її вчитися відстежувати і збирати їжу. Не дивно, що вона виснажена, а м'язи її спини натягнуті від напруги. Я повинен розтирати її щовечора, поки вона не буде стогнати від задоволення.
Від цієї думки мій мішок стискається, і я заплющую очі, щоб опанувати себе. Резонанс має скоріше здійснитися, бо з кожним днем протистояти їй стає все важче.
Незабаром ми заговоримо, і вона зрозуміє, що саме нас пов'язує. Я можу ще трохи потерпіти, тим більше, що я бачив, як вона старанно працює, щоб навчити мене її слів.
Так, ніби її думки з'єднані з моїми, вона шепоче: 
— Я не можу дочекатися, коли зможу поговорити з тобою. По-справжньому поговорити, а не дивуватися, що інша намагається сказати.
Я відчуваю те саме. Я нахиляюся і ніжно проводжу ротом по м'якій шкірі її плеча. Можливо, вона не надто втомилася, щоб дозволити мені взяти ротом її піхву і лизнути її...
Вона перевертається на спину, дивлячись на мене м'якими, прикритими капюшоном очима. Її соски як на долоні, і вона не намагається їх сховати чи прикрити, як раніше, і це сповнює мене насолодою. Вона звикає бути оголеною поруч зі мною, і мені це подобається. Лі-Лах тягнеться однією рукою до мого рота і обводить його рукою.
 — Цікаво, як ти звучиш?
Її слова здаються мені сумними, і я цілую її долоню, щоб відволіктися. Не має значення, як я звучу. Я звучу як вона. Я і є вона.
Лі-Лах ледь чутно стогне, коли мої ікла дряпають її шкіру. Вона пересуває руки до моїх грудей, потім гладить мене і торкається скрізь, де тільки може. Я лягаю поруч з нею, обережно підпираючи своє тіло на лікоть збоку, щоб не придавити її маленьке тіло під своїм. Мене переповнює потреба в моїй парі. Я хочу поцілувати її всюди, припасти ротом до кожного шматочка її шкіри і відчути її смак язиком. Я хочу випивати її соки, поки вона не закричить.
— Я ніколи ні до кого не відчувала таких почуттів, — каже вона мені і тягнеться до моєї довгої коси. Якусь мить вона грається з її кінчиком, а потім зустрічається зі мною поглядом. — А ти?
Це питання мене засмучує і розчаровує — якби вона розуміла резонанс, вона б його не ставила. Вона б знала, що вона моя половинка, моя друга половинка. Я ніяк не міг би відчувати таке до когось іншого. Вона б знала, що я чекав її все життя. Але я поки що не можу їй цього сказати, бо не маю слів. Я беру її руку в свою і цілую її кісточки, а потім притискаю до свого серця.
Її м'яка посмішка досить гарна, щоб змусити мій хвіст сіпнутися, а тіло пронизало тремтіння. — Я теж залежна від тебе.
Вона помиляється, вона не така залежна, як я. Якби вона була такою, вона б зрозуміла, які муки я мовчки терплю, чекаючи, поки вона зрозуміє, що означає бути моєю половинкою. Вона б знала, як важко тримати її і нескінченно чекати на сигнал, який скаже, що вона готова бути моєю у всіх відношеннях. Вона б знала суміш радості і відчаю, яку я відчуваю щоранку, коли прокидаюся і розумію, що вона моя, а я ще не зажадав її.
— Ох, — шепоче вона, і її пальці тягнуться до мого хвоста, перебираючи хутро поруч із нею. — Поглянь на свій бідолашний хвіст — він заживає криво. Лі-Лах проводить пальцями по його довжині, де кістки тепер лежать зігнуті після нападу небесного кігтя. Синці зникли, біль минув, але хвіст лежить не так рівно, як раніше. 
— У тебе хвіст загнувся. І вона знову гладить його.
Її пальці на моєму хвості — це більше, ніж може витримати самець. Мене ніколи раніше не гладили по хвосту, і я не усвідомлював, що він такий же чутливий, як і моя шпора. Стогін, з яким я боровся, виривається з мене, і я притискаю голову до її живота, відчайдушно бажаючи доторкнутися до неї, але спершу хочу отримати її схвалення.
— Дивись, які роги, — каже вона, і я обережно піднімаю голову. Коли наші погляди зустрічаються, вона грайливо кусає губу і обводить пальцем рожевий кінчик соска. 
— Якщо ти збираєшся опустити голову, може, сюди? І вона спокусливо облизує губи.
При вигляді її у мене в горлі піднімається власницьке гарчання. Я найщасливіший самець на світі, бо вона моя. Я нахиляюся і ніжно цілую її м'який, рожевий рот. Потім опускаюся нижче і цілую її м'які рожеві соски, поки вона не задихається і не чіпляється за мої роги.
Після цього я стягую з неї легінси і цілую її м'яку рожеву піхву, поки її соки не заливають мій язик і вона не знемагає від крику.
Моє власне задоволення може зачекати на інший день. Просто мати можливість зробити це для неї? Наразі цього достатньо.
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Потрібно три довгих дні, щоб перебрати стільки слів, скільки комп'ютер виплюне в мене. Три. Довгих. Дні. Не кожне слово зі словника входить до Жестової мови крижаної планети (або ЖМКП, як я її жартома називаю). Рокану не потрібно знати, що означає — книга, наприклад, або — індичка. Це прискорює процес, але все ще болісно повільний прогрес у введенні кожного слова і жесту в комп'ютер.
Я втрачаю голос наприкінці кожного вечора, і Рокан балує мене чаєм і обіймами (і так, багато обіймів), поки я не засинаю в хутрі. Коли я прокидаюся щоранку, моє горло краще, що дуже вражає. Я ніколи раніше так швидко не одужувала від ангіни, але я вірю в це. Можливо, моє тіло знає, як сильно я цього хочу.
Вдень Рокан має виходити на полювання, тож я мушу зачиняти двері в корабель задля власної безпеки. Я не чую, як він стукає, і не довіряю комп'ютеру, що він впустить його, тому змушую себе регулярно вставати і потягуватися — і перевіряти, чи немає його. Він завжди повертається зі свіжим м'ясом, більше палива для багаття і багато—багато поцілунків для своєї втомленої інопланетної подруги.
Навіть якщо робота виснажлива, компанія чудова.
Лише на третій день я добираюся до літери Z. У нашій ситуації не так багато слів на цю літеру — хіба що — блискавка. Зум? Мабуть, ні. Нуль. Звісно. Зоопарк? Ні. Я перебираю список слів, а потім раптом несподівано не залишається жодного слова.
Ого. Я закінчила.
Я сиджу, потираючи шию, і дивлюся на екран, намагаючись зрозуміти, чи не пропустила я чогось. Я знаю алфавіт. Я знаю цифри. Я навіть додав трохи сленгу, який пам'ятала. Вже... вже час?
Таке відчуття, що це мій день народження.
Я зриваюся з місця і кидаюся до дверей, що ведуть на вулицю. Я відчиняю їх і виходжу на засніжений трап, шукаючи свою пару. Звісно, він повертається до корабля з великою здобиччю, перекинутою через плече. Дивовижно, що він завжди знає, коли я готова перепочити, бо коли б я не шукала його, він завжди поруч. Наче знає.
Я махаю йому, щоб він підійшов, і коли його погляд зупиняється на мені, на його обличчі з'являється посмішка. Від його посмішки перехоплює подих, і я відчуваю, як моє муркотіння посилюється, коли він біжить до мене трохи швидше. Я майже підстрибую від хвилювання, коли він добігає до дверей. Все готово, — підписую я, а потім показую на комп'ютерний термінал на стіні.
Його брови хмуряться, поки я не показую, і тоді він просвітлюється. З широкою посмішкою він кидає свою здобич біля дверей. Очевидно, що це не так важливо, як мовний матеріал. Він бере мене за руку, і ми кидаємося до комп'ютера, як діти, збуджені. Я практично тремчу від передчуття, що є дурницею, але для мене раптом стало надзвичайно важливим, щоб ми могли спілкуватися на всіх рівнях.
Він говорить, а я спостерігаю за рухами його рота, міцно тримаючи його руку. Він вичікує якусь мить, потім знову говорить, а потім стискає мої пальці. На підлозі спалахує червона крапка, і я з цікавістю дивлюся на неї, перш ніж підняти очі на Рокана. Він жестом показує на крапку на підлозі, потім показує на своє око, а потім робить знак. Гаразд, я пам'ятаю, що комп'ютер казав щось про очне завантаження чи щось таке, тож, мабуть, саме тому він жестикулює на своє око. Мене трохи бентежить жест сну, який він робить далі, але, можливо, йому потрібно подрімати після цього? Від цієї думки я починаю нервувати — мені кортить виплеснути з себе всі слова, які я накопичила, — але він знає цю систему краще за мене.
Рокан підносить мою руку до рота і цілує кісточки пальців, потім жестом показує, щоб я залишалася на місці. Він підходить до червоної точки, що світиться на підлозі, і щось каже комп'ютеру. Зі стелі з'являється механічна рука, і я так зайнята, що здивовано витріщаюся на неї, що не розумію, що вона робить, аж поки лазерний промінь не стріляє прямо в обличчя Рокану, і він падає.
— Рокане! — Я не усвідомлюю, що вигукую його ім'я, аж поки горло не починає боліти від сили мого крику. Я кидаюся до нього, притискаю його голову до своїх колін і гладжу по щоці. — Рокане? — повторюю я, намагаючись розбудити його. Він непритомний, його велике чужорідне тіло розкинулося на підлозі. Його бідолашний кривий хвіст кульгає, і мені хочеться розплакатися. — Я дуже сподіваюся, що це те, що ти мав на увазі під словом — сон, — кажу я йому, гладячи його оксамитову щоку. Я дивлюся на екран комп'ютера, вмонтованого в стіну, але, здається, там не відбувається нічого незвичайного. Тим часом механічний лазерний маніпулятор акуратно вмощується в стелю і зникає, ніби його там ніколи й не було.
Я знову плескаю Рокана по щоці, але він все ще не реагує. Хвилюючись, я кусаю губу, роздумуючи. Треба встати і поставити запитання комп'ютеру, але я не хочу залишати свого чоловіка. 
— Комп'ютер, — кричу я, сподіваючись, що він мене почує. — Рокан непритомний. Якщо це нормально після процедури, яку ви щойно зробили, будь ласка, блимніть на екрані зеленим кольором. Це єдине, про що я можу думати, а в голові крутяться шалені думки.
За мить екран спалахує зеленим кольором.
Я видихаю з полегшенням і знову гладжу Рокана по щоці. Слава Богу. 
— Комп'ютер, ти можеш блимати синім кольором на екрані, якщо він буде непритомний менше години, і червоним, якщо більше години?
На екрані спалахує червоний колір.
Дідько. Я дивлюся вниз на розкішне, спляче обличчя Рокана. Мені хочеться згорнутися калачиком біля нього, покласти голову йому на груди і просто чекати. Але у вогнищі лише вугілля, а біля дверей лежить велика млява туша волохатої тварини, схожої на поні, яка зіпсується, якщо не підсмажити м'ясо, і у нас мало води. Рокан вчить мене, як піклуватися про себе. Гадаю, зараз саме час почати це робити.
Я обережно кладу його голову на підлогу, пам'ятаючи про роги, і дістаю одну з подушок і хутряну ковдру. Я несу їх до нього і вкладаю його якнайкраще, підкладаючи подушку під голову і влаштовуючи його так, щоб йому було зручно. Потім я випрямляюся і дивлюся на мертву тварину біля входу.
Ням— ням, вечеря.
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У певному сенсі, це заспокоює, що у мене так багато роботи, бо тоді я не можу зациклюватися на Рокані. Потрібно постійно підтримувати вогонь — не надто низький, щоб не давати тепла, але й не надто високий, щоб не спалити м'ясо, яке димить на камінні. Потрібно розтопити воду, а оскільки я щойно зарізала тварину завбільшки з мене саму, потрібно багато—багато мити руки, а це означає, що потрібно розтопити більше снігу. Я намагаюся не підливати занадто багато палива у вогонь, бо не знаю, як довго Рокан буде без свідомості. Я зачиняю двері на кораблі на випадок хижаків, бо не зможу їх почути. Я шкрябаю велику, закривавлену, липку шкуру, поки не зчищаю з неї найгірші шматки, потім згортаю її, як показав мені Рокан, перев'язую шкіряними шнурами і відкладаю в куток для подальшої обробки. Коли я закінчую, я липка і брудна від поту і крові, тож я приймаю ванну, а потім приходить час розтопити ще води.
Все це відволікає мене від турбот про мого хлопця—інопланетянина. Принаймні, на деякий час. Коли я можу розслабитися настільки, щоб прийняти ванну, я хвилююся, що він спить занадто довго. Може, ми підсмажили йому мозок замість того, щоб навчити його мови? Може, він дав комп'ютеру неправильну команду? Може, він ніколи не прокинеться?
Ця думка наповнює мене такою скорботою, що мені перехоплює подих. Я стискаю нігті в долонях, щоб зосередитися, а потім струшую з себе цю жахливу думку. Цьому не судилося статися. Рокан, він... ну, він мій.
Мені анітрохи не соромно бути власницею по відношенню до нього. Він гарний, сексуальний, підтягнутий, розумний, веселий і дуже добре цілується, коли вже навчився. Я з радістю видряпаю очі будь—якій чужоземній дівчині, яка спробує забрати його у мене. Мої груди муркочуть на знак згоди.
Щось торкається моєї ноги, і я зойкаю, спотикаючись, відступаючи назад.
Сильні руки обхоплюють мене, перш ніж я встигаю впасти у вогонь, і Рокан, що присів навпочіпки, посміхається мені, обхопивши руками мою талію. Його хвіст знову ляскає по моїй нозі.
Він прокинувся!
Я обіймаю його і притискаю до себе, а це означає, що я обіймаю багато рогів і потилицю. Але це не страшно. Мені байдуже, головне, щоб йому було добре. Його руки гладять по моїй спині, і він притискається до моїх грудей, посилаючи маленькі тремтливі поштовхи задоволення по моєму тілу. Він завжди трохи закоханий, коли прокидається, і я відчуваю спокусу стягнути свою туніку, кинути його на підлогу і трохи погратися з ним.
Але я маю знати.
Я відступаю назад, пам'ятаючи про багаття поблизу, і вивчаю його обличчя. — З тобою все гаразд?
У мене болить голова, — підписує він, і на його обличчі з'являється овеча посмішка.
Моє серце зупиняється в грудях. Те, як він робив ці жести, не зупиняючись, щоб подумати... це вже занадто. Я розридалася.
Рокан притискає мене до себе, гладить по волоссю.
— Вибач, — бурмочу я. Потім я розумію, що не мушу говорити в тиші, щоб мене почули. Я відступаю назад і дивлюся на нього, а потім жестом показую. Ти вивчив мову? Усе гаразд?
Він киває і починає робити серію знаків, таких красивих, що мені хочеться плакати. Я все ще трохи повільно, але я бачу слова твоєї руки і знаю їх тепер. Я щасливий.
Тепер ми дійсно можемо поговорити. Я не можу перестати посміхатися. Тепер ми можемо сказати все те, що хотіли сказати багато днів, але не знаходили слів.
Ти дуже багато працювала для цього. Я радий за твої зусилля.
Це дивно — я цілу вічність чекала, щоб заговорити з ним, а тепер відчуваю себе такою сором'язливою і незграбною. З виразу його обличчя я бачу, що йому теж. Ми ніби спілкувалися, але не так добре, як могли б. Тепер у нас є можливість сказати все, що ми хочемо, і я трохи налякана тим, з чого почати. Що ж, може, ти хочеш зняти з себе накипіле?
Він надовго замислюється, його обличчя урочисте. Потім дивиться на мене і знову починає підписувати. Ти досконала. Я б нічого в тобі не змінив. І я радий, що ти моя. Я чекав багато днів, щоб сказати тобі це. Він на мить замовкає, замислюючись, а потім продовжує. Я хочу сказати це ще раз. Ти досконала.
Я знову розплакалася. Він думає, що я ідеальна? Навіть після того, як йому довелося зробити лазерну епіляцію голови, щоб поговорити зі мною? Я відчуваю себе такою коханою. Я обіймаю його за шию і підхоплюю на руки, від чого ми обоє падаємо на підлогу. Я притискаю поцілунки до його обличчя, мої муркотливі груди притискаються до його грудей. Рокан ніжно обхоплює мою щелепу і цілує мене у відповідь, і я відчуваю себе більш заповітною і обожнюваною, ніж будь-коли.
Я небезпечно близька до того, щоб закохатися в цього хлопця — якщо вже не закохалася. Я маю на увазі, що ніколи не зустрічала чоловіка, який би змушував мене муркотіти. Він такий уважний і чудовий, і він ніколи не змушував мене відчувати себе меншою через те, що я його не чую. Він поводиться так, ніби це його проблема, що він не чує мене, а не навпаки. Можливо, саме тому він змушує мене муркотіти.
Я розриваю поцілунок і гладжу його по щоці, зачарована ним знову і знову. Мені подобається, як він дивиться на мене, коли ми цілуємося, ці сяючі очі, такі сонні та сексуальні, але водночас повністю зосереджені на мені. Ніби він чекає, що я скажу йому, що хочу робити далі.
Або як він чекає, що я дам йому дозвіл робити все, що він захоче. Я здригаюся, коли згадую, як він будив мене з напівсну, стягуючи штани, а потім лизав мене, поки я не корчилася в хутрі. Однак він ніколи не заходив далі цього, і мені цікаво, чи чекає він на мене.
Він чекав, що я йому щось скажу?
Є так багато речей, про які я навіть не здогадувалася. Тепер я можу отримати відповіді. І зараз відповіді важливіші за поцілунки. Ну, типу того. Я змушую себе ігнорувати голодні погляди, які він на мене кидає. Спочатку відповіді, потім поцілунки. Як називається ваш народ?
Він на мить замислюється. Я не маю слів для цього.
Можеш озвучити це для мене? З алфавітом?
Він киває і починає читати по буквах. С— А— К— В— І— Е.
— Сакві? — кажу я вголос.
Він робить якийсь жест рукою. Дуже близько.
Що це означає?
Це означає — люди кві.
А твої люди? Вони звідси?
Ця печера, він погоджується. Наче ти прийшов з печери.
Корабель повідомив про вимушену посадку. Гаразд, люди Рокана не місцеві, як і ми з Медді. Вони здійснили аварійну посадку і ніколи не покидали корабель. Це досить гнітюче. Ще одна прогалина в плані — порятунку, хоча я й не сподівався на порятунок. Зрозуміло. І ви — люди Кві. Що таке кві?
Він стукає себе по грудях. Це те, що живе всередині тебе.
Що світиться? Паразит?
Він робить паузу над словом — паразит. Це корисно. Це робить тебе сильним.
І змушує мене муркотіти, мабуть?
Муркотіти? Я не знаю такого слова.
Гуркіт у грудях.
На його обличчі з'являється впізнавання, він посміхається, до нього повертається сексуальний, гарячий погляд. Це через мене ви муркочеш. Це резонанс.
Резонувати? Я розмірковую над цим. Це не може бути правильним знаком. Чи, може, він його з чимось переплутав? Я подаю йому знак, я не розумію. Ти змушуєш мене муркотіти?
Ти резонуєш зі мною. Я резоную з тобою. На його обличчі гордість і голод, коли він підписує мені слова. Ти моя пара.
Ого. Що? Він щойно зробив знак з'єднаними пальцями, що означає, що ми спарені, як подружня пара? Можеш повторити?
Він знає. Ти моя пара. Ми резонуємо. Тепер, коли ми спілкуємося жестами, я можу навчити тебе резонувати. Він нахиляється вперед і торкається моїх грудей. Твій кхуйї вибирає тобі пару. Він знаходить тобі самця, який ідеально тобі підходить, і ти резонуєш з ним. Я резоную з тобою, ти резонуєш зі мною. Ми пара.
Мої очі розширюються. Весь цей час я думала, що він мій хлопець, а я його дружина? То це вже вирішено? Отак просто?
Саме так, — погоджується він із задоволеним виразом на обличчі. Я чекав на твоє розуміння, щоб ми могли спаруватися, — цього разу він використовує статеву версію знаку — спарювання, — а потім ми повернемося до печери племені і створимо нашу сім'ю.
Я приголомшено мовчу. Довгий час я не можу придумати, що сказати. Тоді я мушу запитати. Сім'я? Діти?
Так. Резонанс завжди приносить дітей. Це і є причина резонансу. Пара і дитина.
Отже, мій паразит вирішив, що у мене буде чоловік і діти, а я не маю права голосу? Я не впевнена, що готова піклуватися про дитину або бути мамою — я все ще вчуся піклуватися про себе на цій планеті. А як щодо контролю народжуваності?
Я не розумію.
О, Боже. Я потираю лоб, намагаючись думати. Я продовжую повертатися до резонансної частини. Паразит вибирає мені пару? Тому Хассен викрав мене? Він намагався змусити мене вибрати його? Я згадую всі ті очікувальні погляди, якими він постійно стріляв у мене. Не дивно, що він не підняв руки, коли ми побачили його знову. Тоді я думала, що це дивно, але приємно. Тепер я знаю правду — він не дивився на мене, бо я була не на ринку.
А вся ця любов до Рокана? Ця хіть? Ця потреба в ньому?
Він зовсім не мій. Він належить паразиту. Ніщо з того, що ми маємо, не справжнє.
Нічого з цього.
Це дуже боляче.
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Вираз на обличчі моєї Лі-Лах тривожний. Вона виглядає зломленою. Так само, як Аша, коли в неї на руках померла дитина. Її вираз виглядає так, ніби вона втратила щось, що багато для неї значить. Я прокручую в пам'яті нашу розмову, намагаючись зрозуміти, чому це її так засмутило. Ми говорили про резонанс і комплекти. Ти не хочеш бути зі мною в резонансі? запитую я її, з болем у серці.
Це має значення? Вона швидко відповідає. Не схоже, що у мене є вибір.
Резонанс завжди обирає правильну пару, найкращу пару. Ми будемо щасливі разом.
Тому що це змушує нас, вона підписує, а потім починає плакати. Це все несправжнє.
Її печаль завдає мені болю. Ненавиджу, що вона плаче. Ненавиджу, що їй боляче. Я б все віддав, щоб це пройшло. Вона справжня. Чому ти кажеш, що це не так?
Бо я б тобі не подобалася, якби ця штука не змушувала тебе любити мене. Вона стукає себе по грудях. Воно смикає нас за ниточки, наче ми маріонетки. Те, що ми відчуваємо між нами, не справжнє, якщо воно штовхає нас разом. Вона сердито штрикає себе по щоках. Я мала б знати, що це занадто добре, щоб бути правдою. Що ти занадто хороший, щоб бути правдою.
Я простягаю руку і хапаю її за руки, щоб привернути її увагу. Слова, які вона вимовляє, засмучують і не мають сенсу. Коли вона дивиться на мене, я подаю їй знак. Ми з тобою пара. Те, що нас об'єднує резонанс, не змінює моїх почуттів до тебе. Ти завжди була моєю.
Вона хитає головою. Це брехня. Ти захотів мене тільки після того, як почав муркотіти.
Я прийшов за тобою ще до того, як це сталося.
Її брови опускаються і вона виглядає розчарованою. Я думала, що всі мене шукають.
Ні, я підписую. Я відправив інших назад. Я знав, що знайду тебе.
Тепер вона виглядає ще більш розгубленою. Що значить, ти знав?
Я знизую плечима. Я знав. Просто знав. Я завжди знаю.
Що значить, ти завжди знаєш? Чому ти не маєш жодного сенсу? Вона прикладає руки до обличчя і говорить тихим голосом. — Чому тепер, коли ми можемо розмовляти, ти несеш ще менше сенсу, ніж раніше?
Я ігнорую її розчарування. Вона — непорозуміння. Таке трапляється з людьми, які обирають собі пару не так, як ми. Терпляче, я продовжую підписувати. Я все знаю. Я відчуваю речі ще до того, як вони відбудуться.
Вона розчаровано стогне. Тож тепер ти ще й екстрасенс на додачу до моєї доленосної пари?
Я не знаю, чи екстрасенсорика — це добре чи погано. Або навіть що це таке. Я завжди щось знав. І я знав, коли побачив тебе, що ти будеш моєю половинкою. Ось чому я відчуваю до тебе такі сильні почуття.
Лі-Лах сердито підписує у відповідь. Ні, ти відчуваєш до мене сильні почуття, бо я твоя пара. Якби не було кхуйї, ти б нічого до мене не відчував. А що б ти відчував, якби ми не резонували?
Це не має сенсу.
Як це не має сенсу?
Тому що ти моя. Звісно, ми резонували.
Вона розводить руками, а потім дає знак, що я здаюся. Я не хочу більше про це говорити. Мені потрібен час, щоб подумати.
Ти злишся, що ти моя пара?
Я злюся, що це змушує мене піклуватися про тебе!
Чому?
Тому що я не можу сказати, чи те, що я відчуваю, є справжнім, чи це все притворство, тому що він хоче, щоб ми переспали.
Він не хоче, щоб ми спали. Він хоче, щоб ми спарувалися. Після цього ми зможемо спати.
Її очі звужуються на мене. Розмову закінчено. Я з тобою більше не розмовляю.
Чому ні?
Мені потрібен час, щоб розібратися в своїх почуттях. Вона жестом показує, що все готово, а потім схоплюється на ноги й рушає до вогню.
Я дивлюся, як вона йде, збентежений її реакцією. Що я такого поганого сказав? Хіба бути моєю парою і мати мої комплекти — це так жахливо? Досі вона насолоджувалася моїми поцілунками і моїми губами. А тепер вона поводиться так, ніби це її засмучує.
Я не розумію. Раніше Лі-лах завжди була м'якою і привітною в моїх обіймах. Чому вона думає, що щось змінилося? Вона була і завжди буде моєю парою. Не має значення, резонували ми чи ні.
Вона моя.
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Лі-Лах не хоче, щоб я був в її хутрі тієї ночі. Я ігнорую укол зради, який відчуваю, і застеляю своє ліжко. Мій гнів через те, що мене виштовхали, поступається місцем безпорадному розчаруванню, коли я чую її тихий плач у темряві. Вона явно засмучена тим, що дізналася. Мої спроби поговорити з нею наодинці ігноруються, і вона не дивиться на мене.
Вона вперта, моя пара. І поки вона не поговорить зі мною, я нічого не можу зробити.
Тієї ночі я зовсім не спав. Моє тіло болить за нею, а серце болить, щоб заспокоїти її і зупинити її сльози. Вона не дає мені цього зробити, тому я в тихих муках чекаю, поки вона засне. Коли її дихання нарешті вирівнюється, я все ще не можу заспокоїтися. Я проводжу вечір, підтримуючи вогонь, бо вона не має мого теплого тіла, щоб пригорнутися до нього, і їй буде холодно.
Вранці Лі-Лах врівноважена. Вона сьорбає чай, а потім дивиться мені в очі. Вона відставляє чашку і починає підписувати.
Я прийняла рішення, — каже вона мені.
Я слухаю.
Я знаю, що ти думаєш, що між нами щось справжнє, але я в цьому не впевнена. Мені потрібен час, щоб подумати, чи це мене до тебе тягне, чи це ти до мене тягнешся, чи це я до тебе тягнуся.
Я нічого не кажу. Вона не розуміє, що ці дві речі переплетені. Якби вона не була ідеальною для мене в усіх відношеннях, мій кхуйї ніколи б не знайшов відгуку. Ось чому вона не реагувала на Хассена, він їй не підходив. Але я розумію її розчарування. Вона думає, що час допоможе, але я знаю краще. Час лише посилить голод, — кажу я їй. Твоє тіло жадатиме мого. Ти захочеш спаровуватися. Вона скривилася, а я продовжую. Це не зарозумілість, так працює резонанс. Хіба ти вже не відчуваєш великої потреби в мені?
Незважаючи на те, що в печері тісно, я бачу, що її щоки теплішають. На її милому обличчі збентежений вираз. Я не збираюся відповідати.
Твій кхуйї змусить тебе боліти за мною, — підписую я їй, вирішивши бути сміливим. Я відчув солодкий мед між твоїми стегнами і знаю, що це правда. Так само, як думка про твою руку на моїй шкірі змушує мій член боліти. Це правда, незалежно від того, хочеш ти в неї вірити чи ні. Але я чекатиму на тебе.
Вона піднімає руки, щоб підписати, а потім опускає їх. Вона не знає, що сказати.
Добре. Я знаю, що хочу їй сказати. Ти — моє серце, завжди. Я можу почекати, поки ти це зрозумієш.
Лі-Лах облизує губи, і цей крихітний жест викликає біль у моєму тілі. Що ж, вона підписує. Поки я не вирішу, що нам робити?
Ми продовжуємо, як і раніше, — кажу я їй. Я навчу тебе полювати і будувати пастки. Незалежно від того, залишишся ти зі мною чи ні, ти повинна вміти про себе подбати.
Вона киває, і вперше за багато довгих годин на її вустах з'являється усмішка. Я б цього хотіла.
 
ЛАЙЛА
 
Протягом наступних кількох днів я повільно приходжу до усвідомлення того, що Рокан не помиляється в більшості речей, про які він мені розповідав.
Чи чудово мати можливість говорити з ним? По-справжньому говорити з ним? Безумовно.
Чи жадаю я його так само, як шоколаду під час ПМС? Боже, так.
Чи змінилося щось у моїх відчуттях? Ні.
Він штовхає мене? Ні. Насправді, він поводиться зовсім не інакше, за винятком того, що коли він щасливий, він не тягнеться до мене, щоб доторкнутися, як раніше. І мені сумно, що мені цього не вистачає. Коли ми сидимо біля вогнища вночі, мені так і хочеться схопити його кривий хвіст і погладити, але я змушую себе не робити цього.
Але чи хочу я доторкнутися до нього, бо він мені подобається? Чи тому, що десь усередині мене живе думка, що ми повинні бути спорідненими душами? Це те, на чому я постійно застрягаю. Чи це мій вибір, чи це просто паразит грається зі мною? І якщо це просто паразит, як я почуватимусь після того, як — потреба, яку він пхає мені в горло, буде задоволена? Чи не прокинуся я одного дня і не матиму жодних претензій до Рокана? Це мене теж турбує. Тому що зараз він мені так подобається, і з ним мені так добре, що я боюся це втратити.
Мене паралізує нерішучість.
Останні кілька днів я теж читала на комп'ютері про весь цей — резонанс. Рокан не брехав про це, що мене не дивує — я не знаю, чи здатен він брехати. Він має рацію, що це щось на кшталт примусового спарювання, і коли мій кхуйї (так пише комп'ютер) резонує, я перебуваю в постійному стані посиленої овуляції, і так буде доти, доки він не запліднить мене дитиною. Очевидно, це інстинкт розмноження виду, і він працює у всіх розумних істот, що мають кхуйї, включно з людьми.
Тож це весело.
Звісно, я не нарікаю на свого партнера. Якби мені довелося когось обирати, я б обрала Рокана. Він сексуальний, розумний, розуміючий і добрий. Мені просто... мені подобалося те, як все було. А тепер все змінюється, і я не знаю, що робити. Мені страшно, що я обрала неправильний шлях. Що забавно, тому що половину часу я не відчуваю, що є якийсь шлях, який потрібно обирати.
Мені потрібен знак. І не в тому сенсі, що Рокан стверджує, нібито він його відчуває. Мені потрібен справжній, чесний знак, що Рокан дійсно моя половинка, і що ми більше, ніж просто генетично сумісні. Мені потрібно знати, що те, що я відчуваю, є справжнім, і що його почуття до мене не зникнуть, коли я завагітнію.
Рокан, звісно, був святим. Він дав мені простір і поводився так, ніби нічого не змінилося, за що я йому вдячна, але від цього я ще більше божеволію. Іноді мені просто хочеться, щоб він схопив мене і показав, що це не тільки кхуйї змушує його. Що він хоче мене заради мене.
А потім я думаю про те, що він каже мені, що я досконала, і мені хочеться засунути руку собі в штани і вгамувати ту непереборну потребу, яку я відчуваю.
Але я б хотіла, щоб це зробив він.
Замість цього він бере мене на полювання. І на риболовлю. І ми будуємо пастки. Ми тримаємо Печеру Старійшин (як він її називає) як нашу домашню базу і щодня ходимо на засніжені пагорби, щоб продовжити мою освіту. Поки що ми залишаємося тут. Можливо, мені варто було б засмутитися, що він не забирає мене назад до сестри, але мої думки настільки поглинені Роканом і тим, що відбувається між нами, що я мало думала про Медді, і це змушує мене почуватися винною. Я знаю, що вона, мабуть, дуже хвилюється.
Я погана сестра.
Цього ранку Рокан тихий. Зазвичай він вітає мене з ранковою чашкою чаю, і ми обговорюємо те, чого він хоче мене навчити цього дня, ніби я його учень. Інша річ, яка зводить мене з розуму, — це те, що він може вимкнути всі свої потреби і говорити про встановлення пасток і риб'ячих кліток, поки я спостерігаю за його руками і уявляю, як він робить неслухняні речі зі своїми пальцями. Половину часу йому доводиться повторювати свої знаки, бо я відволікаюся. А сьогодні? Сьогодні він не балакучий.
Чаю? запитую я, сідаючи поруч з ним біля вогнища. Потім підемо перевіряти пастки?
Він на мить замислюється, а потім хитає головою. Не сьогодні.
Що ти маєш на увазі під — не сьогодні ?
Сьогодні ми залишимося в печері. Мені не подобається погода.
Я дивлюся повз нього і мружуся на відчинені двері. Заливає сонячне світло, і сніг, який зазвичай лежить біля входу, виглядає талим. Погода? Сонячна!
Він киває і наповнює мою чашку, потім простягає її мені. Так і є. Але мені не подобається те, що я відчуваю.
Я закочую очі і беру в нього свою склянку, дмухаючи на неї. Знову ці екстрасенсорні штучки? Серйозно? Це те, що нас втягнуло в це в першу чергу, чи не так? Якби не його — передчуття, він би не прийшов за мною. Він намагається переконати мене, що його «відчуття»  — це ще не все?
Я роблю кілька ковтків чаю, а потім ставлю чашку, щоб можна було говорити. Що з пастками, які ми вчора розставили? Ти казав, що ми повинні перевірити їх насамперед.
Рокан знизує плечима. Тоді вони будуть порожні. Мені байдуже.
Але ми так багато працювали.
Іноді ми працюємо дуже багато і даремно. Це шлях мисливця.
Гаразд, це лайно. Це найкраща погода, яку ми бачили за останні дні. Ти ж сам казав, що зранку пастки будуть переповнені, а ми так просто пустимо все м'ясо на вітер? Ненавиджу це. Для мене це не має сенсу. Однією з речей, яку ти мене навчив, є те, що ніщо не пропадає задарма.
А тепер через те, що тобі не подобається сонячне світло, ми викинемо купу м'яса? Я цього не розумію.
Він потирає груди, задумливо дивлячись на мене. Потім киває. Дуже добре. Ми підемо. Мені це не подобається, але ми підемо.
Чому? питаю я. Чому тобі не подобається?
Він знизує плечима. Я не знаю.
Чудова відповідь, — думаю я, але мені просто гірко від того, що раніше він зустрічав мене поцілунками і ласкою, а тепер просто подає мені чашку чаю і говорить про те, що ненавидить погану погоду. Гадаю, це ще одна річ, яку я зруйнувала. Розчарована, я повертаюся до рюкзака і дістаю своє мисливське спорядження. Одягання за погодою — навіть коли сонце не світить — вимагає часу, і це відволіче мене від того, наскільки він розсіяний цього ранку.
Коли я закінчую одягатися, чай вже охолонув. Я швидко випиваю його і переходжу до Рокана, щоб він закінчив прив'язувати мій верхній шар хутра до мого тіла. Колись це була одна з моїх улюблених частин подорожі, бо він притискав мене до себе, вдаючи, що хоче мене закутати, і крадькома поцілував. Зараз він весь у справах, і це мене засмучує. Я знаю, що казала йому, що мені потрібен час, щоб розібратися в собі, але я також сумую за його поцілунками.
Або мій кхуйї. Я досі не з'ясувала, хто це.
Він сьогодні весь у справах, швидко готує мене і демонструє вузли, щоб у майбутньому я міг зробити це сам. Це пригнічує. Я нагадую собі, що це те, чого я хотіла. Я попросила його дати мені простір.
Я просто не очікувала, що буде стільки простору, напевно. Або не очікувала, що мені буде так не байдуже.
Він одягає своє спорядження, бере списа, лук і вкладає ножі в піхви. У мене є спис і мій єдиний ніж, і вигляд усієї його зброї мене трохи дивує. Сонячне світло йому дуже заважає. Ого. Я подумую про те, щоб прислухатися до його поради і залишитися вдома, але що ми тоді будемо робити? Сидіти в розбитому кораблі і витріщатися один на одного, не розмовляючи? Це може бути більшим катуванням, ніж я можу витримати. Крім того, я думаю про маленьких тварин, які можуть опинитися в наших пастках, і мені не подобається думка про те, що вони страждатимуть довше, ніж потрібно. І це сонячне світло виглядає привабливо. Гадаю, це один з перших сонячних днів, які я бачу тут відтоді, як я прилетіла — більшість днів просто похмурі.
Тоді це все вирішує.
День теплий — як для крижаної планети — і гарний. Віє легкий вітерець, а сніг на землі яскравий і чистий. Він відбиває сонячне світло, і я боюся, що не осліпну від снігу. Рокан розмазує трохи бруду собі під очі, а потім мені під очі, і я думаю, що це вирішить проблему. Потім ми спускаємося вниз стежками, які я вже добре знаю. Я впізнаю цю скелю, цю кручу, це маленьке скупчення хистких дерев. Це такий гарний день, що я майже не звертаю уваги на те, що Рокан мовчить, що його руки не рухаються.
Майже.
Перший набір пасток порожній, але в другій сидить товста, звивиста тварина, схожа на ласку, з задніми лапами, як у довгого, незграбного кролика. Він називає його бункером і чекає, поки я позбавлю його від страждань. Сьогодні я лише трохи плачу, коли хапаю його за загривок і перерізаю лезом горло. Це м'ясо, і воно дасть нам їжу і тепло, і я не можу дивитися на нього інакше, ніж на м'ясо. Кожен день полювання робить це трохи легшим, хоча я боюся, що я занадто м'якосерда, щоб бути здат на це. Я радше обійму тварину, ніж вб'ю її, але обійми не розпалюють вогонь у вогнищі. Наступна частина — моя найменш улюблена — польове оброблення жертви, щоб я могла подорожувати без кишок і крові, що псують шкуру. Я розрізаю її, видаляю потрухи і закопую, а потім зливаю з неї більшу частину крові, перш ніж прив'язати до пояса. Вона вже вкривається крижаною кіркою і за годину замерзне повністю, а її кхуйї потемніє.
Тоді час переходити до наступного набору пасток. У нас їх щонайменше дюжина на кілометрах стежок. Я відчищаю руки від снігу і з допомогою Рокана зводжуся на ноги. Веди, — кажу я йому.
Він киває, а потім дивиться на далекі скелі, з насупленим обличчям.
Я торкаюся його руки, щоб привернути його увагу, і показую, що це?
Просто моє відчуття.
Може, повернемося?
Рокан довго дивиться на мене, потім на скелі. Ні, — врешті— решт вирішує він. Але треба поспішати. Може, насувається негода.
Я скептично дивлюся на сонячне небо, але прискорюю темп, коли ми починаємо йти.
Наші стежки ведуть нас в одну з численних долин, захованих між зубчастими скелями і гарячими потоками. Пейзаж може бути засніженим, але він зовсім не голий. Куди не глянь, скрізь скелі, купки дерев і кущів. Очерет стирчить з берегів сірчаних струмків, а вдалині видніються зубчасті фіолетові гори, що стирчать, наче зуби. Це дуже красиво, навіть якщо тут не особливо тепло. Мені подобається бачити, що може запропонувати світ; я волію бути тут, ніж сидіти біля вогнища і чекати, коли повернеться Рокан. Можливо, я більше люблю природу, ніж думала. Я навіть пишаюся цим, усвідомлюю, коли йду за Роканом у долину, не забуваючи про скелі з бурульками, що нависають над головою.
Я поринаю у власні роздуми, коли Рокан хапає мене за плечі і штовхає до стіни скелі. Камінь впивається мені в спину крізь хутро, і я зойкаю. — Якого хріна?
Погляд на його обличчі напружений, очі напрочуд яскраво— сині. Знай, що ти маєш моє серце, — він подає мені знак, а потім притискає своє тіло до мого, ще більше притискаючи мене до каміння. Що за чортівня...
Потім я відчуваю муркотіння. Це не мій кхуйї; він видає той самий низький гуркіт, що й завжди, але цей здається більшим. Я не можу зазирнути через плечі Рокана, бо він сильно притискає мене до стіни скелі, а його руки накривають мою голову захисною кліткою. Він дивиться на мене, не кліпаючи, і на його обличчі такий напружений вираз, що мені майже перехоплює подих.
Муркотіння продовжується, і я розумію, що воно йде з— під землі — зі стіни скелі позаду мене. О, Боже. Землетрус? Я дивлюся поверх рук Рокана якраз вчасно, щоб побачити лист снігу і льоду, що каскадом стікає по краю скелі.
Лавина.
Я кричу, коли світ темніє і світ трясеться навколо нас. Тіло Рокана здригається над моїм, але він не рухається. Мить, здається, триває вічність, і мені здається, що світ руйнується. Я чіпляюся за передню частину його туніки, налякана.
Все, що я можу припустити, це те, що йому не сподобалася погода. Йому не подобалося те, що він відчував сьогодні. Я повинна була слухати. Він знав. Якимось чином він знав і відштовхнув мене з дороги, перш ніж сталося б щось погане. Так само, як з птахами.
Я ахаю, бо розумію, що він робив це не раз. Може, це «відчуття» - не така вже й погана ідея. — Пробач, Рокане, — шепочу я йому, поплескуючи по грудях.
Він мовчить.
Насправді він дуже, дуже тихий, ні дотиків, ні заспокійливих жестів руками, нічого.
Шкіра пощипує. Я злегка смикаю його за кітель, щоб привернути його увагу. Його очі заплющені, тож я не бачу їхнього заспокійливого сяйва. Насправді, навколо нас досить темно і тісно. Я починаю відчувати клаустрофобію. — Рокане?
Він стогне, і його голова хилиться набік. Сніг летить вперед, забризкуючи моє обличчя. Потім він падає на мене, притискаючи до стіни печери.
Мене охоплює панічний страх, і я намагаюся викрутитися з—під нього, але всюди сніг, вищий за мене. Я штовхаю його за руку, намагаючись роздивитися навколо, але все, що я бачу — це велике тіло Рокана і ще більше снігу.
Його губи ворушаться, а потім він хитається вбік, і я можу дихати. Вривається свіже повітря. Він жестами показує на себе, повільними, зупиненими рухами показує, що я маю залізти. Я надто перелякана, щоб сперечатися; я використовую його кітель як драбину і перелажу через його плечі на сніг.
Уся долина змінилася, усвідомлюю я, повзучи вперед. Тут свіжий шар снігу щонайменше десять футів, і це диво, що ми вижили. Ми були б поховані, якби не Рокан і його — чуття. Я дивлюся на новий пейзаж, абсолютно змерзлий.
Я розвертаюся, коли розумію, що Рокан не пішов за мною, і повзу назад до отвору в стіні скелі. Він все ще там, його велике тіло притиснуте до скелі і здебільшого поховане в снігу. Його голова знову нахилена вперед, і я не бачу нічого, окрім рогів і темного, скуйовдженого чорного волосся.
— Рокан? - гукнула я.
Чи відповідає він, я не можу сказати. Через мить він не рухається, тож я стукаю по одному з його рогів. Коли він не реагує на це, я тягну за один з них і тягну його голову назад.
Його очі закотилися в голові. Я дивлюся, як струмочок крові витікає з одного боку його скроні і стікає по щоці.
Мене охоплює нове відчуття паніки. — Рокан! — Я відпускаю його роги, а потім починаю відчайдушно копати. Він поранений, і мені потрібно його звідти витягти. Він не може залишатися тут — що, як насувається інша лавина? Поки я копаю, я гарячково намагаюся думати, що викликає лавини. Чи тане сніг? Чи це тому, що сьогодні занадто тепло? Чи тому, що снігу забагато? Я риюся в купах снігу, вигукуючи його ім'я знову і знову.
Зрештою, він смикається, і його голова знову відкидається назад. Мене ледь не штрикає один з його великих рогів, і я відскакую вбік, пестячи його обличчя. — З тобою все гаразд?
Він намагається підняти руку, щоб подати мені знак, але його рухи повільні.
— Я тебе витягну, — обіцяю я йому, намагаючись не злякатися. Я копаю далі, відкидаючи сніг з його спини та плечей. Мої руки наче крижані, але я не звертаю на це уваги, бо зараз я маю бути сильною. Зараз не час бути безвольною людиною. З Роканом щось не так, і все, про що я можу думати, знову і знову, це те, що я повинна була його послухати.
Знай, що ти маєш моє серце.
Я прикушую ридання, що загрожує, і важко сопу. Я заплачу пізніше, коли він буде в безпеці на кораблі і питиме гарячий чай. А доти мушу тримати себе в руках.
Я продовжую загрібати сніг руками. Навіть якщо це займе цілий день, я відкопаю його. Однак, коли я копаю далі, я бачу багато зламаних бурульок, змішаних зі снігом за його спиною. Один шматок розміром з мій кулак лежить біля його плеча, і на ньому кров. Він вдарився, коли падав? Я підходжу ближче до нього і смикаю його за ріг, постукуючи по щоці. Він хитливо відкидається назад, кліпає на мене очима. Очевидно, що він не може зосередитися. Я заглядаю йому в очі — його зіниці не схожі на мої, тому важко сказати, розширені вони чи ні, але я впевнена, що у нього струс мозку. Можеш встати? Я підписую. Я не можу тебе нести. Ти завеликий.
Він простягає руку і торкається моєї щоки, а потім знаками показує, що з тобою все гаразд?
Я хитаю головою і смикаю його за руку. — Зі мною все гаразд, але тобі треба вставати, Рокане. Ти не можеш тут залишатися. Ми повинні повернути тебе на корабель — до Печери Старійшин.
Рокан піднімає одну руку, потім іншу і намагається витягти себе з ями. Він по пояс у снігу, а місце, яке я звільнила проти нього, щойно заповнилося ще більшою кількістю. Я продовжую копати, поки він намагається повільно вивільнити своє тіло. Це не швидкий процес, і йому доводиться зупинятися, його очі заплющуються. Я стукаю його по щоці, знову і знову, намагаючись привести його до тями. Якщо у нього струс мозку, він не може спати.
Якщо у нас є хоч якась надія повернутися на корабель, він не може спати.
Через те, що здається вічністю, Рокан нарешті вибирається з ями. Він перевертається на спину і розпластується на снігу, знесилений. Я переповзаю на його бік і обережно проводжу пальцями по його шкірі голови, шукаючи рану, поки він відпочиває. Її неважко знайти — на маківці у нього величезна шишка, і коли я торкаюся до неї, мої пальці роз'їдаються кров'ю.
Мій бідний Рокан.
Він простягає руку і торкається моєї щоки, потім жестикулює. З тобою все гаразд?
Мені хочеться плакати. Я в порядку, я підписую. Ти можеш йти?
Я... намагаюся. Його рука опускається назад на землю, ніби він надто втомився, щоб сказати щось більше. Це наче кинджал у моєму серці, і я затамовую подих, коли він намагається сісти.
Через кілька хвилин мені стає зрозуміло, що він не зможе встати без сторонньої допомоги. Я підходжу до нього збоку, обхоплюю його рукою за плече і намагаюся допомогти йому встати; це все одно, що намагатися підняти десяток мішків з піском одночасно. Моя спина і ноги протестують проти навантаження, але я відмовляюся здаватися. З великими зусиллями і хитаннями мені вдається нарешті допомогти Рокану встати на ноги. Він тримається за мої плечі і майже тягне мене на землю.
Це теж не спрацює. Але має спрацювати. — Давай, — шепочу я вголос. — Ми відведемо тебе додому.
Ми робимо два кроки, і тут Рокан перекидається вперед, падає на землю і розливає мене разом з собою.
Я відкочуюсь, витираючи сніг з обличчя, і несамовито повертаюсь до нього. — Рокане!
З тобою все гаразд? запитує він, повільно показуючи рукою.
Мені хочеться кричати від розпачу. Це йому боляче, а не мені, і цей жахливий, чудовий чоловік турбується про мене і тільки про мене. Навіть зараз він намагається мене захистити.
Мені потрібен новий план. Я знімаю один з верхніх шарів свого теплого хутра і загортаю йому голову, щоб зупинити кровотечу. 
— З тобою все буде добре, — кажу я йому вголос. — Давай загорнемо твою голову і влаштуємо тебе зручніше, а потім я піду пошукаю щось, що нам допоможе, добре? Може, гарні санчата абощо. Звісно, бо санчата просто ростуть на деревах. Але я не знаю, що ще можна зробити.
Я не можу його нести. Я не можу залишити його тут.
Я не залишу його тут.
Він бере мою руку в свою і тягне мої пальці до рота, щоб поцілувати. Ти холодна, — сонно підписує він, заплющуючи очі.
Гарячі сльози, з якими я боролася, вириваються назовні. Я схлипую в повітря і проводжу рукою по його щоці. Прямо зараз? У цю мить? Мені байдуже, чи це кхуйї змушує мене відчувати почуття до нього, чи це справжні почуття. Все, що я знаю, це те, що я кохаю його, і він зараз у серйозній небезпеці.
Я кохаю тебе, — підписую я, але його очі заплющені, він цього не побачить. Я кохаю тебе і все виправлю, обіцяю. 
— Тоді я буду твоєю парою, — шепочу я. Я нахиляюся і цілую його в губи, змахуючи крижані сльози. Він знову засинає, і я не знаю, що робити. Я не можу залишити його тут одного і беззахисного.
Але я не збираюся здаватися.
Я підводжуся на ноги і хапаю його за плечі кітеля. Все гаразд. Ми не більше, ніж за кілька миль від корабля. Сподіваюся. Я просто відтягну його в безпечне місце. Я міцно тримаюся і тягну з усієї сили.
Рокан пересунувся на дюйм. Може, на два.
— Давай, — гарчу я. — Рухайся!
Але це неможливо. Я намагаюся знову і знову, але піднімаються лише його плечі. Я не можу зрушити решту його тіла, він занадто важкий. Він, напевно, важить щонайменше двісті фунтів, а я не дуже добре займаюся пауерліфтингом.
Я не можу його зрушити з місця. Я хочу, але не можу.
У відчаї я оглядаю долину. Може, там є кущі чи дерева, чи ще щось, що я можу зрубати, щоб зробити сани. Але все, що я бачу навколо — це біла ковдра. У дальньому кінці долини є кілька дерев, але тоді мені доведеться якось дістатися туди з ним, щоб зрубати їх, а я не можу зрушити його навіть на три фути.
Я теж не відійду від нього. Не поки він непритомний і стікає кров'ю. Я уявляю собі великих птахів, що налітають з неба, і здригаюся.
 — Я не покину тебе, — шепочу я, притискаючись тілом до його боку. — Ти мій, і я залишуся тут, доки ми не зможемо вийти разом.
Я притискаю голову до його грудей, відчуваючи низьке, ніжне муркотіння його кхуйї до моєї. Кажуть, що в окопах не буває атеїстів, і я можу це зрозуміти. А зараз? Я б усе віддала, аби Рокан був здоровий і посміхався до мене. Мені байдуже, чи маніпулює кхуйї мною або моїми емоціями — все, що я знаю, це те, що я кохаю хлопця і хочу, щоб у нас було те, що було до того, як я його відштовхнула. Я прийму маніпуляції, якщо це те, що потрібно, щоб повернути мені Рокана.
Він — все, що я хочу. Я візьму його будь—яким способом.
Не знаю, скільки часу ми лежимо на снігу. Тиша, і мій світ складається з того, що я відчуваю, як його груди здіймаються і опускаються від повільних, рівномірних подихів. У певному сенсі, я вважаю, що це добре, що погода гарна, бо принаймні сніг не падає на нас. Натомість, сонце весело гріє, майже до ненависті.
Все, про що я можу думати, це про те, як він не хотів сьогодні нікуди йти.
Знай, що ти маєш моє серце.
Я витираю сльози зі щік, перш ніж вони встигнуть потрапити на його туніку, бо не хочу залишити крижану пляму. О, Рокане. Прокидайся, пішли додому, і я покажу тобі, як багато ти для мене значиш.
Ніжне підняття і опускання його грудей — моя єдина відповідь.
Я проводжу рукою по його грудях, і коли я це роблю, на нас падає тінь. Перш ніж я встигаю це усвідомити, я відчуваю запах. Мокрий пес.
Я сідаю, задихаючись, коли йєті дивиться на нас зверху вниз. Це високий дорослий самець, і коли він присідає поруч з Роканом, сморід стає ще гіршим. Він дивиться на нього, а потім переводить погляд на мене.
Обличчя в шрамах, одне око відсутнє.
Це той самий одноокий йєті, що й раніше.
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Мені перехоплює подих, коли істота дивиться вниз на непритомне тіло Рокана. Моя рука тягнеться до пояса, де в піхвах лежить ніж. Якщо він зробить хоч один невірний рух...
Йєті дивиться на мене і робить знак рукою. Це маленький, ледь помітний рух, який ніхто не помітить... крім того, хто навчився розмовляти руками.
Ох. Він щось питає.
Він знову робить знак рукою, і це викликає у мене спогад. Я впізнаю цей знак — він робив його раніше, коли давав мені кишки і намагався мене нагодувати. Але я не знаю, що він означає.
Йєті нахиляється над Роканом, ретельно принюхується, а потім дивиться на мене. Він шкандибає ближче до голови Рокана, потім нахиляється і знову принюхується, його ніздрі роздуваються. Може, він відчуває запах крові? Я кусаю губу, хвилюючись.
Він б'є великою долонею по грудях Рокана, а потім знову подає сигнал.
Він питає, чи Рокан мій?
Я киваю, потім розумію, що він може не зрозуміти, що це означає. Тож я показую йому знак у відповідь, намагаючись повторити тонкі рухи пальців.
Він гарчить на мене, а потім підводиться на ноги. Я теж підводжуся, неспокійно. І що тепер?
На мій подив, він простягає руку і хапає Рокана за одну руку, перекидаючи його через своє волохате плече, ніби мій великий синій інопланетянин нічого не важить. Я йду за ним, коли він починає йти геть. Я не знаю, куди він іде, але навіть у печері, повній цих істот, може бути безпечніше, ніж залишити його стікати кров'ю на відкритому місці.
Потім я згадую довжину кишківника, яким він намагався мене нагодувати, і здригаюся. А може, й ні.
Я тримаю ніж напоготові, намагаючись наздогнати йеті. Мої снігоступи зникли, загублені лавиною, тому я більше спотикаюся на важкому м'якому снігу, ніж іду, але я сповнена рішучості залишатися з ними. Ця штука, здається, знає, куди йде, і вона схопила мою людину. Відставати не можна.
Йєті йде в дальній кінець долини і прямує до однієї зі скелястих стін. Я примружуюся, стурбована, коли він починає дертися, Рокан все ще непритомний і закинутий на плечі цієї істоти. Куди він іде? Стіни долини стрімкі, майже прямовисні, а на вершині немає нічого, крім ще більшого снігу.
Однак, як я бачу, він піднімається десь на півдорозі, а потім зникає за скелею.
Я задихаюся і лізу за ними, перелякана. Куди вони пішли?
Я піднімаюся на кілька футів, коли з— під скелі з'являється голова йєті, і він робить закличний жест. Кілька хвилин я лізу за ним, мої ноги і руки кричать протесту, але коли я підходжу ближче, то бачу, що в скелі є тріщина розміром з людський зріст. Її практично не видно неозброєним оком, вона захована за іншим виступом скелі. Йєті робить ще один жест — приходь —  і знову зникає в ній.
Це печера.
Обережно витягаю ножа і йду за істотою всередину. Моє серце калатає, але у мене немає вибору — у нього Рокан, і я його не залишу. Вхід до печери вузький і не набагато вищий за мене, що змушує мене хвилюватися, що решта печери не набагато більша. Не думаю, що зможу витримати тісний простір зі смородом від йєті. Клаустрофобія в тісноті загрожує захлеснути мене, але я стискаю свій ніж і змушую себе ігнорувати її.
Я зосереджена на Рокані. Тільки він.
На якусь дивну мить мені здається, що в печері стає гарячіше. Я роблю крок вперед у темряву, відчуття ізоляції зростає. Якщо тут є щось небезпечне, я не чую цього. Я не відчуваю нічого, окрім запаху мокрого собаки, і нічого не бачу.
Я йду туди на одній лише вірі.
Мене накриває хвиля вологого, сирого тепла, а потім я бачу світло. Дивне, мерехтливе білувато—сіре світло. Це не вогонь і не серце вулкана. Я не знаю, що це насправді. Знову з'являється йєті і жестом тягне мене вперед, і я йду за ним.
Відкривається невеликий печерний прохід, і я потрапляю в країну чудес.
Я затамувавши подих, з трепетом дивлюся на те, що постало переді мною.
Це величезна печера. Ну, типу того. Це більше схоже на видовбаний бджолиний вулик, з гребенями і шарами по краях печери, але не дуже схожий на підлогу. Це схоже на тріщину в скелі, яка відкрилася.
Я дивлюся вгору, бо по стінах цієї дивної, гарячої печери повзуть рослини. Ярус за ярусом скелі вкриті яскраво— зеленим листям, синіми бризками квітів і червоними ягодами, що капають з товстих ліан. Стеля печери здіймається високо вгору, і вгорі яскраве світло мерехтить і тремтить, але залишається незмінним. Світло виходить від уламка інопланетного корабля, розбитого і вклиненого в скелю так високо, що я ніколи не зможу до нього дотягнутися. Я не знаю, що він тут робить, але тут є підсвічені панелі різних кольорів, а шматки уламків розкидані на скелях серед рослин, даючи їм світло.
Я дивлюся вниз, а на дні печери вирує яскраво— блакитне джерело, краї басейну помережані кольоровими смужками. Мабуть, саме звідси надходить тепло і волога. Я ступаю вперед, вражена.
Це найкрасивіше місце, де я коли— небудь була. Скрізь яскраві кольори — зелені та сині змішуються з червоними, і це все рослинне життя. Це не змитий рожевий колір дерев зовні, або нескінченний білий. Це вибух зелені, який якимось чином прижився на цій замерзлій планеті, і я вражена. Якимось чином цей маленький уламок корабля в цьому ідеальному місці створив величезну печерну оранжерею, повну квітучих рослин. Легкі квіткові аромати змішуються з запахом мокрого собаки, і я озираюся в пошуках йєті — і Рокана.
Мій чоловік лежить на скелястому виступі збоку, і я підходжу до нього ближче, стаю на коліна. Він дихає рівно. Я шукаю йєті, але навколо стільки всього, що я розгублена. Там, у листі по краях вулика, йєті лазить по товстих ліанах. Він хапає кілька яскраво— червоних плодів і запихає жменю блискучого зеленого листя до рота, старанно пережовуючи. Гаразд, отже, він вечеряє. Гадаю, я не можу його звинувачувати. Гадаю, це місце таке ж безпечне, як і будь— яке інше.
Я торкаюся щоки Рокана, але він все ще непритомний. Спробувати перенести його в безпечніше місце? Я боюся, що якщо він перевернеться, то впаде з виступу. Не те, щоб тут було багато місця, щоб його перенести, звісно. Рослини займають весь простір, буяють на кожному можливому сантиметрі.
Йєті приземляється на карниз поруч зі мною, змушуючи мене відсахнутися від несподіванки. Він жбурляє в мене червоні фрукти, і я хапаю їх, перш ніж вони встигають скотитися з краю. Кожен з них завбільшки з канталупу, шкірка тверда. Я роблю жест до себе, запитуючи, чи він хоче, щоб я їх з'їла. Боже, вони виглядають приголомшливо. У роті сльозиться від самої думки про диню. Я так давно не їла нічого, крім м'яса.
Він продовжує жувати, з відкритим ротом, показуючи мені зелений подвійний рот. Гидота. Потім він подає той самий сигнал, який робить завжди, вичікувально дивлячись на мене.
Подарунок фрукта раптом має двояке значення. Що, якщо я візьму його, а він подумає, що ми тепер друзі? Що я обираю його, а не Рокана? Навіть якщо вони пахнуть неймовірно, я не можу їх їсти. Я відкладаю їх убік, показую на Рокана і подаю сигнал над ним.
Якщо йєті може виглядати розчарованим, то цей виглядає саме так. Він нахиляє голову і робить обличчя — або звук — ротом, а потім продовжує жувати.
Я мовчу, одна рука міцно стискає ніж, а друга — рукав Рокана.
Йєті ще якусь мить дивиться на мене, продовжуючи жувати. Потім повертається до Рокана і стягує пов'язку з його голови, принюхуючись. Я дивлюся, не знаючи, що ще робити. Не схоже, що він збирається завдати йому шкоди... але я пам'ятаю, наскільки вони непередбачувані.
Він знову обнюхує місце на голові Рокана, де його поранено. Я бачу, як кров запеклася в густому волоссі Рокана, і моє серце стискається від болю. Це все моя провина.
Я так занурилася в цю думку, що ледь не пропустив ту частину, де йєті випльовує повні роти зелені, що набилися йому в щоки, і хлюпає ними прямо на рану Рокана. Ох. О, Боже мій. Я видаю блювотний звук, і істота дивиться на мене, трохи пережованої зелені все ще капає з його рота. Я затуляю губи рукою. Тиша, мабуть, найкраще. Я думаю, що це може бути йєті—версією зцілення. У певному сенсі, це навіть мило.
Йєті витягує останню зелень з рота і прикладає її до рани, а потім виповзає назад по ліанах, щоб набрати ще один повний рот. Через кілька хвилин він повертається без фруктів для мене і випльовує ще одну порцію огидної припарки на голову бідолашного Рокана.
Потім він вичікувально дивиться на мене.
Я не знаю, чого він хоче. Я знову накладаю шкіряну пов'язку на голову Рокана, обережно, щоб не зачепити рану. Я б подякував йому, але не знаю, як це робиться у йєті.
Здається, мій друг «йєті-поні» одноденка. Він знову робить символ — пари — (принаймні, я майже впевнений, що це пари) і спостерігає за мною.
Так, я не передумала. Я поплескала Рокана по плечу. Це моя пара. Мені майже шкода, що я йому відмовила — не те, щоб я хотіла бути нареченою— йєті, але він був таким милим і корисним.
У відповідь йєті вишкірює зуби, і я відчуваю потік гарячого, смердючого дихання, що б'є мені в обличчя, коли він кричить на мене. Він вихоплює великі плоди і стрибає геть, піднімаючись по ліанах. Я дивлюся йому вслід, шокована. За кілька миттєвостей він зникає з печери, і ми з Роканом залишаємося наодинці.
Гаразд, це було трохи страшно. Ось тобі і жалість до цієї клятої штуки.
Я міцно стискаю ножа, готова захищати свою пару. Проте все тихо, і через кілька хвилин я починаю сумніватися, що істота справді зникла. Я все ще здивована, що він з'явився через стільки часу. Можливо, він стежив за мною, чекаючи слушного моменту, щоб спробувати переконати мене стати його парою?
Чудово, у мене є переслідувач— йєті. Абсолютно те, про що мріє кожна дівчина.
Але коли минає більше часу, а йєті не повертається, я розслабляюся. Мій шлунок бурчить, і я розглядаю всю зелень навколо. Може, спробувати щось з'їсти? Я підводжуся на ноги і рухаюся вздовж виступу, шукаючи фрукти, які знаходяться в межах досяжності. Неподалік над головою висить великий жовтувато—помаранчевий плід, такий важкий, що ліани хиляться під його вагою. Я обережно витягую його і нюхаю. Він пахне персиками, але шкірка гладенька і тверда. Я повертаюся на своє місце поруч з Роканом, проводячи пальцями по його руці. Я просто хочу доторкнутися до нього, знати, що він поруч.
Щоб почистити фрукт, потрібно трохи часу, і всередині виявляється тверда, пружна біла шкірка, товщиною щонайменше у два пальці, гірка і жахлива на смак. Я розрізала його до самої кісточки, але виявила, що це зовсім не кісточка, а м'яка, гладенька серединка, яка нагадує мені авокадо. На смак це щось середнє між шпинатом і кавуном, дивний смак, але такий свіжий і легкий, що я з'їдаю кожен шматочок і облизую шкірку.
Тоді нічого не залишається, як сидіти й чекати, коли Рокан прокинеться або коли повернеться йєті. Я беру його велику руку і кладу собі на коліна. Його хвіст такий нерухомий, і це мене турбує, тож я простягаю руку й обережно накидаю його собі на ноги, злегка проводячи пальцями по його довжині.
Мені стає легше, коли я просто торкаюся його. Менш самотньо.
Будь ласка, прокинься.
 
РОКАН
 
У голові паморочиться і болить за очима. Це гірше, ніж тоді, коли я, будучи дитиною, вкрав батькову ферментовану саху і випив її сам. У мене трохи болить все тіло, в роті пересохло, але найсильніше болить голова. Я розплющую очі, мружуся, але все, що я бачу — це суміш сліпучих кольорів. Я знову заплющую їх, проводячи рукою по очах. Дуже тепло, і все моє тіло відчуває себе вологим від поту і дискомфортно.
Коли я це роблю, я усвідомлюю, що м'які, ніжні руки гладять мій хвіст. 
— Лі-лах ? Тоді я відчуваю себе дурним бо говорю вголос, бо вона мене не почує. Я змушую себе знову розплющити очі і подивитися на неї.
Її обличчя розмите, але я бачу, що вона посміхається. Її пальці торкаються мого обличчя, гладять його. Що ти відчуваєш? Вона подає знак. З тобою все гаразд?
Боляче, — відповідаю я. Кінцівки важкі і втомлені. Хочеться заплющити очі, бо від кольорів голова болить ще більше, але тоді я не зможу побачити свого милого друга. Де це ми?
Печера, вона підписує. Відпочинь. Випий води.
Вона притискає щось до мого рота — свій бурдюк. Я роблю кілька ковтків і знову лягаю на спину. Мої спогади про те, як ми сюди потрапили, нечіткі; я не пам'ятаю, як повертався до печери після гуркоту лавини. Не пам'ятаю і всіх цих дивних кольорів. Я заплющую очі, бо вони роблять мені боляче.
— Відпочивай, Рокане, — каже Лі-Лах своїм солодким, м'яким голосом. — Ми в безпеці. Тут є їжа і вода, і я наглядатиму за тобою. З нами все гаразд. Її руки стискають одну з моїх, перш ніж я встигаю почати підписувати відповідь. За мить я відчуваю, як її рот притискається до моїх кісточок пальців, а мій кхуйї реагує, голосно муркочить.
Я маю стільки всього сказати їй, але тиск у моїй голові заважає думати. Я втомився, а вона поруч і в безпеці. Все інше не має значення. Її маленькі руки стискають мої більші, і я міцно притискаю її до себе. Поки я відчуваю руки моєї пари, я можу розслабитися. Вона в безпеці.
Я знову засинаю.
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Я сплю міцно, напівпритомний, напівсонний. Моя Лі-Лах завжди поруч, її дотик заспокоює, але є речі, які здаються неправильними. Спекотно, і я так сильно пітнію, що хочу стягнути з себе одяг, але не наважуюсь. Можливо, це лихоманка обманює мене. Я не відчуваю запаху диму, а це означає, що немає багаття, але я постійно хочу пити і відчуваю, що моя грива намокла. Лі-Лах дає мені води і прохолодну, терпку їжу, і наполягає, щоб я більше спав. Що вона пильнує за мною, і я в безпеці. У нас є їжа і вода, і ми захищені від холоду. Немає про що хвилюватися.
І я пишаюся нею, тому що моя пара розумна і кмітлива. Так пишаюся. Жоден самець не міг би мріяти про кращу подругу, ніж моя. Або прекраснішої. Або приємнішої, або добрішої. Воістину, я найщасливіший з са—кхуйї, бо маю свою Лі-Лах, і вона наповнює мої мрії своєю усмішкою і м'якою шкірою. Коли вона годує мене солодкими, соковитими речами, я уявляю, що це її піхва, і завжди прагну більшого.
Після кількох снів я прокидаюся і бачу, що голова не болить, коли я розплющую очі, і що біль за бровою тупий, а не пронизливий. Я повільно сідаю, мружачись, роздивляюся довкола. Моя Лі-Лах згорнулася калачиком поруч зі мною, мій хвіст у неї в руці. У нас немає хутра, і вона роздягнена до голого тіла. На ній лише невелика смужка шкіри навколо сосків і коротка спідниця, що прикриває стегна. Більша частина її блідої шкіри оголена, і мій член реагує на це видовище. Я проводжу пальцями по її руці, потім відтягую назад, коли згадую, що вона не хоче цього, поки не вирішить, чи прислухається до свого кхуйї.
Її очі розплющуються від мого дотику, а на вустах з'являється усмішка. Її погляд наповнює мене теплом. Як твоя голова? запитує вона, сідаючи.
Вже краще. Ти поранена? Я думаю про гуркіт снігу, про ниючий, жахливий біль у моєму — почутті, яке підказувало мені, що вона в небезпеці. Я хапаю її і притискаю до грудей, гладячи по волоссю. Полегшення від того, що вона в безпеці, що її маленьке, тендітне людське тіло ціле, переповнює мене.
Її рука гладить мене по руці. 
— Рокане, зі мною все гаразд. Справді. Відпусти мене.
Неохоче, але я це роблю. Я хочу тримати її днями і знати, що вона в безпеці в моїх руках.
Однак вона не відривається. Замість цього, її руки йдуть до моєї голови і вона смикає за пакунок. Вона витягує її з мого спітнілого волосся, і тоді повітря наповнюється дивним ароматом. 
— Виглядає краще, — бурмоче вона собі під ніс, навіть коли її соски притискаються до мого обличчя, і мені потрібна вся моя сила, щоб не потягнути шкіряну стрічку вниз і не занурити моє обличчя до них.
Лі-Лах проводить пальцями по плямі на моїй голові, і я здригаюся, бо там дуже чутливе місце. Я торкаюся до неї сам, а коли відсмикуюся, моя рука вкрита зеленим нальотом. Що це? Я нюхаю його і відчуваю дивний запах.
— Не їж це, — швидко попереджає вона, хапаючи мене за зап'ястя. — Ти ж не хочеш знати, звідки це взялося.
Ніби я це їстиму? Пахне жахливо. Я злегка хитаю головою і витираю руку об туніку, насупившись.
Як ти себе почуваєш?
Гарячий. Пітний. Хочу скупатися.
Щасти вам дістатися до води, — з усмішкою підписує вона. Тут трохи підніматися. Можливо, доведеться почекати кілька днів, поки ти станеш на ноги.
Її слова дивні, і я вперше після пробудження вивчаю навколишнє середовище. Кольори все ще тут. Я не був впевнений, що вони були частиною мого сну, але зелений колір, який переливається зі стін печери, не зникає тепер, коли я прокинулася. Що це за місце?
Це сад, — каже вона. Мені так багато треба тобі розповісти! Лі-Лах тягнеться вперед, щоб обхопити моє обличчя, випромінюючи щастя. Її посмішка не згасає, і в наступну мить вона притискає свій рот до мого. Гарячі, солодкі губи ковзають по моїх, а потім її язик занурюється в мій спраглий, очікуючий рот. Її смак солодкий, і я міцно притискаюся до неї, коли вона цілує мене. Мені цього не вистачало.
Мій кхуйї гуде згодою в моїх грудях, а потреба володіти нею зростає з кожним подихом. Наш поцілунок стає інтенсивнішим з кожною миттю, що минає. Я дозволяю їй провести язиком по моєму, але коли вона намагається вирватися, я притискаю її до себе і смокчу її нижню губу, аж поки вона не стогне, її соски труться об мої груди, її руки занурюються в моє спітніле волосся.
Чи означає це, що тепер вона візьме мене за свого партнера? Її маленький язичок жадає мене так само сильно, як і я її, і я відчуваю гарячий запах її потреби серед пахощів рослин. Якщо вона дозволить, я покладу її тут, у цій печері, і зроблю її своєю. Мої яйця стискаються від думки про те, що я проштовхнуся глибоко всередину неї, і я перериваю поцілунок і заплющую очі, боячись втратити контроль.
Її тихий стогін у моєму вусі змушує мене спітніти. — О, Рокане. Я думала, що втратила тебе.
Я відступаю назад і вивчаю її обличчя. Я не бачу на ньому ні страху, ні гніву, лише потребу. Хоча мені боляче відпускати її, мені потрібно, щоб мої руки говорили. Я твій. Я завжди буду поруч з тобою.
На мій жах, її очі наповнилися сльозами. Так, але я не слухала. Я не знала, що ти мав на увазі, коли сказав, що не відчуваєш погоди. А треба було слухати. Про все.
Я хитаю головою. Ти не зрозуміла б. Мало хто розуміє.
Але я твоя пара. Я повинна розуміти. Ти завжди намагався мене зрозуміти. Я дурепа і повинна була старатися більше.
Моя пара? Несамовита радість пронизує мене. Я обіймаю її обличчя і витираю сльози з її щік, притискаю поцілунок до її м'яких вуст, перш ніж знову підписати. Ти визнаєш, що ти моя половинка?
Я ледь не втратила тебе під лавиною. Це дало мені зрозуміти, що мені байдуже, що змушує мене так себе почувати. Я просто люблю тебе і хочу бути з тобою. Ти мене ще кохаєш?
Моє серце завжди з тобою.
Її сльозлива посмішка прекрасна. У тебе є і моє.
Я хочу переконатися, що вона розуміє, що означає прийняти мене як свою половинку. Мій народ обирає собі пару на все життя, Лі-Лах. Резонанс зведе нас разом для створення комплекту, і ми повинні залишатися разом, поки він не буде створений.
Але не всі залишаються разом після цього. Таке трапляється нечасто, але трапляється, і я думаю про нещасних батьків Раахоша, про Ашу та Хемало. Я не бажатиму їй страждань, якщо вона не захоче залишитися зі мною.
Тому я додаю: — Якщо ти не хочеш мене, я не змушуватиму тебе залишатися.
Вона люто хитає головою. Я не впевнена, що готова до дитини, але знаю, що не втрачаю тебе. Якщо буде дитина, ми будемо батьками разом. Я кохаю тебе. І наступного разу, коли у тебе буде погане передчуття щодо погоди, змусь мене прислухатися до тебе.
Її слова зігрівають мене. Тоді давай спаруємося. Тепер ти будеш моєю.
Вона хихикає і хитає головою, дивуючись моїй пропозиції. Зараз не час. Тобі ще треба відпочити і відновити сили. До того ж, твоя голова вкрита чиєюсь пережованою слиззю.
Я торкаюся голови, навіть коли вона знову накладає шкіряну пов'язку на мою рану. Я терпляче чекаю, поки вона закінчить, а потім питаю. Хтось ще? Хто тут є?
Довга історія. Вона кладе руку мені на плече. Таку, яку можна розповісти пізніше. Тобі треба відпочити.
Я підписую їй, я не втомився. Я краще доторкнуся до моєї пари.
Її очі при цьому блищать, а рука повільно ковзає з мого плеча на груди. Дуже повільно. Може, ти дозволиш своїй парі доторкнутися до тебе? Ця спокуслива рука покидає мій живіт, і я мало не стогну від розчарування. Вона знову притискає руку до мого плеча. Лягай на спину.
Дозволити моїй половинці торкатися мене? Ця думка сповнює мене насолодою, а ще догоджати їй — одна з моїх найбільших радостей. Якщо ти не дозволиш мені торкнутися тебе зараз, я торкнуся тебе вдвічі сильніше, коли настане моя черга.
Як на мене, це звучить як угода. Тепер ти збираєшся прилягти?
Я так і роблю, і її пальці смикають шнурки моєї туніки. Мені раптом хочеться зняти її — не тільки тому, що вона спітніла, але й тому, що я хочу, щоб її руки були на мені. Неважливо, що в цій дивній печері задушливо спекотно, бо на моїй Лі-Лах дуже мало одягу, і коли вона торкається мене, я відчуваю, як її гола шкіра треться об мою.
Я раптом зовсім не проти спеки.
Вона закінчує зі шнурками на моїх грудях, а потім смикає мою туніку. Я піднімаю руки, щоб вона допомогла мені її зняти, і навіть від цього маленького руху я втомлююся. Можливо, вона має рацію, і мені треба довше відпочити. Мені не подобається бути таким слабким, — кажу я їй.
Я тут, — вона подає мені знак. Я подбаю про тебе. В її очах з'являється неслухняний блиск, коли вона подає мені знак рукою, а потім її пальці потрапляють на мій пояс.
Я знову лягаю на спину, спостерігаючи, як вона розстібає мій ремінь, а потім розстібає натільну білизну. Одна рука спускається мені на живіт, її пальці обводять обриси моїх м'язів, і мій член смикається у відповідь. Цей невеликий рух не вислизає від її уваги, і коли я дивлюся, її погляд опускається нижче, і вона відкидає мою натільну білизну, відкриваючи мій член, твердий і болючий, з голівкою, вкритою густими краплями насіння.
Вона видає задоволений звук у горлі, від якого мій хвіст сіпається, а потім піднімає на мене очі. Погляд її очей такий же гарячий, як і повітря навколо нас, і поки я дивлюся, її рука обхоплює мій член по всій довжині.
Дихання шипить у мене між зубами. Я не можу відірвати погляду, коли вона проводить пальцями по моєму члену, відчуваючи гребені та вивчаючи текстуру. Її пальці намацують велику вену вздовж мого стовбура, а потім вона опускається нижче, і її рот ковзає по голівці мого члена.
Мої руки згинаються, безпорадні. Я хочу схопити жменю її шовковистої гриви і потерти її обличчям об свій член. Я хочу відтягнути її і поцілувати цей м'який, слизький рот. Я хочу, щоб вона взяла мене в рот у той шокуючий спосіб, який вона пропонує.
Я сповнений бажань.
— Я ніколи раніше цього не робила, — пробурмотіла вона, дивлячись на мене. — Тож поплескай мене по плечу, якщо я зроблю щось, що тобі не сподобається, добре?
Зробити щось, що мені не сподобається? Неможливо. Але я змушую себе кивнути, мій погляд прикутий до неї. Я не міг би відвести погляд, якби наступної миті на мене опустилися небесні кігті. Мій погляд спрямований на Лі-Лах і тільки на Лі-Лах, коли вона знову проводить своїми дражливими пальцями по моїй довжині, її рот насувається все ближче і ближче.
Потім вона злизує крапельку вологи з кінчика мого члена, і я відчуваю цей маленький дотик її язика по всьому тілу. — Ти приємний на смак, — шепоче вона, і її дихання тремтить на моїй чутливій шкірі. — Можливо, мені доведеться робити це частіше.
Вона ковтає мій стогін потреби, коли її губи змикаються над головкою мого члена. Я дивлюся, як вона втягує мене глибше в рот, її язик тягнеться вздовж моєї довжини. Я ніколи не відчував нічого подібного. Я хочу доторкнутися до неї, заритися руками в її волосся, але я також не хочу відволікати її від її завдання. Не тоді, коли вона лиже і смокче кожен шматочок мого члена.
Мій кхуйї голосно стукає, його пісня збігається з її піснею, і я відчуваю ніжні вібрації його через її рот і язик, коли вона смокче мій член. Її пальці дражнять мою шпору, досліджуючи її, навіть коли вона облизує мою довжину.
Я мушу заплющити очі. Якщо я цього не зроблю, я вивергнуся прямо їй в рот і на цей милий рожевий язичок, який навіть зараз вимальовує дражливі кола на голівці мого члена. Я уявляю собі це і майже кінчаю. Я стискаю кулаки і притискаю один до чола, змушуючи себе не торкатися її. Нехай вона попрацює ротом над моїм членом, а я з радістю витримаю все, що вона мені запропонує.
Але моя пара хитра. Я настільки зосереджений на її роті, що не звертаю уваги на її руки. Вона бере кінець мого хвоста, і перш ніж я встигаю зрозуміти, що вона робить, вона гладить його пальцями, так само, як вона гладила мою шпору.
Мої очі розплющуються. Я дивлюся, як вона відриває рот від мого члена, щоб лизнути кінець мого хвоста.
І він такий же чутливий, як і моя шпора. Усе моє тіло смикається у відповідь. Я кладу руку їй на плече, щоб зупинити її, попередити, щоб вона відійшла, бо я ось— ось втрачу контроль.
Лі-Лах дивиться на мене, і коли я злегка хитаю головою і починаю жестикулювати, вираз її обличчя стає неслухняним. Її рот знову опускається на мій член і вона смокче, сильно.
І я кінчаю. По всьому її язику і губах, в її гарячий, смоктальний рот. Це приголомшує. Дихання було вкрадено з моїх легенів, так само, як моє серце було вкрадено з моїх грудей.
Я не гідний такої ідеальної пари.
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Хоча Рокану здається, що йому краще, я змушую його «відпочити»  в садовій печері ще два дні. Принаймні, така ідея. Йому треба відпочити і відновити сили. Насправді, я не зовсім впевнена, що він знає, як розслаблятися. Я намагаюся втомити його мінетом (який, до речі, набагато веселіший, ніж я очікувала), розтиранням спини та сном. Він робить все можливе, щоб допомогти мені — будує мені нові снігоступи з товстих, очеретяних мертвих лозин, зшиває порвані шкіри, і навіть спускається до басейну з водою під нашим затишним виступом, щоб скупатися.
Його нездатність залишатися в ліжку зводить мене з розуму, але, мабуть, він нічого не може з цим вдіяти. Я теж. У цій печері вогонь не потрібен — тут занадто волого і тепло. Це нагадує мені трохи сауну, що, як на мене, досить приємно, навіть якщо Рокан скаржиться на спеку. Гадаю, це більш «людська»  температура, ніж у сауні. Оскільки немає вогню, не потрібно топити воду, а виноградні лози забезпечили нас достатньою кількістю їжі. Тут є всі види фруктів і динь, а також кілька бульбоподібних рослин, які на смак крохмалисті і жахливі в сирому вигляді, але, ймовірно, будуть досить смачними у вареному вигляді. Рокану подобаються фрукти, але він спантеличений ними, бо ніколи раніше їх не куштував. Це змушує мене замислитися про цю маленьку печеру. Якщо ці рослини йому не знайомі, то чи не прилетіли вони на космічному кораблі разом з його предками і чи не висипалися вони з розбитої частини корабля, що вклинилася в лід і камінь над нами? Чи тому вони ростуть тільки тут? Чи просто ця тріщина достатньо тепла, щоб дозволити цим рослинам процвітати, коли зовні все замерзає? Так чи інакше, вони додають трохи різноманітності до нашого раціону, і я намагаюся дозувати їх, зберігаючи насіння, коли можу.
Мій одноокий друг не повернувся. Я не можу сказати, що мені сумно, бо згадую його власницькі жести по відношенню до мене, і його постійні спроби змусити мене кинути Рокана. Але він врятував мою пару, тому я все ще вдячна йому. Я хочу залишити достатньо фруктів і для нього, на випадок, якщо він повернеться. Рокан спочатку не вірить мені, коли я кажу, що істота — метлак, як він її називає — підписалася мені. Він не вважає їх розумними. Можливо, вони не на нашому рівні, але ясно, що йєті знав набагато більше, ніж Рокан вважає. Я не сперечаюся з цим. Я навіть сподіваюся, що йєті більше ніколи не з'явиться. Може, він повернеться додому і знайде милу місіс Йєті, яка здійснить його пухнасті мрії. Я просто не та дівчина для нього.
На третій день нашого перебування в печері—саду голова Рокана більше не болить, і настав час повертатися до Печери Старійшин. Я трохи розриваюся — наша печера тут така гарна і тепла, і я люблю фрукти. Але в Рокані некомфортно спекотно, а всі наші речі все ще в печері старійшин. До того ж, уступи тут вузькі, а це означає, що мені важко спати поруч з Роканом, не боячись, що хтось скотиться з уступу і впаде в басейн далеко внизу.
І мені зрозуміло, що Рокан дуже хоче, щоб ми зайнялися сексом. І печера старійшин здається найкращим місцем для цього, з нашими гарними, чистими хутрами, жарким вогнищем і великою кількістю місця, де можна розвернутися.
Гаразд, я теж дуже хочу цього, визнаю. Ми багато гралися, і за останні кілька днів я дослідила ротом кожен сантиметр Рокана, бо він — одужував, але я прагну стати його в усіх відношеннях. Ми повернемося до Печери Старійшин на день—два, зберемо речі, а потім вирушимо до племінної печери, щоб зустрітися з рештою групи.
Я чомусь хвилююся через це.
Якщо Рокан відчуває мою нервозність, він ніяк її не коментує. Він допомагає мені вдягнутися, щоб знову вийти на сніг, хитає головою над моїми мокрими косами, які неодмінно обледеніють, або над хутром, яке, ймовірно, зробить те ж саме після кількох днів перебування у вогкій спеці печери. Він хмуриться, коли бачить, що я навантажила рюкзак свіжими фруктами з натягнутих виноградних лоз, заявивши, що він занадто важкий для мого — маленького людського тіла, і бере його на плечі сам. Потім він тримає мої нові, крихкі снігоступи, поки ми обережно вилазимо з печери і повертаємось у зимову прохолоду долини ззовні. Неподалік є стадо істот, схожих на поні, але у нас немає списів, лише кістяні ножі. Вони зачекають на інший раз, каже мені Рокан.
Потім ми спускаємося на дно долини, і я взуваю снігоступи. Рокан застібає капюшон мого плаща, метушачись наді мною, а потім хмуро дивиться мені в обличчя. Ти виглядаєш нещасною. Що тебе турбує, паро?
Я просто думаю.
Про що?
Майбутнє? Що станеться з нами далі? Я так довго думала про один день наперед, що дивно зупинитися і зрозуміти, що у мене немає великого плану щодо того, що буде далі.
Він нахиляється, щоб поцілувати мене в чоло, а потім каже: — Ми візьмемо спорядження в печері старійшин, а потім я покладу тобі в живіт комплект. Його очі гаряче блищать від цієї думки.
Погляд, яким він на мене дивиться, змушує мене тремтіти, навіть якщо його слова трохи, ну, грубуваті. Звичайно, він зосереджений на резонансі і на тому, щоб ми були разом. Я визнаю, що мої думки теж поглинають це, і всі мої мрії останнім часом були досить брудними. Я маю на увазі, коли ми йдемо до печери вашого племені, я кажу йому. Я хвилююся, як це буде.
Всі будуть раді, що ти вдома і в безпеці, — каже він мені. Щодо того, як це буде, то буде святкування з великою кількістю співів і улюбленим татовим — сахо. Мій брат Аехако буде дуже галасливим і на радість своїй парі . Моя мама намагатиметься весь час годувати тебе. А я весь час намагатимусь поцупити тебе у своє хутро. Його хвіст обвивається навколо моєї ноги, притискаючись до стегна, як брудна обіцянка. Щоправда, спершу нам доведеться вибратися з маминої печери.
Я сміюся з цього. Ти досі живеш вдома з мамою і татом? Скільки тобі років?
Він знизує плечима. У печерах не так багато місця. Мисливці, які не спарюються, живуть разом. Приватні печери приберігають для сімей.
Ох. Я не знаю, що я відчуваю з цього приводу. Я думаю про те, що проведу наступні кілька років, живучи на задвірках чужої печери, і в моєму животі з'являється відчуття, що я падаю.
У нас буде своя печера?
Так. Він торкається мого плаского живота. Я наповню це, і ми зробимо нову печеру разом з багатьма комплектами.
Йой. Так багато розмов про те, щоб мене заповнити. Я б жахнулась від грубості його слів, якби мене не збуджувала сама ця думка.
Він нахиляється і треться носом об мій. До речі, мені десять рук. А скільки тобі?
Це мене збиває з пантелику. Твоїх рук чи моїх?
Моїх, звісно, — каже він з самовдоволеним нахилом голови. У них правильна кількість пальців.
Тобі сорок? Свята маковійка, Рокане! Та ти ж древній!
Справді? — каже він з усмішкою. — Я думав, ми ровесники.
Мені двадцять два!
Його брови насуплені. Така молода. Скільки живуть люди?
Я не знаю. Сімдесят чи вісімдесят років?
Він виглядає стурбованим. Моїй матері сто жорстоких сезонів. Він простягає руку і торкається моїх грудей. Тоді тобі пощастило, що у тебе є кхуйї. Він збереже тобі здоров'я набагато довше, ніж у твоєму людському світі. Мій народ живе до глибокої старості. Вадрен пережив сто шістдесят два жорстоких сезони і досі спритний на полюванні.
Я витріщаюся на нього. Срань господня. Сто шістдесят два роки. Гадаю, сорок — не така вже й велика старість для його народу. Рокан не виглядає на сорок. Як він сказав, ми з ним майже ровесники. Скільки років твоїм братам?
Аехако двадцять сім років. Він молодий, але він хороший мисливець. У нього є пара і комплект. Інший мій брат, Сесса, на дві з половиною руки старший.
Його столітня мати має десятирічну дитину? Це божевілля. Можливо, вони досягли зрілості і просто перестали старіти на довгий—довгий час. Хто знає? Я пам'ятаю Аехако з нашого  «рятувального»  загону, і він на вигляд такий самий, як і Рокан, але не на п'ятнадцять років молодший. Думаю, що між двадцятьма і, скажімо, вісімдесятьма роками для цих людей немає великої різниці.
Так дивно.
А як щодо мови? запитую я його, зізнаючись в іншій частині, яка мене турбує. Я не зможу ні з ким розмовляти.
Він хмуриться. Ти будеш. Інші підуть до Печери Старійшин і вивчатимуть мову жестів.
І зробити їм лазерне сканування мізків? Я боюся, що він помиляється. Звідки ти знаєш?
Бо коли прийшла подруга Вектала та її супутники, вони не знали нашої мови. Ми вивчили їхню мову в печері старійшин, а вони — нашу. Як це могло бути інакше?
Він говорить так просто, але я все одно почуваюся неспокійно. До того, як я отримала кохлеарний імплант, я завжди відчувала себе ізольованим, Медді перекладала для мене, коли комусь конче потрібно було поговорити зі мною. Я була обмежена у тому, з ким я могла говорити, і це було жахливо. Здебільшого без імплантату мені було добре, але я хвилююся, що знову опинюся в ізоляції. Але Рокан не став би мені брехати.
З іншого боку, цікаво, чи усвідомлює Рокан, наскільки егоцентричними можуть бути деякі люди? Як легко просто переговорити з кимось? Я просто не хочу бути осторонь, — кажу я йому. Або тягарем.
Він виглядає шокованим цією думкою, наче вона ніколи не приходила йому в голову. Чому ти маєш бути тягарем?
Тому що я не чую, коли до мене звертаються?
Він хмуриться. Ти маєш сказати багато слів. Це не твоя вина, що вони ще не знають мови жестів. Її легко вивчити, тож у них немає виправдання, щоб не вітати тебе як частину племені.
Милий чоловік. І за це я тебе люблю.
Його очі виблискують від збудження. Прибережи свої любовні слова для того часу, коли ми будемо біля вогнища, інакше я повалю тебе на сніг і засуну свій член у твою піхву прямо зараз. Судячи з виразу його обличчя, він думає, що це до біса гарна ідея в даний момент.
Аргх. Я відчуваю, як гарячий рум'янець жалить мої щоки. Я майже впевнена, що якби ми спарувалися прямо тут, то розлякали б поні. До того ж, я думаю про свого переслідувача— йєті. Давай повернемося до печери, добре? Щоб ти міг як слід залицятися до своєї жінки.
Він бере мене за руку, і ми вирушаємо до Печери Старійшин.
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Дорога назад до Печери Старійшин здається смішно короткою в порівнянні з тією прірвою, якою вона здавалася, коли Рокан був непритомний. Ми дістаємось туди майже миттєво, і я мушу зізнатись — я рада знову побачити гладкий, засніжений купол печери, що виринає перед очима. Насувається буря — ну звісно ж — і з неба м’яко падає сніг. Поки йшли, ми зібрали трохи пального — в основному висушеного понячого лайна — але я сподіваюся, що на кораблі ще щось залишилося, аби ми змогли лишитися всередині й просто відпочити.
І тут мої щоки палахкотять жаром, бо, звісно ж, я думаю зовсім не про відпочинок. Я думаю про секс із Роканом. Про те, як ми разом пірнаємо під хутра, голі, і просто це робимо. Нарешті завершуємо те, що почалося. Дозволяю йому зробити мене вагітною. Я ще ніколи не займалась сексом, тим більше — без захисту, і ця думка мене і лякає, і збуджує водночас. Моє серце мчить шалено цілий день, і Рокан увесь день кидає на мене гарячі погляди, тож я знаю — він думає про те саме.
Та коли ми підходимо до дверей Печери Старійшин, я з подивом помічаю нові, свіжі сліди, що збурили сніг біля входу.
Рокан вказує на сліди одночасно з тим, як я їх помічаю.
— Хтось тут, — каже він.
— Хтось із твого племені?
— Або той метлак, якого я знайшов. — Він ступає вперед, витягнувши ніж, і жестом показує мені лишитися позаду.
Ох, чорт. Я ж навіть не подумала про метлака. Я витягую свій ніж, сподіваючись, що це не мій "дружбан" з минулого разу. Щось мені підказує, що він не зрадів би, побачивши Рокана знову.
— Будь обережний, — шепочу я, коли він заходить усередину.
Я лишаюсь унизу схилу, хвилюючись, поки він зникає в темряві печери. Мабуть, це просто хтось із його племені прийшов перевірити, чи ми в порядку — нас давно не було. Ну, має ж бути так.
Я нетерпляче чекаю, поки він подасть знак, що можна заходити. З кожною секундою я тривожуся все більше. Чому так довго? Він там у порядку чи відбувається щось, чого я не чую? Що там узагалі коїться?
І коли мені здається, що я вже не витримаю ні секунди, з тіні раптово виринає кремезна постать, вибігає з дверей і мчить вниз по схилу. Каптур зі шкур зсунено назад — і я бачу яскраво-біляве волосся й усміхнене кругле обличчя.
Це Медді.
Я ховаю ніж у піхви й, як тільки можу в снігоступах, біжу вперед, розкинувши руки.
— Медді! — Її чуб давно відріс і звисає на обличчя, майже затуляючи новенький яскраво-блакитний колір очей — колір кхуйї. Обличчя схудло, але ця усмішка — це точно моя сестра. Вона виглядає здоровою, неушкодженою й такою ж дикою, як і я.
Коли вона підходить ближче, я обіймаю її й починаю ридати, сховавшись обличчям у її скуйовджене волосся. Минуло стільки часу з нашої останньої зустрічі, й так багато всього сталося. Я знала, що вона в безпеці, і знала, що вона поруч, але побачити її — це зовсім інше, і я не можу стримати сліз.
Ну добре, може не трохи, а добряче. Але це хороші сльози.
Медді відступає назад, вивчає моє обличчя, очі в неї блищать від емоцій. Вона робить крок назад і уважно оглядає мене, наче переконується, що я ціла й неушкоджена. Типова Медді — вона завжди була моїм захисником. Потім усміхається і показує жестом:
— Господи, тільки подивися на себе!
— Та ти глянь на себе! — відповідаю я жестами. — Ти виглядаєш, як одна з них!
— Подивись на себе! У тебе очі моторошні!
— А в тебе кращі? — я сміюся, бо, звісно, в нас обох тепер світяться моторошні очі. Це частина штуки з кхуйї. І мене зовсім не зачіпає те, що вона це сказала, бо бачити її очі без білків — це і мене збиває з пантелику. Вона здається мені дивною, тож я для неї, мабуть, теж. До цього треба буде звикнути.
Вона показує мені середній палець — і я не можу стримати сміху. Я знову її обіймаю, й це просто неймовірне відчуття — мати сестру поруч. Це як маленький шматочок дому, що врешті встав на своє місце і змусив усе на цій крижаній планеті стати на свої місця. Не має значення, де я знаходжусь. Якщо поруч Рокан і моя сестра?
Це дім, як і будь-яке інше місце. Я можу бути щасливою в цьому дивному новому світі.
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Що ти тут робиш? — запитую я сестру, коли перше здивування від її приїзду вже минуло. Вона виглядає здоровою — трохи розпатланою, можливо, і виглядає так, ніби трохи схудла, але в іншому? Вона виглядає чудово. І вона виглядає такою щасливою від того, що бачить мене, що я відчуваю себе винною.
Тому що мій перший інстинкт, коли я побачила, що моя сестра тут? Розчарування. Тепер у нас з Роканом немає особистого простору, щоб реалізувати наш резонанс. Це робить мене поганою сестрою, тому що, хоча я рада бачити Медді, я також розчарована тим, що вона так невчасно прийшла. Вона не могла прийти завтра? Завтра я була б у захваті, побачивши її.
З іншого боку, добре, що вона не з'явилася, коли ми лежали під ковдрою, пригорнувшись одне до одного. Мені слід подякувати Богові за це.
Вона жестикулює, і я змушую себе звернути увагу. Ми з Фарлі вчора вислизнули, — каже вона. Це місце недалеко від печери, тож ми вирішили забігти сюди і привітатися.
Вислизнули? — питаю я. Звучить трохи зловісно.
Так. Нас, звісно, не тримають у полоні, але плем'я, здається, вважає, що ми повинні дати вам трохи простору. Вона закочує очі. Вони, здається, не розуміють, що ти моя сестра і ми потрібні одна одній.
Її слова наповнюють мене почуттям провини. Я сумувала за нею, але стільки всього сталося. Моя сестра, у властивій їй упертій манері, проігнорувала пораду племені — до речі, хорошу пораду — і вирішила знайти мене сама. Я не звертаю уваги на укол розчарування, який відчуваю. Медді любить мене і бажає мені добра. Вона турбується про мене.
Звідки їй знати, що я чудово обходився без неї? Що я насолоджуюся свободою, яку ми з Роканом маємо, щоб ходити на полювання і робити те, що нам подобається? Що його уроки про те, як піклуватися про себе, надають мені сил, і я відчуваю себе сильнішою і здібнішою з кожним днем? Що я збираюся запропонувати йому залишитися в печері старійшин ще на тиждень або близько того, тому що я не готова приєднатися до племені?
Але Медді нічого цього не знає. Для неї я налякана, заплакана молодша сестра. І завжди нею була.
Я просто посміхаюся і коротко стискаю її руки.
Вона кидає на мене докірливий погляд і знову підписує. Звісно, коли ми прийшли сюди, вас тут не було. Куди ви пішли?
Це довга історія, — кажу я їй, показуючи на корабель і показуючи, що нам треба зайти всередину. Рокан був поранений, і нам довелося залишитися в печері на кілька днів, поки його голові не стало краще. I— 
Вона хапає мене за руки і не дає підписати. З тобою все гаразд? Нам треба поговорити?
Мене спантеличує серйозний, стурбований вираз її обличчя. Я в порядку. А з тобою все гаразд?
Вона відмахується від мого занепокоєння. Плем'я миле, хоч і трохи надто послужливе і схоже на — Сімейку Брейді. Я маю на увазі, з тобою все гаразд? Спочатку ця печерна людина Хассен вкрав тебе, а потім повернувся без тебе, і я думала, що збожеволію на них усіх. Але потім Хассен каже, що ти сподобалася Рокану і ти його пара? Навіть не спитавши? Це лайно собаче. Нам треба тікати? Вираз її обличчя смертельно серйозний. У мене є трохи їжі і зброя. Тільки скажи, і ми підірвемо цю в'язницю. Ми придумаємо, як вижити разом. Ти не мусиш бути чиєюсь маленькою дружиною.
Маленька дружина? Що за чортівня? Я кохаю Рокана, кажу їй.
Ні, це говорить резонанс, — каже вона, закочуючи очі. Вони мені все про це розповіли. Він не залишає тобі вибору. Він змушує тебе думати, що ти кохаєш його, бо хоче, щоб ти народила йому дітей. Ти не повинна вестися на це лайно, обіцяю. Ми знайдемо спосіб перервати резонанс.
Я ні на що не поведуся. Неважливо, був це мій вибір чи ні. Може, спочатку не був, але зараз я його кохаю. Я хочу бути з ним. Він добрий до мене. Він тобі теж сподобається. Він чудовий.
Медді дивиться скептично. Так чудово, що він вкрав тебе у першого хлопця?
Ні, він врятував мене. Велика різниця.
Неважливо. Ти від нього завагітніла?
Тепер я починаю дратуватися на сестру. Вона бажає мені добра, але вона має всю витонченість урагану і, здається, не розуміє, що я можу бути закохана в Рокана. Вона бачить лише те, що са— кхуйї — вороги. Поки що ні, і це особисте питання.
На її обличчі біль. Я твоя сестра, — вона підписує грубими, рвучкими рухами, засмучена. Що я маю думати, коли тебе викрадають і ти сидиш з хлопцем, поки він тебе не обрюхатить? Як я маю з цим справлятися? Її кулаки стискаються, а потім вона продовжує підписувати. Я знаю, що ми тут застрягли, але ми можемо втекти, я обіцяю. Ти не зобов'язана залишатися з ним. Ти...
Я накриваю її долонями, заспокоюючи її несамовиті рухи. — Я кохаю його, — кажу я їй. — Ми разом. Це все, що є.
На її обличчі спалахує біль, і вона повільно киває. Вона висмикує свої руки з моїх. Гаразд. Поки що зробимо по— твоєму.
Дякую. Гнів урагану Медді поки що відвернуто. Я показую жестом на вхід до корабля. Ходімо, приєднаємося до інших?
Медді мовчить, коли ми заходимо на корабель, і тримає захисну руку на моїй талії. Я не випускаю її з рук, але це мене трохи дратує. Я можу подбати про себе, але вона поводиться так, ніби мені потрібна допомога, щоб піднятися засніженим трапом. Справді? Раптом я відчуваю, що між нами величезна прірва — вона хоче, щоб я була переляканою маленькою Лайлою, тому що це дозволяє їй бути Великою Поганою Медді. Але мені не потрібна захисниця.
Я можу подбати про себе, і це дає мені відчуття сили. Я здатна. Але я більше не потребую, щоб моя сестра була моїм захисником, і мені цікаво, як вона почуватиметься через це.
Коли ми заходимо всередину корабля, Рокан стоїть там, схрестивши руки, і розмовляє з дівчиною. Вона приблизно на фут вища за мене, у неї худі, кострубаті руки й ноги. Її груди такі ж пласкі, як у Рокана, але риси обличчя нагадують його делікатну жіночу версію. Її довге чорне волосся заплетене у складні петлі, прикрашені кольоровими стрічками, а роги — витончена версія його великих дугоподібних рогів.
Я не можу перестати дивитися на неї. Це перша жінка— інопланетянка, яку я бачу, і я навіть не уявляв, що вона виглядає так інакше. Захоплююче бачити великі, сильні риси са— кхуйї на тендітному жіночому обличчі, і коли Рокан щось говорить, вона сміється, балакає з ним, і на мить вона виглядає дуже, дуже молодою. Вона — підліток.
Свята корова, вона величезний підліток. Це не повинно дивувати, враховуючи, що всі інопланетяни величезні, але я все одно здивована.
Вона дивиться на мене й охоче посміхається. На мій подив, вона починає підписувати. Привіт, я Фарлі. Вона пише своє ім'я з ретельною точністю.
Ви вивчили мову жестів? — здивовано запитую я.
Її усмішка зникає, і вона дивиться на Медді. Моя сестра подає знаки, Фарлі хотіла навчитися вітатися з тобою, тож я навчила її. Це все, що вона поки що знає.
Я сказав їй, що вона може вивчити мову жестів у печері старійшин, — додає Рокан. Вона дуже хоче вчитися.
Медді дивиться на жести Рокана з насупленим обличчям. Вона кидає на мене цікавий погляд.
Я навчила комп'ютер мови жестів, кажу їй. А потім я навчила його, щоб ми могли розмовляти.
Ох. Гадаю, ти була зайнята.
Я сміюся з цього і жестом показую, що «зайняти» — це ще нічого не сказано. Трохи.
Рокан наближається до мене, його рухи легкі та плавні, і я відчуваю, як муркочу, коли він наближається до мене. На мить мені здається, що він збирається обійняти мене, як принцесу, і я починаю червоніти. Але він лише торкається моєї щоки, а потім подає знак: — Оскільки у нас гості, я піду до найближчого схрону і принесу свіжого м'яса, щоб було чим поїсти.
У них є їжа, — зауважую я. А ти все ще одужуєш. Як твоя голова?
З головою у мене все гаразд. І мені буде чим зайнятися. Я не надовго. Він кидає на мене овечий погляд і знову торкається моєї щоки. Ти мене розумієш?
Здається, знаю. Наше маленьке сексуальне рандеву, яке ми планували, перервали моя сестра та її подруга. Це лише привід, щоб він міг відступити на деякий час, поки вони базікають мені руки. Іди, — кажу йому. Я розпалю вогонь.
Я привезу ще пального. Він дарує мені легкий, ніжний поцілунок, сповнений обіцянки, дивиться мені в очі, потім важко зітхає і виходить за двері.
Я дивлюся, як він іде, моє тіло болить, а соски стискаються під тунікою. Боже, наші відвідувачі справді вибрали найгірший час. Я повертаюся до сестри і Фарлі.
Ми його прогнали? — запитує Медді зі скептичним виразом обличчя.
— Поки що тільки ми, — кажу я вголос і теж підписую. — Він піде по їжу.
У печері — забавно, що тепер я починаю думати про розбитий корабель як про печеру — інтер'єр трохи брудніший, ніж тоді, коли ми її залишили, і я приписую це Медді, яка трохи неохайна. У вогнищі залишилося лише вугілля, тож я підходжу до нього і починаю розпалювати його, підкидаючи паливо. За мить я знову маю веселий, ревучий вогонь, встановлюю триногу і ставлю чай.
Я сідаю, а Медді дивиться на мене так, ніби у мене виросла друга голова. Що? — питаю я.
Як тобі це вдалося?
Я вчилася піклуватися про себе, — кажу я їй. Тепер я можу полювати і ставити пастки. Я ще не дуже добре це вмію, але з кожним днем стаю кращим.
Вона моргає. Ох.
Це не схоже на дім. Я намагався вивчити все, що могла. І як?
Я дізналася, що якщо щоранку приходитиму до вогнища, то мене годуватимуть. Це рахується?
Я пирхаю і дивлюся на Фарлі, яка зачаровано спостерігає за рухами наших рук. Треба залучити її до розмови. Я знаю, як це — бути виключеною.
Звісно. Вона захоче вивчити мову. Усі в печері племені намагаються вивчити якісь основи, щоб розмовляти з тобою. Я навчаю їх найпростішим речам, але є ще багато чого, що треба засвоїти.
Я мушу змахнути раптові сльози. Це так мило і несподівано. Справді? Вони вивчають мову жестів, щоб розмовляти зі мною?
Вона киває. Вони дуже раді познайомитися з тобою. Дівчата дуже милі. Хоча дівчат— інопланетянок тут небагато. Дві старші жінки, дві приблизно нашого віку і Фарлі. Всі інші жінки — люди.
Пригадую, що Рокан щось про це казав, і недбало киваю. Я озираюся на вхід, але мого приятеля не видно. Я розтираю свої муркотливі груди. Дивно казати — пара, і це не має жодного значення. Це здається правильним. Природно.
Знаєш, я не брехала, — каже Медді. Якщо ти хочеш втекти, я піду з тобою. Неважливо, куди ми підемо, головне, щоб ми були разом. Ми можемо дочекатися, поки Фарлі відволічеться, забрати пакунки і втекти звідси. Рокана зараз немає, тож це ідеальний час.
Я дивлюся на сестру. Невже вона не вірить мені, коли я кажу, що я щаслива? Я не покину Рокана. Він мій пара і я люблю його. Насправді, я любила би його і зараз, якби вона не з'явилася сьогодні. Медді, тепер це наш дім.
Це не обов'язково! Наразі ми бачили лише два розбитих кораблі! Це не означає, що їх немає більше! Ми можемо спробувати знайти шлях додому.
Я не хочу йти додому. Підписати це їй — це жорстоко. Злим. Як думаєш, чому я ненавиджу це місце?
Тому що я хочу! Вона плескає себе в груди. Як тобі може подобатися це місце? Моя дупа відморожується кожного дня! Тут немає справжніх туалетів! Ні телефонів! Ні душових кабін! Ні сиру! Ні картоплі фрі! Нічого, Лайло! Ми відмовляємося від усього!
Тому ми відмовляємося від деяких продуктів і пляжного відпочинку. Я так багато здобула — 
Ти знову оглухла, Лайло! Як ти можеш сидіти тут і казати, що тобі це подобається?
Я здригаюся від її слів. Погляд Фарлі бігає між нами, туди— сюди, на її обличчі тривожний вираз.
Вибач, — Медді жестикулює, коли я мовчу. — Ти ж знаєш, я не хотіла.
Я глуха, — відповідаю я. — Думаєш, я не помітила? Сестра робить незадоволений вираз обличчя, а я хитаю головою, продовжуючи. Але знаєш, що ще я помітила? Це не змінює того, ким я є. Я можу говорити з тобою. Я можу говорити з Роканом. Я так само здатна, як і будь— хто інший на цій планеті. Це мене не стримує, Медді. Ти можеш думати, що це жахливо, але я відчуваю, що вперше в житті можу прийняти свій слух. Це не змінює мене. Я та сама людина, з імплантом чи без. Це не визначає мене.
Я знаю, Лайла. Я знаю це. Ти знаєш, що я люблю тебе.
Я теж тебе люблю, Медді, але мені подобається бути тут. Я люблю Рокан. Я люблю все це, і це мене захоплює. Я хочу продовжувати вчитися і ставати сильнішим. І мені шкода, якщо тобі тут не подобається, але це не означає, що я хочу піти. Ніщо на Землі не може зрівнятися з тим, що я маю з Роканом. Ніщо.
Я опускаю руки, і все.
Рот Медді здригається, і вона повільно киває. Гаразд. Гадаю, нам доведеться погодитися з тим, що ми не згодні. Вона підхоплюється зі свого місця біля каміна і з розгону кидається геть. Вона вривається у подвійні двері, що ведуть в інший кінець корабля, і зникає з поля зору.
Я дивилася, як вона йде, сумна. Ненавиджу, що це стає між нами. Медді нещасна, це зрозуміло. Вона ніколи не була великим шанувальником холоду, і, можливо, вона не дуже добре ладнає з плем'ям. Я не знаю, в чому справа. Але навіть якби у нас був вибір, я б залишилася тут, з Роканом. Навіть зараз я хвилююся через те, що його так довго немає.
Фарлі махає рукою, щоб привернути мою увагу. Я посміхаюся до неї. Це, мабуть, було незручно спостерігати. — Вибач за це.
Вона показує на екран комп'ютера, на якому все ще висить мапа, яку я залишив кілька днів тому, і щось каже. Думаю, вона хоче вивчити мову жестів.
— Звичайно, — кажу я їй. Може, так і буде. Моя сестра скоро повернеться звідкись, і хтось має бути тут, щоб зловити Фарлі, коли вона знепритомніє.
 
РОКАН
 
Я повільно доходжу до схованки. Відчуваю, що мої сили на межі, але принаймні голова не болить. Я не поспішаю, обережно обираючи кроки, бо моя пара дуже засмутиться, якщо я поранюся. І тут я не можу втриматися, щоб не посміхнутися до себе. Моя подруга. Лі-Лах — моя пара. Вона прийняла мене. Все, що нам потрібно, — це тиха хвилина, і я оголошу її своєю.
З Фарлі та сестрою Лі-Лах, Ма-Ді, ця тиха мить затягнулася, і мій зболений член не хоче більше чекати, щоб узяти її. Тепер, коли я так близько до досягнення резонансу, моє тіло жадає його ще більше. Але я не хочу знову брати себе в руки. Не тоді, коли вона так близько і готова.
Коли я повертаюся до печери, моя Лі-лах сидить біля вогнища, сама. Фарлі розпласталася на хутрі, непритомна, а Ма-Ді ніде не видно. Очі Лі-лах х почервоніли, але вона посміхається, коли я повертаюся.
Що сталося?
Моя сестра сердиться, каже вона мені.
Та завжди сердиться, але я не кажу про це вголос. Що я можу зробити, щоб допомогти?
Лі-Лах підводиться, підходить до мене і обіймає мене, притискаючись щокою до моїх грудей. — Ти просто будь собою і люби мене так, як любиш.
Я гладжу її по волоссю. Я можу це робити.
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Сьогодні напрочуд тихий день. Лі-Лах не дуже балакуча, воліє зануритися в роботу. Вона наполягає, щоб я продовжував її уроки, тому я поправляю її, коли вона зішкрябує шкуру пір'яного звіра, якого я приніс на їжу. З половини м'яса вона готує рагу, а решту залишає танути на камінні для мене і Фарлі, які віддають перевагу сирому м'ясу.
Ма-Ді врешті— решт виходить зі своєї схованки, її губи міцно стискаються в нещасній усмішці. Вона обіймає Лі-лах і приєднується до нас біля вогнища, але видно, що вона незадоволена. Фарлі прокидається трохи згодом і починає жадібно подавати знаки моїй подрузі, пробуючи нову мову. Вона так багато базікає, що відволікає нас усіх, і вечір наповнюється запитаннями Фарлі та вдумливими відповідями Лі-лах х.
Фарлі розповідає нам про те, що відбувається в племені відтоді, як ми поїхали. У дитини Шорші та Вектала, Таліє, прорізався перший зуб. Живіт Клер, здається, збільшився вдвічі за ніч. Леж несе ще один комплект. Джо— сі і Хейден проводять більшу частину часу в своєму ліжку разом, на превелику радість племені.
А Хассен? Хассен отримав м'яке вигнання. Він не матиме бажаного хутра в жодній з печер, доки сніги не стануть надто лютими, щоб він міг вийти на полювання. Вектал зглянувся на нього і призначив йому легке покарання. Фарлі каже мені, що сум і каяття Хассена настільки великі, що важко покарати його сильніше. Що може бути важчим для нього, ніж втрата Лі-Лах?
Не знаю, чи згоден я з цим, але підозрюю, що є й інші причини, чому мій вождь не вислав Хассена повністю. Заслання на Раахоша, у всякому разі, не подіяло, бо його вперта пара просто намагався слідувати за ним. Втім, я запитаю про це у Вектала. Я все ще злюся, що Хассен зробив таку небезпечну річ з моєю Лі-Лах. За це має бути якесь покарання.
Але це думки для іншого дня. Сьогодні моя увага прикута до моєї пари. Хоча Ма-Ді мовчить, від розмови з Фарлі на серці у Лі-Лах стає легше. Я бачу це по її швидких, легких рухах і по тому, як блищать її очі. Коли вона починає позіхати, до неї повертається її мила посмішка.
Спати, — оголошую я після того, як Лі-Лах позіхає чотири рази поспіль. Вранці ще будуть слова, які треба буде сказати, і ми повинні повернутися до печер племені. Вони шукатимуть вас обох, — кажу я Фарлі та Ма-Ді.
Фарлі закочує очі. Я знаю, як про себе подбати!
Так, але твоя мама схожа на мою, а моя все ще турбується про мене в моєму поважному віці.
Фарлі пирхає, але тут моя Лі-лах знову позіхає, і біля вогнища розгортаються спальні хутра. Я стелю одне ліжко для себе і Лі-лах , не звертаючи уваги на підняті брови Ма-Ді. Вона має знати, що я спатиму з її сестрою на руках? Ми спарені. Ось як це робиться.
Щоки Лі-Лах яскраво червоніють у світлі багаття, але вона залазить у хутро поруч зі мною. Я починаю стягувати свою туніку, але Лі-лах видає тривожний писк, а очі Ма-Ді широко розплющуються. Ах. Люди та їхня дивна скромність. Гаразд. Я лягаю і притискаю свою подругу до грудей. Її кхуйї наспівує гучну пісню в унісон з моєю, так голосно, що я дивуюся, як Ма-Ді та Фарлі взагалі можуть спати.
Щодо мене, то її соски притискаються до моїх грудей, і вона так ідеально вписується в мої обійми, що мій член залишається твердим і болючим ще довгі години після того, як інші заснули. Я надто добре відчуваю тіло моєї пари, її солодкий запах.
Ми були дуже близькі до спарювання і досягнення резонансу, але нам завадив приїзд Ма-Ді і Фарлі.
Завтра я вирішу. Завтра я забираю свою пару до себе додому і заявляю, що вона моя.
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Наступного ранку я буджу Лі-Лах рано вранці, і вона сидить у хутрі, її волосся диким гніздом в'ється на голові. Вона сильно позіхає, а потім на її обличчі з'являється здивований вираз. Вона засовує палець у вухо і ворушить ним.
Що таке? — питаю я.
За мить вона хитає головою. У мене у вухах зашуміло, і мені здалося, що я щось почула. Це моя уява. Тепер уже нічого немає. Її рука торкається волосся і пригладжує його, на обличчі з'являється сором'язливий вираз, коли вона дивиться на сплячу сестру, а потім повертається до мене. Коли ми йдемо?
Після того, як поїси. Нам немає сенсу залишатися довше.
Вона облизує губи, а потім підписує: — Хотіла б я, щоб так було. Я б хотіла, щоб ми були тут самі. І її кхуйї гуде голосніше, погляд її очей говорить мені, про що саме вона думає.
Я стримую стогін, бо моє тіло реагує на її стогін. Мій член завжди піднімається вранці, але з Лі-Лах поруч зі мною? Він болітиме ще багато годин. Тут є приватні печери, — кажу я їй. Ми підемо в одну з них, тихенько, і я буду лизати твою піхву, поки ти не затремтиш...
Вона хапає мене за руки, червоніючи, і дивиться туди, де сплять Фарлі та Ма-Ді. Я хочу цього, — підписує вона за мить. Але не з ними тут.
А ввечері, коли ми будемо на самоті в нашій власній печері. Я присягаюся, що лизатиму її піхву годинами. Я хочу занурити в неї язик і спробувати на смак кожну складочку, а потім я занурю в неї свій член. І ми будемо резонувати. Це буде чудово.
Лі-Лах киває на мене. Сьогодні ввечері. Ми просто повинні пережити сьогоднішній день.
І тут моя хитра пара гладить мене по хвосту, на її обличчі з'являється злий вираз.
Сьогодні? Сьогоднішній день буде дуже довгим.
[image: svgimg0001.png]
 
З Фарлі та Ма-Ді, які складають нам компанію, день минає швидко, навіть якщо ми не подорожуємо. Я несу свій рюкзак і рюкзак Лі-Лах, а Фарлі несе рюкзак Ма-Ді. Двоє людей повільно рухаються по снігу, і вже пізно, коли з'являються знайомі скелі, в яких розташовані печери племені. Я бачу старого Вазу, який охороняє вхід, а вздовж стежки — акуратні ряди маленьких рослин, що ростуть — робота Ті— фах— ні.
— Хо! — кричить Ваза, коли ми наближаємося, піднімаючи списа.
— Хо! — Я гукаю у відповідь, і Фарлі біжить попереду, незважаючи на важкі рюкзаки, які вона несе.
Рука Лі-Лах прослизає в мою, і я відчуваю, як вона нервується. Це її лякає, бо вона боїться, що не зможе спілкуватися. Мені хочеться притиснути її до себе і гарчати на кожного, хто наважиться поставити її в незручне становище. Моя пара ідеальна. Якщо вони не можуть її зрозуміти, то це в них проблема, а не в ній.
Втім, мені не варто хвилюватися. За мить з печери починають висипатися люди, всі прагнуть привітати нового одноплемінника. Мій брат Сесса вибігає вперед, і я хапаю його, щойно він кидається до нас із Лайлою. Я підкидаю його в повітрі, посміхаючись. 
— Братику, не збивай мою пару!
— Я хочу привітатися, — вигукує він, радісно махаючи Лі-Лах. Він робить новий жест, який змушує моє серце розпирає від гордості. Ласкаво просимо додому, — каже він Лі-Лаху, а потім дивиться на мене. — Я все зробив правильно?
Я скуйовджую його скуйовджене волосся і саджаю його на землю. — Ти добре впорався.
Лі-Лах посміхається і вітається з ним, дивлячись на мене. Твій брат?
Я киваю. Малий. Він сповнений енергії.
Я це бачу. Занепокоєння на її обличчі зникло, і коли Сесса тягнеться до неї за рукою, вона обдаровує мене веселим поглядом і дозволяє йому вести її вперед.
Навколо нас рояться інші, а потім з'являються люди, які радісно кличуть Лі-Лах, щоб зустрітися з нею. Ме— ган, Клер і Мар— лейн обіймають її на знак привітання, а Леж намагається запам'ятати її знаки, і Шорші сміється з її зусиль. Ті— Фа— Ні, Джо— Сі та Но— Ра вітають мою самку, а потім мою Лі-Лах змітає море доброзичливих людей, які прагнуть привітатися. Я дивлюся, як вона йде, дивуючись, як Сесса чіпляється за її руку і як навіть зараз хтось намагається вручити їй комплект, щоб вона потримала його. Як моя пара могла подумати, що вона не впишеться?
Збоку я бачу спалах жовтої гриви, і Ма-Ді відступає від групи з сумним виразом на обличчі. З усього племені вона не виглядає задоволеною тим, що її сестру так вітають. Вона заздрить?
За мить з'являється Вектал, він відходить від натовпу і прямує до мене. Він піднімає руку на знак привітання, його донька Талі притискається до його грудей. З кожним днем вона підростала, і зараз вона б'є долонею по обличчю батька, раз по раз ляскаючи його по підборіддю, видаючи булькаючі звуки, притаманні для дитячого набору. 
— Радий, що ти повернувся, мій друже. Ти привів свою пару додому?
Я стискаю його руку на знак привітання. 
— Я бачив. Думаю, Шорші та люди забрали її.
Він киває. 
— Щойно вона з'явилася в полі зору, Джорджі віддала мені мою доньку. Він посміхається до дитини на руках і вдає, що кусає маленьку долоньку, яка стукає його по підборіддю, від чого Талі виє зі сміху. — Ми вже збиралися відправити за тобою мисливців, оскільки Ма-Ді і Фарлі зникли, щоб знайти тебе.
— Ми були на полюванні і затрималися. Я отримав удар по голові, і Лі-Лах доглядала за мною.
Мій вождь виглядає стурбованим.
 — Нехай цілитель огляне твої рани.
— Мені краще, — кажу я йому, але я схожу до цілителя. Я не буду ризикувати своїм здоров'ям, бо мушу бути поруч з Лі-Лах, завжди. — Хассен сказав тобі, що ми резонували?
Він киває, відволікаючись на крихітну долоню Талі, яка ляскає його по носі. 
— Він був сам не свій, коли повернувся. Він вибачився і запропонував покинути плем'я назавжди. Я дав йому вигнання, але не суворе. Вектал зиркає на мене. — Він повинен страждати за свій вчинок, але правда в тому, що він потрібен нам для майбутнього жорстокого сезону. Він скоро настане, а сховища ще не заповнені. Ти знаєш не гірше за мене, що він сильний мисливець. Один з найсильніших. Чи не покараю я всіх нас, якщо вижену його геть?
Я нічого не кажу. Він явно незадоволений своїм рішенням, і я його розумію. Хассен — друг і хороший одноплемінник. Можливо, він імпульсивний, але я не відчуваю в ньому нічого поганого. І Вектал має рацію — якщо стоїть вибір між тим, щоб нагодувати плем'я або вигнати Хассена, плем'я повинно мати пріоритет. — Ти мій вождь, і я підкоряюся твоєму рішенню.
Він бурчить, і Талі знову ляскає себе по губах. — А Лі-Лах, — запитує він. — Вона злякається? Якщо він ще раз до неї наблизиться, я сказав йому, що його виженуть назавжди.
— Він більше не хоче Лі-лах , — кажу я йому. У цьому я впевнений. — Йому потрібен резонанс, а не вона. Коли він дізнався, що я був парою Лі-Лах, я зрозумів, що він зазнав поразки. Він залишить її в спокої. Що стосується моєї пари, то якщо вона його боїться, то покаже йому свій ніж. Вона буває лютою, коли їй це потрібно.
Вектал задоволено киває. 
— Люта самка — це добре. Без сумніву, він думає про свою Шорші.
Я дивлюся, як Ма-Ді відстає від інших, і знову поглядаю на свого вождя. 
— А що з Ма-Ді? Чи варто нам хвилюватися, що Хассен забере її і спробує змусити її до резонансу?
Вектал на це пирхає. 
— Ти не був у печері, тож не бачив її. Ма-Ді та Хассен ненавидять одне одного. Вона огризається на нього, а він намагається її уникати. Між ними немає жодної іскри.
— Ммм. Моє передчуття підказує мені, що тут може щось бути. Я думаю про Хейдена та його Джо— сі, які сварилися і билися, поки не дійшли до резонансу. Тепер вони настільки зголодніли одне за одним, що їх неможливо відірвати від їхнього хутра. — Ма-Ді віддавала перевагу комусь із самців?
Вектал хитає головою і міняє руки, а Талі одразу ж починає бити його по обличчю з іншого боку, щось бурмочучи. 
— Вона не зробила цього. Є надія, що вона отримає резонанс, але на це може знадобитися час, як у випадку з Джо— сі та Ті— Фа— Ні.
Я киваю. 
— Нам з парою потрібна власна печера і усамітнення. Я знаю, що Ма-Ді повинна прийти і залишитися з нами, тому що вона член сім'ї, але моя Лі-Лах сором'язлива. Їй буде некомфортно, якщо її сестра буде поруч, коли ми будемо спаровуватися.
Його погляд сповнений розуміння. 
— Резонанс ще не заповнився?
— Ще ні. Я намагаюся приховати важкість у голосі. — Але скоро.
— Вона бореться з цим?
Я хитаю головою.
 — Її сестра прийшла не вчасно.
Вектал сміється, а Талі б'є його по носі й хихикає. 
— У тебе буде власна печера, друже мій. Твоя мати вже зайняла одну з комор і підготувала її до приїзду твоєї подруги. Щодо її сестри, — він на мить замислюється. — Аша може жити разом з нею.
— Аша? Я здивований. — Тоді...
Він повільно киває. 
— Він розірваний між ними. Хемало спить з мисливцями.
Я думаю про тихого, лагідного Хемало. Він не мисливець, і колись, багато сезонів тому, він кохав Ашу. — Мені сумно за ним.
— Іноді резонанс — це прокляття, — каже Вектал. — А іноді — це найбільший дар. Він притискає доньку до себе і цілує її, що змушує Талі знову хихикати. 
— Чим швидше ти заявиш про свою половинку, тим швидше ти дізнаєшся це сам.
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Хоч я і глуха, ознаки вечірки очевидні. Навколо розносять шкурки від міцного напою, чиєсь обличчя кривиться в екстатичному виконанні того, що, безперечно, має бути співом. Фарлі бігає навколо, малюючи яскраві кола і крапки на оголеній шкірі людей, а ще одна жінка простягає мені товсте синє немовля, яке променисто дивиться на мене.
Це сенсорне перевантаження, але найкраще.
Всі мої хвилювання перед приходом до печери племені виявилися марними. Ці люди дуже привітні і доброзичливі, і кожен намагався підписати мені якесь привітання. Вони дійсно хочуть, щоб я відчувала себе бажаним гостем, і це так мило, що я могла би розплакатися. Мій бідолашний Рокан був відтягнутий своїм вождем, і тепер він сидить і розмовляє з іншою жінкою в кутку кімнати. Медді присунулася до мене, щоб перекладати, і вона здригається, коли повз неї проходить хтось із шкурою в руці, вигукуючи щось у стелю, чого я не чую, бо хтось інший грає на барабані.
Ти маєш радіти, що не чуєш цього, — підписує Медді. Ці люди милі, але вони жахливі співаки. Просто жахливі.
Я хихикаю і гойдаю дитину на руках. Воно таке миле, з маленькими пухнастими ріжками, блідо— блакитною шкірою і маленьким хвостиком. Мати — тиха руда жінка — просто посміхається до мене, задоволена тим, що милується своїм немовлям, і дозволяє мені ним милуватися. Через кілька хвилин я віддаю його назад і повертаюся до Медді. Я не пам'ятаю її імені.
Харлоу, вона говорить по буквах.
— Дякую, Харлоу, — кажу я вголос.
Харлоу говорить щось довге і складне, але я не можу вловити все це і дивлюся на сестру.
Вона каже, що завтра вирушає на корабель, щоб вивчити мову. Вона каже, що це дуже розумно з вашого боку — навчати комп'ютер. Каже, що працює над зламаним медичним апаратом, і якщо вона його полагодить, то, можливо, зможе обстежити твої вуха.
— Дякую, але мені і так добре, — кажу я вголос Харлоу.
Ти впевнена? Вона замовкає, її брови піднімаються вгору.
Я знизую плечима. — Мені і так добре.
Вона посміхається і встає, і поки вона це робить, я помічаю, як кілька людей бавляться голяка в сусідньому басейні, розташованому в центрі печери. Гаразд, це багато наготи — як чоловічої, так і жіночої, людської та са— кхуйї. Я швидко кліпаю і відвертаюся.
Так, Медді підписує. Окрім співу? Вони також не соромляться. Але агов, бонус. Тут є ванна.
Можливо, я ще не скоро наберуся сміливості зробити це, — кажу я їй.
Ти і я. Пройде багато часу, перш ніж я стану рідною. Медді киває головою в куток, де над Роканом метушаться його мати та інша жінка. Ти познайомилася з родичами?
Так, — кажу я їй. Дуже коротко. Я очікувала побачити стару бабусю, а натомість була здивована, побачивши, що мати Рокана, Севва, має сиве волосся, але її обличчя молоде, а посмішка яскрава. Вона така ж блідо— блакитна, як і Аехако, а Рокан темнішого відтінку, як і його батько. Коли вечірка тільки почалася, Севва деякий час висіла наді мною, поплескуючи мене по животу, а потім ущипнула за щоку, даючи зрозуміти, що вона дуже схвильована тим, що у неї будуть онуки. Її забрали з Сессою, і зараз вона зайнята тим, що метушиться з Роканом і роздає їжу. Батько Рокана, очевидно, відповідає за випивку, і всі постійно прямують до його кутка печери. Здається, це дуже мила сім'я.
Озираючись на свою пару, я бачу, як Севва щипає Рокана за щоку, і стримую хихикання. Уявіть собі, як це, коли тобі сорок років, тебе щипають за щоку. Мати є мати, де б ти не був, гадаю. Я дивлюся на Медді. Може, перекусимо?
Вона скорчила гримасу. Ще рагу? Мене так нудить від нього, що я можу зблювати.
Ох. У мене є фрукти. Хочеш? Це не схоже на звичайні фрукти, але все одно дуже смачно.
Очі Медді широко розкриваються.
 — У тебе що? — Вона настільки вражена, що говорить вголос, і дві чи три людські дівчини також обертаються, щоб подивитися на нас.
— У мене є фрукти? Вони в моїй сумці. — Я зацікавлено озираюся на інших жінок. — Я знайшла цілу печеру фруктів.
До невеличкої групи біля вогнища одразу ж приєднуються ще двоє людей, і одна з них, як мені здається, дружина вождя. Вона щось каже мені, і я дивлюся на Медді.
Вона хоче знати, чи це справжні фрукти.
Я повільно киваю. — Я багато з'їла. А у вас, хлопці, немає фруктів?
Ні, я не має і не бачила, — підписує Медді і на мить заговорює з жінкою. Джорджі каже, що рослини, які вони можуть їсти, складаються з чогось схожого на картоплю. Я пробувала, і це відстій. Де твоя сумка?
Здається, Сесса втекла з ним?
Медді повертається до Джорджі, вони розмовляють, а потім Джорджі схоплюється на ноги зі швидкістю, яка мене вражає. Збирається ще кілька людей, і коли Сесса повертається з моєю зграєю, біля мене юрмляться не менше десяти нетерплячих людей, більшість з яких тримають на руках немовлят.
Я відкриваю пакет і витягаю один з великих червонуватих плодів, і всі роти округляються в маленьке — ох. Я цього не чую, але за цим кумедно спостерігати. 
— Цей кислий, — кажу я, передаючи його до найближчої пари рук. — Трохи схоже на вишню. А цей — наче шпинат, змішаний з динею. Я витягаю наступну ягоду і передаю її. — А ці солодкі маленькі ягідки на смак, ну, схожі на ягоди. Боюся, вони трохи розчавилися після того, як побували в моїй сумці. Я витягую їх, роздаючи — маленькі ягідки—  іншим. Насправді вони завбільшки з м'ячик для гольфу, але порівняно з іншими фруктами? Вони крихітні. — У мене є ще кілька в сумці.
Здається, що всі починають говорити одночасно, і видно, що вони схвильовані. Медді починає підписувати. Вони хочуть знати, де ти це взяла.
— Є печера, — кажу я вголос. — У маленькій долині, недалеко від Печери Старійшин. Вона десь на півдорозі вгору по скелях, і її не видно з землі, але коли ти заходиш всередину, там повно рослин і тепло, як у сауні. Це майже як теплиця. На моїх очах симпатична темношкіра дівчина плескає в долоні і щось говорить Медді.
Вона хоче знати, чи можете ви її взяти. Вона їхній садівник.
— Я можу, але дайте мені кілька днів? А поки що ви можете взяти це. Я на даний момент трохи вичерпалася.
Фрукти жадібно хапають, а кілька дівчат підходять, щоб обійняти мене, що дивує. За їхньою поведінкою можна подумати, що зараз Різдво.
Вони дуже схвильовані, — каже Медді із заздрісним виразом на обличчі. Ти тепер найпопулярніша дівчина в печері.
Справді? Це просто фрукти.
Ви ж знаєте, що вони стурбовані нестачею їжі, так? Всі полюють, як божевільні, щоб запастися їжею на зиму.
Зачекай, зима? Хіба зараз не зима?
Медді повільно хитає головою. Це літо.
О, Боже.
Тож так, фрукти чудові. Вони будуть любити тебе ще більше. Сестра дарує мені усмішку, яка не сягає її очей. А ти тут хвилюєшся, щоб не вибитися в люди.
Я знизую плечима, відчуваючи себе ніяково. Це не схоже на Медді. Зазвичай вона така напориста, а зараз здається... розгубленою? Моя бідна сестра. Для неї це було важко. У неї не було Рокана, на якого вона могла б спертися. Вона була сама, окрім мене, а мене тут навіть не було. Я був з Роканом.
Моє тіло наповнюється теплом на думку про нього, і я заглядаю в куток, де він останнім часом перебуває з кількома своїми одноплемінниками.
Наші погляди зустрічаються в жвавій печері, і я відчуваю, як по мені пробігає електричний імпульс. Наче він думав про мене в той самий момент, або його екстрасенсорне чуття підказало йому, що я думаю про нього. І в ту мить мені захотілося, щоб ми знову опинилися в одній з інших печер, наодинці. Всі милі, але мені дуже хочеться заповзти в обійми Рокана і цілувати його до світанку.
Ми довго дивимося одне на одного, а потім він підводиться на ноги. Його рухи повільні, звивисті, і я збуджуюся, просто дивлячись на те, як він підводиться. Боже, він такий сексуальний.
Він теж весь мій. Я відчуваю потребу обдути себе.
Потім він починає йти до мене. Він щось каже своїй матері, яка стоїть поруч, а та посміхається і відвертається. Здається, ніби вся кімната спостерігає за нами, поки Рокан неухильно наближається до мене через переповнену печеру. У мене перехоплює подих, а в грудях муркоче, наче в них працює мотор.
Я підводжуся на ноги, притягнута його пильним поглядом.
Пора, — подає він знак, підходячи до мене. І перш ніж я встигаю запитати, що саме він має на увазі — хоча в мене є підозри — він підхоплює мене і перекидає через плече, ніби я дівчина в одному з тих фільмів про печерних людей.
І добре, це гаряче, як пекло. Я так збуджена цією швидкою, рішучою дією, що майже тремчу. Всі дізнаються, для чого ми йдемо з вечірки, а мені начхати. Мені потрібна моя пара. Мені потрібен мій Рокан.
Все інше може почекати.
 
РОКАН
 
Я був терплячим чоловіком. Я дозволяв матері турбуватися про мене. Я дозволив цілителю оглянути мої рани. Я спостерігав, як моїй парі передавали всі комплекти, які є в племені, і знайомили його з усіма людьми. Я витримав заздрісні погляди, які Ваза і Таушен кидали в мій бік. Хассена тут немає, але його ім'я згадується кілька разів. Це маленьке плем'я, і плітки ходять вільно, але я все це витримаю заради моєї пари. Я хочу, щоб вона насолоджувалася своїм святом.
Але коли її очі зустрічаються з моїми над натовпом, і вона має такий м'який вираз обличчя, який говорить мені, що її груди резонують так само сильно, як і мої? Я більше не можу терпіти.
Настав час вимагати те, що належить мені.
Я зводжуся на ноги і проштовхуюсь крізь групу до неї. Я чую кілька приглушених смішків від зібраного племені, коли я підхоплюю свою пару, але вони губляться серед радісних вигуків, які здіймаються, коли я виходжу з нею через плече. Вони готові до того, що ми завершимо наш резонанс, так само, як і я. Вони хочуть нашого щастя.
Я теж цього хочу.
Мама розповідала мені про печеру, яку вона приготувала для нас. Одна з нових печер— сховищ — менша за розміром, але для мене це не має значення — була розчищена і підготовлена до нашого повернення. Я спускаюся довгим звивистим проходом, який нещодавно відкрили, і там, збоку, знаходиться наша печера. Біля входу на нас чекає розмальована ширма.
Я пригинаюся, щоб увійти в печеру, тримаючи руку на спині моєї пари, щоб вона не подряпалася об невисокі камені. Я обережно ставлю її в кімнаті, а потім рухаюся до входу. Екран ідеально прилягає до нього. Тепер у нас є приватність. Тепер нас ніхто не потурбує. Ми залазимо в ліжко і спаровуємося, поки не зголодніємо настільки, що не зможемо більше залишатися в ліжку.
А потім ми поїмо і повернемося в ліжко. Мій член болить від задоволення на цю думку. Я не планую випускати Лі-лах з мого хутра ще кілька днів. Поки ми обоє не наситимося досхочу.
— Темно, — шепоче Лі-Лах. — Я не бачу твоїх рук.
Я відчуваю укол сорому від її слів. Звичайно, я повинен розпалити вогонь. Я торкаюся її щоки, щоб дати їй зрозуміти, що я почув її слова, а потім стаю на коліна біля холодного вогнища. За кілька миттєвостей я розпалюю невелике полум'я, і на гарному обличчі моєї пари з'являється полегшена посмішка.
— Це наш дім? — запитує вона, оглядаючи печеру.
Я киваю. Подобається? Хутро моє, і якщо тобі щось потрібно — подушки, ковдри — я тобі зроблю. Все, що тобі потрібно, я дам. Я хочу, щоб вона була щаслива тут, зі мною.
Вона кусає губу й озирається навколо. Вона підводиться на ноги, і я дивлюся, як вона досліджує печеру. Тут не так багато цікавого, і я хвилююся, що цього буде недостатньо, щоб порадувати мою подругу. Її руки перебирають накритий кошик, потім вона торкається декоративної шкіряної вішалки, яку турботливо повісила моя мати. Моя зброя акуратно складена в ніші, там же лежать додаткові миски, шкури та інші речі, які плем'я пожертвувало для облаштування нашого дому. Лі-Лах повертається і дивиться на мене, і на її обличчі з'являється м'яка усмішка. — Мені подобається.
Тобі цього достатньо?
Вона присувається до мене і кладе на мене руки, гладить по грудях. 
— Я люблю це, тому що я тут, з тобою. Ти — все, що мені потрібно.
Стогін виривається з мене, бо коли я бачу її усмішку, мене переповнює легкість. Вона — моє щастя. Моє серце, — підписую я їй. Ти моє серце.
Я знаю, вона розписується, і я залишаю його собі. Потім вона ковзає своїми руками по моїх руках і шепоче: 
— Ми тут наодинці? Чи варто нам хвилюватися, що нас перервуть? Чи хтось нас почує? Вона кусає губу і ніяково дивиться на мене, весь цей час її рука погладжує моє передпліччя.
Від цього маленького дотику мій член нестерпно болить.
Бачиш шкіру? Я показую на нього. Над входом до нашої печери?
Вона киває.
Поки вона перед нашою печерою, ніхто нам не завадить. За ним нас не існує.
Її очі розширюються від здивування, і вона вдивляється в прохід. Ти впевнений?
Це традиція, яку шанує мій народ.
Тоді вони будуть знати, що ми тут робимо?
Моє серце, звісно, вони знають. Я беру її маленьку руку і притискаю до своїх грудей, де мій кхуйї голосно співає до її. У ту мить, коли ми увійшли в резонанс, вони знали, що ми приєднаємося. Ніхто довго не заперечує резонанс.
Так очевидно. Її руки повертаються до моїх грудей після того, як вона підписує. — Гадаю, цього не приховати.
Я повільно хитаю головою. Я не хочу цього приховувати. Я хочу, щоб усі знали, що ти моя. Я найщасливіший з мого народу.
Її пальці соваються по моїх грудях. То що, просто зробимо це?
Вона не впевнена? Мені було б смішно, якби моє тіло не боліло так сильно за неї. Це мій вибір, так.
Від її сміху мені стає боляче. 
— Я просто, я ніколи не робила цього раніше, розумієш?
Я теж не робив. У цьому ми обидва новачки.
Лі-Лах скривилася. Я майже хотіла би, щоб це було не так.
Я підхожу дуже тихо. Ти б хотіли, щоб інша жінка доторкнулася до мене?
— Ні! Боже, ні. Я просто хочу знати, що я зараз роблю. Відчуваю себе такою ідіоткою. Її руки перекидаються через моє плече і пестять мою руку. — Думаю, я б убила іншу жінку, якби вона спробувала хоча б двічі на тебе поглянути.
Її слова наповнюють мене гордістю. Нам не потрібен досвід. Я знаю, що робити. Мій член входить у твою піхву.
Маленькі долоньки Лі-Лах накривають мої, і вона хихикає. 
— Так дивно бачити, як ти підписуєш мені такі брудні речі. І так, я знаю, як роблять дітей, дякую за урок. Я просто маю на увазі, що не знаю жодних нюансів. Як зробити так, щоб ти почувався чудово. Як зробити так, щоб ти зробив так, щоб я почувалася чудово. Вона піднімає на мене очі. — Я хочу, щоб у нас це добре виходило, щоб ми могли робити це частіше.
Так і буде, я обіцяю. Я не заспокоюся, поки ти не кінчиш, навіть якщо це займе весь вечір. Мій член чекатиме, доки твоя піхва не потече і не буде готова.
Вона видає тихесенький звук і поглядає на вхід до нашої печери. Вона все ще соромиться цього? Я цілую її в чоло, беру один з великих кошиків із сухими матеріалами для розпалювання вогню і несу його через печеру, а потім засовую за ширму, ще більше заклинюючи її на місці. Ось так. Тепер ніхто не зможе увійти, навіть якщо спробує. Я дивлюся на свою пару, щоб отримати її схвалення.
Вибач. Я дивна, так? Просто я не чую, якщо хтось до нас увійде.
Ніхто не зайде, запевняю її.
Я просто не хочу, щоб хтось бачив мене з голою дупою.
Вони побачать мою голу дупу, а не твою, якщо ми все робимо правильно.
Вона хихикає при цьому, і звук такий милий. Ти ж знаєш, що існує не одна позиція, так?
Я насупився. Звідки ти знаєш?
Тому що я читала книжки! І бачила по телевізору! Хіба ти не бачив, як це роблять інші люди?
Я знизую плечима. Мої батьки завжди під хутром. Я не ходжу дивитися, хто зверху.
Сміх Лі-Лах розноситься по печері. Слава Богу! Гадаю, ми можемо поки що не поспішати і вивчити основи, перш ніж кидати туди якісь дивні речі. Вона посміхається і ковзає до мене, тягнучись до мого хвоста. 
— Це означає, що ти будеш зверху.
Звичайно, я буду зверху. Я хочу запитати, як ще це робиться, але її пальці обхоплюють основу мого хвоста, і вона ніжно гладить його. Моє тіло пронизує тремтіння, і я ховаю руки в її волосся, втрачаючи себе в її запаху і відчутті її тіла біля мого.
— Напевно, колись мені доведеться роздягнути тебе догола, так? Її голос — м'який шепіт, що нагадує дотик її руки до моєї шкіри. — Ну що, поїхали?
Я киваю, тручись обличчям об її гриву. Думка про те, що моя пара стягує з мене шкіру, наповнює мене насолодою, і я згадую наші дотики раніше, коли вона повільно знімала з мене одяг, щоб поглянути на мій член. Тоді він був твердим і болючим; сьогодні він пульсує від ще більшої потреби.
— Голий, — бурмоче вона, а потім тягне за мій пояс з ножем і розв'язує вузол, дозволяючи йому впасти на землю. Її руки потрапляють до шнурків на моїй шиї, і вона послаблює їх, а потім тягне за поділ моєї туніки, підтягуючи її до грудей. Вона не може дотягнутися до кінця, тож я закінчую за неї, смикаючи її через голову і роги, а потім кидаю на підлогу печери.
Далі штани? Пропоную. Мій член рветься на волю.
— Я вирішую. Вона якусь мить вивчає мене, ніби обираючи, що робити далі, а потім падає на коліна, смикаючи за черевик. Мене розважає її вибір. Вона насолоджується тим, як мене роздягає? Я зроблю з нею те саме, коли настане моя черга. На ній набагато більше шарів одягу, ніж на мені, тож це буде вправа на терпіння.
Я слухняно піднімаю одну ногу, коли вона витягує мій черевик, а потім іншу, коли вона переходить до цього. На мені лишаються лише легінси та сорочка. Моє тіло напружене від передчуття, і поки я дивлюся, вона облизує губи і залишається на колінах, дивлячись на мене.
Це маленьке клацання її язика мало не стає моєю погибеллю. Це змушує мене згадати, як востаннє її рот торкався мого члена, і я ледь не кінчив у штани від цієї картини. Резонанс заповнив мій розум лише думками про неї, її рот, соски, її м'яку шкіру. Я нікому не потрібен, поки вона не закінчить зі мною, і з радістю. Якби печера обвалилася навколо нас, я б не покинув свої хутра, поки вона не закінчить зі мною. Ось як сильно я хочу цього, і як сильно я хочу її.
Її увага переходить на талію моєї натільної сорочки. 
— Я пам'ятаю, як це робиться, — шепоче вона і ковзає рукою вгору і вниз по твердій довжині мого члена, перш ніж розв'язати наступний зав’язок тканини. Потім шкіра падає з моїх ніг на підлогу, а за мить слідом за нею падають і мої легінси, збираючись на щиколотках.
Лі-Лах втягує в себе повітря, її руки опускаються на мої стегна, притискають мене до себе і просто дивляться. 
— Коли я бачу тебе, мене завжди переповнює, — бурмоче вона. — У хорошому сенсі. Я ледве знаю, де тебе торкнутися першим.
Потім кінчики її пальців торкаються голівки мого члена, і я майже втрачаю контроль. Якщо я збираюся протриматися достатньо довго, щоб задовольнити свою подругу, я повинен взяти ініціативу в свої руки. Перш ніж вона встигає доторкнутися до мене знову, я кладу пальці їй на підборіддя і відволікаю її увагу. Моя черга, — кажу я їй.
Вона киває, підводячись на ноги. Я бачу, що вона соромиться, її рухи метушливі, вона не може всидіти на місці. Я не розумію, чому. Хіба я не цілував її найпотаємніші місця? Хіба я не занурював язика в її піхву і не відчував її солодкість? Тепер не треба соромитися.
Мені доведеться просто вицілувати з неї сором'язливість.
Я скидаю останній одяг і сідаю на великий камінь біля вогнища, потім поплескую себе по коліну, запрошуючи її в обійми. Лі-Лах сповзає в мої обійми і починає класти руки мені на плечі. Я зупиняю її, стискаючи її маленькі руки у своїх більших, і притягую до себе для поцілунку. Її губи здивовано розтуляються під моїми, а потім вона стогне від мого язика, коли я облизую її рот, відчуваючи смак її меду. Обійнявши її, я відчуваю, як вібрації її кхуйї резонують у такт моїм, а її стегно дуже близько до мого ерегованого члена. Якби на ній не було легінсів, я міг би підперти її на своїх стегнах, розсунути її ноги і зануритися глибше.
Я стогну в поцілунку, уявляючи, як просовую язик між цими м'якими губами і проштовхую його глибоко, так, як цього болить мій член.
Вона притискається до мене, її рот жадібно приймає мій язик, і поки ми цілуємося, я смикаю її за одяг. У домашніх печерах тепліше, ніж у дикій природі, а на ній лише туніка, хутряна накидка та легінси. Все це досить легко зняти. Мої руки працюють над її одягом, коли я цілую її, спочатку знімаючи накидку, а потім послаблюючи зав'язки на туніці, поки я не можу накинути її на голову. Лі-Лах настільки занурюється в мої поцілунки, що видає тоненький звук жалю, коли я перериваю поцілунок, щоб стягнути туніку з її тіла. Під нею вона носить шкіряну стрічку на сосках. Більше одягу. Завжди більше одягу з нею. Я хочу бачити її оголеною, зважувати її маленькі соски в своїх руках і відчувати, як кінчики тверднуть від мого дотику.
Її рот повертається до мого, її поцілунки голодні й жадібні. Я проводжу рукою по стрічці і знаходжу вузол ззаду. Він легко розв'язується, і тоді її соски оголюються і стають прекрасними. Мої пальці ковзають по її шкірі, і вона тут така м'яка, м'якша, ніж задня поверхня її колін або солодкий вигин шиї.
Лі-Лах стогне від мого дотику, а її стегна гойдаються на моєму стегні. Я міцніше притискаю її до себе, притискаю її стегна до свого члена, аж поки не відчуваю, як мій член впирається в неї. Вона все ще носить свої легінси, але вони скоро зникнуть, і тоді ми будемо шкіра до шкіри.
Її маленькі соски торкаються моїх грудей, а руки обвивають мою шию, труться її тілом об моє. Ще один різкий стогін виривається з мене, і я не можу більше терпіти; я повинен тримати її під собою.
Я притискаю Лі-Лах до себе і встаю, пересуваючись до наших хутр. Притискаючи її до себе, я опускаю наші тіла, поки вона не опиняється піді мною в хутрі. Її ноги обвивають мою талію, і мені потрібно все, що я маю, щоб не зірвати останні шматочки шкіри з її тіла і глибоко зануритися в неї.
Я повинен бути спокійним. Контрольованим. Спочатку я повинен принести задоволення своїй партнерці. І я знаю, що їй подобається — я знаю, що змушує її кричати і корчитися так, ніби її розривають на частини. Вона любить поцілунки в соски, але ще більше вона любить поцілунки в піхву.
Вона видає тихе нявкання, коли я відриваю свій рот від її рота, але я налаштований рішуче. Я хочу відчути солодкий смак моєї пари на своєму язиці, і я хочу цього зараз. Я цілую її прекрасну шкіру, рухаючись вниз по грудях і животу, навіть коли мої пальці працюють на вузлі на її легінсах. Я тягну їх вниз по її стегнах, і коли я це роблю, гарячий, жагучий аромат її збудження наповнює мої відчуття.
Моя пара. Вона вся мокра через мене.
У мене в горлі з'являється гарчання, і я смикаю її штани з ніг, а потім широко розсовую стегна.
— Рокан, — дихає вона, і я чую передчуття в її голосі. Її руки опускаються до моїх рогів і міцно стискають їх.
Я залишаюся нерухомим, чекаючи, чи не збирається вона відвести мене від своєї піхви, але вона штовхає мене вниз до своїх стегон, мовчки заохочуючи, навіть коли вона вигинається з хутра. Вона вже звивається від передчуття, її дихання стає різким і прискореним.
— Ти не мусиш цього робити, якщо не хочеш, — каже вона мені, коли мій язик уже готовий провести по м'яких, гладеньких складках її піхви і ввібрати її смак.
Не хочу?
Я люблю її лизати. Не хочу? Це те, чого я хочу найбільше. Я міг би годинами сидіти з язиком між її ніг і ніколи не насититися.
Я хочу протестувати, що так, я хочу цього, але краще просто показати їй. Я ковзаю одним пальцем вгору і вниз по її складках, розтягуючи її соки. На її стогін я нахиляюся і накриваю ротом її третій сосок. Її зітхання від збудження і те, як її пальці стискають мої роги? Це дуже смачно, але не так смачно, як її смак. Я досліджую її на дозвіллі, повільними, методичними рухами проводячи язиком по її складках. Я знаю, що їй найбільше подобається, але спершу я збираюся подражнити її. Я навмисно уникаю її третього соска, бо саме він зводить її з розуму, коли його лижуть. Натомість я підштовхую кісточку пальця до входу в її піхву, навіть коли я змащую поцілунками її вологі складки.
Одна рука б'є по моєму рогу, а потім з її легенів виривається шиплячий подих. 
— О Боже, — чую я її бурмотіння, а потім одна нога смикається, коли я дозволяю кінчику язика торкнутися її плоті. Її коліно ворушиться, і вона знову вигинається, тому я хапаю її ногу і підставляю під неї своє плече, притискаючи її рухи і дозволяючи собі вільно панувати над її слизьким, смачним медом.
Це? Це набагато краще.
Мій язик занурюється глибоко, шукаючи центр її тепла, і вона знову вигукує моє ім'я, коли я пробую її на смак. Я відчуваю, як її піхва стискається навколо мого язика, коли я знову заштовхую його в неї. Її маленькі крики стають сильнішими, а її соки солодшими з кожним поштовхом мого язика. Я відчуваю, як її стегна тремтять на моїх плечах, а пальці стискають мої роги.
Я труся членом об хутро, облизуючи її, знову і знову, її стегна гойдаються на моєму обличчі. Я хочу робити це вічно, але моє тіло болить, щоб вимагати її, щоб досягти резонансу. Я піднімаю голову, і вона одразу ж натискає рукою на верхівку моєї гриви, намагаючись повернути мене на місце.
— Так близько, — дихає вона. — Будь ласка, Рокане...
Я не підведу свою пару. Я просовую палець у її вологе тепло, і одразу ж її піхва стискається і тремтить навколо нього. Я гладжу її туди— сюди, її стогони розпалюють мою потребу, і мій рот опускається на її третій сосок, болючий маленький бутон, який чекав на мою увагу. Її крики стають гарячішими, її рука тягне мене за волосся, коли вона гойдається на моєму роті. Я лижу її сосок знову і знову, її відчай стає моїм власним. Мені потрібно її звільнення, потрібно відчути, як вона доїть мій палець своєю піхвою, потрібно наповнити свій рот її смаком.
Вона — це все.
Невеличкий крик, а потім я відчуваю приплив свіжої вологи на язиці. Її стегна стискаються на моїх плечах, а її піхва щільно обхоплює мій палець, стискаючись знову і знову, коли вона кінчає. Я вилизую її з новою силою, не зупиняючись, навіть коли вона здригається від вивільнення. Моя власна потреба в ній випереджає мої почуття; навіть якби я хотів зупинитися, я не зміг би. Знову і знову я жадібно всмоктую її соки, занурюючи свій рот і язик в її солодкі складки. Мій палець проникає в неї знову і знову, поки вона не здригається від нового вивільнення і не вигукує моє ім'я.
Цього все одно недостатньо. Мені потрібно більше.
Я відриваю обличчя від її солодких губ, ніжно стискаю її стегно, перш ніж сісти. Мій член болить від бажання зануритися в неї, і я відчайдушно близький до того, щоб втратити контроль. Я притискаю руку до чола, намагаючись прийти до тями. Терпіння. Спокій. Нехай твоя пара віддихається, і тоді ти зможеш забрати її...
Лі-Лах задоволено стогне, все ще розкинувшись на ковдрі. Вона треться ногою об моє стегно. 
— Куди ти ходив, Рокане?
Вона вже сумує за мною. Я теж сумую за її теплим, м'яким тілом. Моє тіло здригається від необхідності тримати себе в руках, і я добряче струшую себе, перш ніж знову лягти на хутро поруч з нею. Я торкаюся її щоки, а потім знову починаю пестити її, приправляючи поцілунками шию і плече.
Вона обхоплює мене ногою за стегна і притискає до себе, мовчки підбадьорюючи.
Ще? запитую я, підписуючи їй.
Лі-лах киває, і її рука крадькома тягнеться до мого члена, її пальці перебирають шпору.
З мого члена виривається бризок рідини, і я відсмикую її руку, притискаючи її до хутра. Я злегка хитаю головою. Більше дотиків, більше досліджень її пальців, і я розмалюю її живіт своїм насінням. Сьогодні я хочу бути всередині неї.
— Близько до втрати контролю? — шепоче вона з цікавістю. Вона звивається піді мною, навмисно притискаючи кінчики сосків до моїх грудей. 
— Бідолашний малюк.
Я тихо стогну, заплющивши очі, щоби набратися сил.
Її маленька п'ятка впивається в мою спину, і я відчуваю, як вона притискається до мене, відкриваючи стегна. 
— Вимагай свою половинку, Рокане, — шепоче вона. — Я готова для тебе.
Моя прекрасна, ідеальна пара.
Я більше не можу тримати себе в руках. Я ковзаю між її ніг, притискаючись до неї своєю вагою. Я притискаю свій член до її входу, готовий встромити його глибоко. Однак вона туга, і я натираю головку її слизькими соками, щоб полегшити входження. Поки я це роблю, вона впивається своїми маленькими нігтями в мої руки, підбадьорюючи мене задихаючими маленькими кроками.
Моя пара. Мій резонанс.
Моє.
З шипінням я штовхаю її вперед. Мій член занурюється глибоко, моє тіло вимагає її. Її піхва схожа на кулак, стискає мене міцніше, ніж моя власна рука, і це відчуття не схоже ні на що, що я коли— небудь відчував. Я заплющую очі, насолоджуючись цим моментом. Моя. Тепер моя.
Зітхання Лі-Лах змушує мене завмерти. Він проникає крізь приємний туман, що затуманює мої думки, і я змушую себе не рухатися. Я зробив їй боляче? Агонія пронизує мене наскрізь при думці — вона моя пара і причина, через яку я дихаю. Зробити їй боляче — немислимо. Я проводжу пальцем по її щоці в мовчазному запитанні, і коли вона розплющує очі, я підписую, добре?
— Боже мій, що це було? Її рука ковзає туди, де наші тіла з'єднані, і я відчуваю, як її пальці ворушаться, обмацуючи мою шпору. 
— Здається, земля щойно зрушила з місця.
Я хмурюся, озираючись навколо. Землетрус? Зараз? Я не відчув його, але був надто загублений у вологих обіймах тіла Лі-Лах.
— Фігурально висловлюючись, — каже вона, задихаючись, і її пальці знову торкаються моєї шпори. — Цим ти дуже гарно трешся об мене. Вона трохи зітхає, що звучить як задоволення, а потім проводить пальцями по своїх складках і треться об мою шпору і свій маленький твердий бутон. — Ще раз?
Вона хоче ще? Ніщо не принесе мені більшого задоволення. Поклавши одну руку на її стегно, я знову вставляю.
Лі-Лах відкидає голову назад, кричить. Її рука знову рухається до її піхви, і вона погладжує мою шпору, коли я знову встромляюся в неї.
 — Так добре, — каже вона мені. — Неймовірно. Я й не мріяла... Її слова застрягають у горлі, а рот утворює букву — О, коли її накриває чергова хвиля насолоди.
Захоплений її реакцією, я притискаю пальці до її складок і знову проводжу вперед. Цього разу я відчуваю це так само, як і вона — коли я рухаюся, моя шпора тягнеться вздовж чутливого боку її третього соска. Вона кричить, коли я торкаюся її, і я відчуваю, як її піхва стискається навколо мого члена, засмоктуючи мене глибше.
Я втратив контроль.
Я занурююся в неї, заштовхуючи свій член у її туге, солодке тепло. Вона притискається до мене, стогне, коли наші тіла розгойдуються разом. Я відчуваю, як її піхва пульсує у відповідь щоразу, коли я заштовхую в неї, аж поки моє ім'я не виривається з її горла, і вона застигає, загублена в черговому вивільненні.
Її погляд, відчуття її тіла, що притискається до мого? Гучна, тріумфальна пісня наших кхуйї? Моє власне звільнення виривається з мене з такою силою, що перед очима пливуть зірки, а все тіло здригається. Я тьмяно чую, як Лі-Лах дихає моїм ім'ям, її стегна тремтять, коли вона притискає мене до себе. Моє насіння виливається в неї, і мені здається, що я кінчаю вічно, і я притискаюся чолом до її чола, коли насолода переповнює нас.
Ми одне ціле, Лі-Лах і я. Назавжди.
 
 
 
21 
ЛАЙЛА
 
Я впевнена, що Рокан так сильно втиснув мене в ковдру під час наших любовних утіх, що у мене на дупі настовбурчилася шерсть. Я також впевнена, що я шалено щаслива.
Пальці моїх ніг скручуються, я обхоплюю його руками і ногами, притискаючи його велике тіло до свого. Я ніколи не хочу, щоб він відпускав.
Пітний і липкий від кохання, він тулиться до мого обличчя і міцно притискає мене до себе. Здається, ми з ним на одній хвилі. Обійнявши мене руками, він не може подати мені знак, але розмови зараз неважливі. Мені це не потрібно. Мені не потрібно нічого, крім його шкіри, притиснутої до моєї, його члена глибоко всередині мене, і його шпори, що посилає поштовхи по моєму тілу щоразу, коли він так чи інакше зрушується з місця.
Я тремчу. Ця шпора, чувак. Хтось повинен був попередити мене. Ця штука може перетворити мізки дівчини на кашу.
Він притискає поцілунок до моєї шиї, і я позіхаю, сонна і задоволена.
У вухах тріщить, і на мить здається, що в печері майже порожньо. Майже. Хоча, можливо, це моя уява. Я засовую палець у вухо і потираю його, насупившись.
Рокан підводиться, стурбовано дивлячись на мене згори донизу. Тебе турбують вуха? Тобі потрібен цілитель?
Я розчаровано зітхаю, коли його шкіра покидає мою. Так багато для того, щоб пропустити підпис і просто притулитися. Ні, я в порядку. Просто вуха нашорошилися.
Слух повертається?
Я так не думаю. Чому?
Жінка з волоссям кольору полум'я — Хар-лоу. Вона каже, що у неї є пухлина в мозку, і її кхуйї вилікували її.
Ох. Справді? Я роблю собі замітку, що запитаю про це, але не зараз. Вранці. Або післязавтра. Коли завгодно. Мене більше цікавить, як моя пара знову притисне свої великі, апетитні груди до моїх. А тобі не байдуже, що я чую?
Звісно, ні. Ти прекрасна така, яка ти є. Він виглядає обуреним, що я вважаю інакше.
Я посміхаюся йому і проводжу пальцями по його твердій, як камінь, грудній клітці, відчуваючи гребені, що вкривають грудну кістку, і те, як вони переходять у гладеньку, схожу на замшу шкіру. — Я буду в порядку, якщо це ніколи не повернеться, — кажу я йому. — Поки ти є, я буду в безпеці.
Я буду поруч з тобою, завжди, — підписує він, з урочистим виразом на обличчі.
— Обіцяєш?
Він стукає себе в груди. Моє відчуття підказує мені, що це так. Поки я тут, тобі нічого не загрожує.
Чомусь я знаю, що він це скаже. І чомусь я йому вірю. Хто краще захистить мене, ніж хлопець із шостим чуттям? Я проводжу пальцями по одному з його твердих, як камінь, сосків. — Тоді йди сюди і захисти мене своїм великим, спітнілим тілом.
Очі Рокана блищать, коли він рухається, щоб знову накрити мене.
Час знову резонувати.
 
МЕДДІ
 
Я дивлюся на плем'я, що святкує, не звертаючи уваги на людей, які танцюють повз мене зі шкірою са— са, або на жінку, яка стягує кофту, щоб годувати грудьми не одного, а двох блакитних немовлят. Я не звертаю уваги на вигуки про фрукти, якими вони смакували цілу ніч, і вже точно не звертаю уваги, коли вони знову починають співати.
Всі до біса щасливі. Всі, крім мене.
Я? Я загубилася.
За останній місяць я перетворилася з упевненої, незалежного бармена на розгубленого, самотнього бранця, відірваного від своєї сестри. Я повернулася до своєї старої ролі захисника Лайли, щоб бути витісненим з неї в ту ж мить, коли вона повернулася, божевільна, рука об руку з інопланетянином. Вона злучилася. Вона щаслива. Вона хоче залишитися.
А я?
Я просто тут.
Наодинці.
У мене більше нікого немає. Зрозуміло, що Лайлі я не потрібна. Усі в племені вже обожнюють її, а мене ледве терплять. Не те, щоб я їх звинувачувала — я теж не була міс Приємність, коли моєї сестри не було поруч. Я хвилювалася за неї, і виливала це на всіх інших, навіть на жінок, які намагалися бути зі мною люб'язними.
Вони не розуміють, як це — бути таким самотнім, навіть у морі людей. Тут кожен — частина сім'ї. Тут є щасливі жінки з немовлятами, і чоловіки, безмежно віддані своїм дамам. Коли я озираюся, вождь — Вектал — підкидає в повітря свою маленьку доньку і перебільшено цілує її, щоб розсмішити Талі. І боже, як ця дитина сміється. Це було б чарівно, якби не змушувало мене відчувати себе такою кислою всередині. У нього є дружина і дитина. У всіх людей тут хтось є. Навіть моя сестра — налякана, несмілива маленька Ліла — повернулася абсолютно впевненою в собі і закоханою в Рокана.
Про мене забули. Я зітхаю і дивлюся на вхід до печери. Іноді мені цікаво, що станеться, якщо я просто піднімуся і піду. Вони б вистежили мене, як вистежили Лайлу? Чи вони б просто сказали: — Прощавай, і їм було б байдуже, що я була сукою?
На мене дивляться палаючі очі, і з тіні входу в печеру з'являється велика, громіздка постать зі списом в одній руці і мертвою твариною в іншій.
Це Хассен. Той, що вкрав мою сестру. Той, що вирішив, що йому так потрібна подружка, що він просто візьме і вкраде її.
Він? Він може поцілувати мене в жирну дупу.
Хоча той погляд, яким він зараз на мене дивиться. Це говорить мені про те, що йому б це дуже сподобалося. Що він зробив би більше, ніж просто поцілував би її, якби я виставила її на огляд.
І чомусь я відчуваю, як мене пронизує збудження при думці про те, що Хассен нахиляє своє велике тіло, щоб поцілувати мою пухку дупу. Що зовсім неправильно. Він у вигнанні. Він козел. Він хотів мою сестру. Ніщо з цього не внесло його до списку — Найбажаніших холостяків Крижаної планети.
Я переводжу погляд назад на вогонь, насупившись.
Зовсім не збираюся продовжувати уявляти його з ротом на моїй дупі. Кусає одну з моїх округлих щік. Проводить пальцями по моєму тілу і досліджує той факт, що у мене немає хвоста.
Я отримую сильного ляпаса, щоб повернутися на землю. Ти думаєш, що секс на ґрунті ненависті зробить все краще? Це просто зробить все до біса заплутаним.
Поруч Фарлі кидає на мене переляканий погляд. 
— З тобою все гаразд?
— Просто відволіклася, — кажу я їй. Фарлі — хороша дитина, і найближчий мій друг тут, хоча їй лише п'ятнадцять років. Прямо зараз? Вона — моя опора, тому що, ну, у мене більше нікого немає. Навіть моя сестра Лайла сидить десь у кутку, цілується зі своїм новим чоловіком. Я навіть не можу на це злитися — вона така щаслива і така чудова людина, що заслуговує на кожну частинку радості. Я дуже рада за неї.
Звичайно, я трохи заздрю її сяючому щастю, але все одно дуже рада за неї.
Хоч і не варто було б, я знову озираюся через плече на вхід до печери. Просто на випадок, якщо Хассен все ще там. Але його немає, і я ігнорую невеликий укол розчарування, який відчуваю.
Останнє, що мені потрібно, це зв'язатися з поганим хлопцем з крижаної планети.
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